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Fernbedienung/Nachriist-
Empfangsmodul

Remote control/Retrofit
receiving module

Controle a distance/Module de
réception de rattrapage

CT-F I
CT-FI/M

@ EG-Konformitatserklarung.

Wir erklaren in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt
allen ein-schlagigen Bestimmun-
gen der folgenden Richtlinien
einschlieBlich ihrer Anderungen

Seriennummer *
Serial number *
N° de série *
(T-Nr.)

10029918
10026515

entspricht und mit den folgenden
Normen ubereinstimmt:

EC-Declaration of

Conformity. We declare under our
sole responsibility that this
product is in conformity with all
relevant provisions of the
following directives including their



amendments and complies with
the following standards:

® CE-Déclaration de
conformité communautaire. Nous
déclarons sous notre propre
responsabilité que ce produit est
conforme aux normes ou
documents de normalisation
suivants:

@ CE-Declaracion de
conformidad. Declaramos bajo
nuestra exclusiva responsabilidad
que este producto corresponde a
las siguientes normas o docu-
mentos normalizados:

@ CE-Dichiarazione di
conformita. Dichiariamo sotto la
nostra esclusiva responsabilita
che il presente prodotto e
conforme alle norme e ai
documenti normativi seguenti:

@ EG-conformiteitsverkla-
ring. Wij verklaren op eigen
verantwoordelijkheid dat dit
produkt voldoet aan de volgende
normen of normatieve documen-
ten:

@ EG-konformitetsforklaring.
Vi forklarar i eget ansvar, att
denna produkt stammer dverens



med féljande normer och
normativa dokument:

@ EY-standardinmukaisuus-
vakuutus. Vakuutamme yksinvas-
tuullisina, etta tuote on seuraavi-
en standardien ja normatiivisten
ohjeiden mukainen:

EF-konformitetserklaering
Vi erklzerer at have alene ansvaret
for, at dette produkt er i overens-
stemmelse med de fglgende
normer eller normative dokumen-
ter:

® E-Konformitetserklaering Vi
erkleerer pd eget ansvar at dette
produktet er i overensstemmelse

med felgende normer eller
normative dokumenter:

® CE-Declaracao de
conformidade: Declaramos, sob a
nossa exclusiva responsabilidade,
que este produto corresponde as
normas ou aos documentos
normativos citados a seguir:

[Lleknapauus cooTBeTCTBUSA
EC: Mbl 3aaBndeM ¢
UCKITIOYUTENbHOM
OTBETCTBEHHOCTbIO, YTO AaHHbIV
MPOAYKT COOTBETCTBYET
CefyloLWmMM HopMaM uim
HOPMaTVBHbLIM LOKYMEHTaM:



@ ES prohlaseni o shodé:
Prohlasujeme s veskerou
odpovédnosti, Ze tento vyrobek je
ve shodé s nasledujicimi normami
nebo normativnimi dokumenty:

Deklaracja o zgodnoéci z
normami UE: Niniejszym
o$wiadczamy na wtasna
odpowiedzialnos$é, ze produkt ten
spetnia nastepujace normy lub
dokumenty normatywne:

AkyMynaTopHa npobusHa
oTBepTKa. Hue obassasame ¢
eAHONMNYHa OTFOBOPHOCT, Ye TO3U
NPOAYKT e CbrnacyBaH ¢ BCUYKM
peneBaHTHW N3UCKBAHUS Ha
cnefgHUTe PbKOBOAHW INHUK,

HOPMU WSV HOPMATUBHU
LOKYMeHTH:

EU-vastavusdeklaratsioon.
Kinnitame ainuvastutajatena, et
kdesolev toode vastab jargmistele
standarditele ja
normdokumentidele:

Deklaracija o EG-
konformnosti. Izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je ovaj
proizvod u skladu sa svim vaznim
zahtjevima sljedecih smjernica,
normi ili normativnih isprava:

ES konformitates
deklaracija. Uznemoties pilnu



atbildibu, més apliecinam, ka Sis
produkts atbilst $adam
direktivam, standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

@ EB atitikties deklaracija.
Prisiimdami visa atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys
tenkina visus aktualius Siy
direktyvy, normu arba
normatyviniu dokumentu
reikalavimus:

ES Izjava o skladnosti. S
polno odgovornostjo izjavljamo, da
je ta proizvod skladen z vsemi
veljavnimi zahtevami naslednjih

direktiv, standardov ali
normativnih dokumentov:

@ EU megfeleléségi
nyilatkozat: Kizarélagos
felelosséglink tudataban
kijelentjik, hogy ez a termék az
alabbi iranyelvek, szabvanyok vagy
normativ dokumentumok minden
vonatkozo kovetelményének
megfelel:

AnAwon nwototnTag EK:
AnA®VOUNE PE aMOKAELOTIKN HAG
€uBuvn, o1L autd To Npolov
TAUTLZETAL HE OAEG TLG OXETIKEG
anatTnoeLg Twv akoAouBwyv
odnyl@wv, NpoTunwy N eyypapwv
Tunonoinong:



ES-Vyhlasenie o zhode:
Zodpovedne vyhlasujeme, Ze tento
produkt stUhlasi so vSetkymi
relevantnymi poziadavkami
nasledujucich smernic, noriem
alebo normativnych dokumentov:

Declaratia de conformitate
CE: Declaram pe proprie
raspundere ca acest produs este
conform cu toate cerintele
relevante din urmatoarele
directive, norme sau documente
normative:

AT uygunluk deklarasyonu:
Bitin sorumluluklari firmamiza

ait olmak kaydiyla bu Grtintin
asagida aciklanan ilgili direktifle-

rin yonetmeliklerini, norm ve
norm dokiimanlarinin kosullarini
karsiladigini taahhit ederiz.

EZ deklaracija o
usaglasenosti: Mi izjavljujemo na
sopstvenu odgovornost da je ovaj
proizvod uskladen sa svim
relevantnim zahtevima sledece
direktive, standardima i
normativnim dokumentima:



2006/42/EG, 2014/30/EU, 2014/53/
EU, 2011/65/EU

EN 60335-1: 2012, EN 60335-2-69:
2012, EN 55014-1: 2006 + A1: 2009 +
A2:2011, EN 55014-2: 2015, EN 61000-
3-2: 2014, EN 61000-3-3: 2013, EN
50581: 2012, EN300328:2016 V2.1.1,
EN 301489-1:2017 V.2.1.1, EN301489-
17:2017V3.1.1

Festool GmbH
Wertstr. 20, D-73240
Wendlingen
GERMANY

A CP 07 et

Ralf Brandt
Head of Standardization & Approbation

Wolfgang Zondler
Head of Research, Development
and Technical Documentation

Wendlingen, 14.09.2017

*im definierten Seriennummer-Bereich (S-

Nr.) von 40000000 - 49999999

in the specified serial number range (S-Nr.)
from 40000000 - 49999999

dans la plage de numéro de série (S-Nr.) de

40000000 - 49999999 718402 A



Deutsch
1 Symbole

Warnung vor allgemeiner Ge-
fahr

Warnung vor Stromschlag

Betriebsanleitung, Sicher-
heitshinweise lesen!

Nicht in den Hausmdiill geben.

Tipp, Hinweis

O QD

Handlungsanweisung

2 Sicherheitshinweise

WARNUNG! Lesen Sie alle Si-

cherheitshinweise und Anwei-

sungen. Versdumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen konnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.



3 Technische Daten

Fernbedienung CT-F1

Nachriist-Emp- CT-FI/M
fangsmodul

Frequenz 2402 Mhz -
2480 Mhz

Aquivalente isotro- <10dBm
pe Strahlungsleis-
tung (EIRP)

4 Bestimmungsgemafe
Verwendung

Die Fernbedienung sowie ein

Bluetooth® Akkupack in Verbindung mit

einem Akku-Elektrowerkzeug konnen

ein Absaugmobil automatisch ein- und

Deutsch

ausschalten, wenn am Absaugmobil e
Nachriist-Empfangsmodul eingebaut
ist. Das Nachrist-Empfangsmodul ka
an allen Absaugmobilen mit Modul-
schacht eingesetzt werden (CT
26/36/48).

Bei nicht bestimmungsgema-
Bem Gebrauch haftet der Be-
nutzer.

5 Gerateelemente

Fernbedienung

[1-1] Verbindungstaste

[1-2] LED-Anzeige

[1-3] MAN-Taste (manuelles Ein-
schalten)

in

nn



Deutsch

[1-41 Aufnahme fiir Befestigungs-
bénder Fernbedienung

[1-5] Befestigungsbander Fernbe-
dienung (@ 27/0 36)

Nachriist-Empfangsmodul

[2-1]
[2-2]

Verbindungstaste
LED-Anzeige

Die angegebenen Abbildungen* befin-
den sich am Anfang der Betriebsanlei-
tung.

* Abbildungen konnen vom Original ab-
weichen.

6

Betrieb

VORSICHT

Verletzungsgefahr, unerwarteter
Anlauf Absaugmobil

=\Vor allen Arbeiten mit dem Absaug-
mobil priifen welche Fernbedie-
nung und welches Akku-Elektro-
werkzeug mit dem Absaugmobil
verbunden sind!



6.1 Nachriist-Empfangsmodul

WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

=Vor allen Arbeiten an der Maschine
stets den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen!

=Der Einbau des Nachrist-Emp-
fangsmoduls darf nur von einer au-
torisierten Elektrofachkraft durch-
geflhrt werden.

=Nach dem Einbau eine elektrische
Sicherheitspriifung entsprechend
der geltenden Vorschriften durch-
fihren.

Deutsch

Montage [4]

= © Die Innensechskantschrauben an
der Blende oben und unten entfer-
nen.

~ @ Die Blende am Absaugmobil ab-
nehmen.

= © Das Nachrist-Empfangsmodul
passend mit der Elektronik am Ab-
saugmobil einstecken.

= O Die Innensechskantschrauben am
Nachriist-Empfangsmodul oben und
unten festziehen.



Deutsch

LED-Anzeige

Die LED-Anzeige [2-2] zeigt die
Bluetooth® Funktionalitat des Nach-
rist-Empfangsmoduls an:

O

langsam rotierendes blaues
Blinken

bereit um ein Akku-Elektro-
werkzeug tempordr zu verbin-
den

schnell rotierendes blaues
Blinken

bereit um eine Fernbedienung
dauerhaft zu verbinden

Verbinden eines mobilen Endgerits

Das Nachrist-Empfangsmodul Gber die
Festool Work App mit einem mobilen

18

Endgerat verbinden (z. B. fir ein Soft-

wareupdate).

= Die Verbindungstaste am Nachrist-
Empfangsmodul [2-1] driicken, bis
die LED-Anzeige schnell rotierend
blinkt [2-2]

Das Nachristempfangsmodul ist fir 60

Sekunden verbindungsbereit.

= Den Anweisungen in der Festool
Work App folgen, um die gesicherte
Verbindung zu autorisieren.

6.2 Fernbedienung

Montage

= Die Fernbedienung mit dem ent-
sprechenden Befestigungsband [1-5]
am Saugschlauch anbringen [3].



LED-Anzeige

Die LED-Anzeige der Fernbedienung
zeigt zusétzlich zur Bluetooth® Funktio-
nalitat den Ladezustand der Fernbedie-
nung an:
-fmmii- 1x blaues Blinken

' Betatigung der Verbindungs-
taste [1-1] oder der MAN-Tas-
te [1-3] registriert.

1x magenta Blinken

Der Reset der Fernbedienung
ist erfolgt.

rotes Blinken

Die Batterie der Fernbedie-
nung ist fast leer und muss
ausgetauscht werden.

Deutsch

Verbinden eines mobilen Endgerits

Die Fernbedienung iiber die Festool

Work App mit einem mobilen Endgerat

verbinden (z. B. fir ein Softwareupdate).

= Die Verbindungstaste an der Fernbe-
dienung [1-11 driicken, bis die LED-
Anzeige [1-2] blau pulsiert.

Die Fernbedienung ist fiir 60 Sekunden

verbindungsbereit.

= Den Anweisungen in der Festool
Work App folgen, um die gesicherte
Verbindung zu autorisieren.

Fernbedienung mit Absaugmobil ver-
binden

®

Wenn im Lieferumfang die Fern-
bedienung und das Nachriist-
Empfangsmodul enthalten sind,

19



Deutsch

ist die Verbindung zwischen den
Geraten voreingestellt und die-
ser Schritt kann tbersprungen

werden.

Um eine Fernbedienung mit ei-

nem anderen Absaugmobil ver-

binden zu kdnnen, muss ein Re-
set der Fernbedienung durchge-
fihrt werden (siehe Kapitel Feh-
lerbehebung).

= Den Automatik-Modus des Absaug-
mobils aktivieren.

= Die Verbindungstaste am Nachrist-
Empfangsmodul [2-1] fiir ca. 3 Se-
kunden driicken, bis die LED-Anzeige
schnell rotierend blinkt [2-2].

20

Das Nachriistempfangsmodul ist fir 60

Sekunden verbindungsbereit.

= Die MAN-Taste [1-3] an der Fernbe-
dienung driicken.

Die Fernbedienung ist dauerhaft im

Nachrist-Empfangsmodul gespeichert.

@ Das Absaugmobil kann gleich-
zeitig mit bis zu fiinf Fernbedie-

nungen verbunden werden.

Ein-/Ausschalten

Nachdem die Fernbedienung mit dem

Absaugmobil verbunden ist, kann das

Absaugmobil mit der Fernbedienung

ein- und ausgeschaltet werden.

» Den Automatik-Modus des Absaug-
mobils aktivieren.



Deutsch

= Zum Ein-/Ausschalten die MAN-Tas- schalten des Absaugmobils dau-
te an der Fernbedienung [1-2] drii- erhaft bestehen.
cken.
o Batterie der Fernbedienung wech-
Wenn das Absaugmobil initial seln [5]
mit dem Akkupack eingeschaltet
wurde und mit der Fernbedie- @ Die Fernbedienung wird mit ei-

nung ausgeschaltet wird, ver- ner Batterie vom Typ CR 2032
liert ein verbundener Akkupack betrieben.
seine temporéare Verbindung
zum Absaugmobil. Anschliefiend @ Wenn das Batteriefach gedffnet
kann der Akkupack neu verbun- wird, empfiehlt es sich die Dich-
den werden. tung (20x1,3mm) auszutau-
schen.

@ Eine hergestellte Verbindung
zwischen einer Fernbedienung = @ Den Verschluss des Batterie-
und dem Absaugmobil bleibt fachs 6ffnen.

auch nach dem manuellen Aus- = ® Die Batterie austauschen.

21



Deutsch

= © Das Batteriefach verschlieBen.
6.3  Akkupack

Akkupack mit Absaugmobil verbinden

= Den Automatik-Modus des Absaug-
mobils aktivieren [siehe Betriebsan-
leitung Absaugmobil).

= Wenn das Akku-Elektrowerkzeug be-
reits in Betrieb war, sicherstellen
dass die Kapazitatsanzeige des Ak-
kupacks erloschen ist, damit das
Verbinden maglich ist (kann in Ein-
zelfallen mehrere Sekunden dauern).

= Die Verbindungstaste am Absaugmo-
bil [2-1] oder an der Fernbedie-
nung [1-1] einmal driicken.

Die LED am Absaugmobil blinkt lang-

sam rotierend blau und das Absaugmo-

22

bil ist fir 60 Sekunden verbindungsbe-

reit.

= Das Akku-Elektrowerkzeug einschal-
ten.

Das Absaugmobil lduft an und der Ak-

kupack ist bis zum manuellen Aus-

schalten des Absaugmobils verbunden.

®

Wenn ein zweiter Akkupack mit
dem Absaugmobil verbunden
wird, wird die Verbindung des
ersten Akkupacks getrennt.

Akkupack vom Absaugmobil trennen
Um die Verbindung von Akkupack und
Absaugmobil zu trennen, fiihren Sie ei-
nen der folgenden Schritte aus:

- Absaugmobil stromlos schalten

- Akkupack auf Ladegerat aufsetzen



Deutsch

- Anderen Akkupack mit Absaugmobil 7 Wartung und Pflege

verbinden
WARNUNG

Verletzungsgefahr, Stromschlag

=Vor allen Wartungs- und Pflegear-
beiten stets den Akkupack von dem
Elektrowerkzeug abnehmen!

=Alle Wartungs- und Reparaturar-
beiten, die ein Offnen des Motorge-
hauses erfordern, diirfen nur von
einer Autorisierten Kundendienst-
werkstatt durchgefiihrt werden.

Kundendienst und Repara-

V’i@"
¥ ¥4 tur nurdurch Hersteller
oder durch Servicewerk-

S statten. Nachstgelegene

23



Deutsch

Adresse unter: www.festool.de/service

8 Umwelt

Gerat nicht in den Hausmiill

werfen! Geréate, Zubehdr und

Verpackungen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zufiihren.
Geltende nationale Vorschriften beach-
ten.

Nur EU: Geman Européischer Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
und Umsetzung in nationales Recht,
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Informationen zur REACh:
www.festool.com/reach

24

9 Allgemeine Hinweise

9.1 Informationen iiber Bluetooth®

Sobald das Gerat Uber Bluetooth® mit
der Festool Work App verbunden und
die gesicherte Verbindung autorisiert
wurde, verbindet sich ab diesem Zeit-
punkt das Gerat automatisch mit der
Festool Work App. Das Gerat sendet
dann regelmaBig Statusinformationen
(ID, Betriebszustand usw.) via
Bluetooth®.

Die Wortmarke Bluetooth® und die Lo-
gos sind eingetragene Marken von
Bluetooth SIG, Inc. und werden von der
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
und somit von Festool unter Lizenz ver-
wendet.



9.2  Informationen zum Datenschutz
Das Elektrowerkzeug enthalt einen Chip
zur automatischen Speicherung von
Maschinen- und Betriebsdaten. Die ge-
speicherten Daten enthalten keinen di-
rekten Personenbezug.

Die Daten kdnnen mit speziellen Gera-
ten kontaktlos ausgelesen werden, und

10 Fehlerbehebung

Problem Magliche Ursachen

Dem Absaugmo-
bil ist eine Fern-
bedienung zuge-
wiesen, auf die
es keinen Zugriff
mehr gibt.

mobils.

Unterschiedliche Besitzer
bzw. Nutzer des Absaug-

Deutsch

werden von Festool ausschlieBlich zur
Fehlerdiagnose, Reparatur- und Garan-
tieabwicklung sowie zur Qualitatsver-
besserung bzw. Weiterentwicklung des
Elektrowerkzeugs verwendet. Eine da-
riber hinausgehende Nutzung der Da-
ten - ohne ausdriickliche Einwilligung
des Kunden - erfolgt nicht.

Abhilfen

Reset des Nachriist-Emp-
fangsmoduls

Den Automatikmodus des
Absaugmobils aktivieren
(siehe Betriebsanleitung
Absaugmobil) und an-

25



Deutsch

Problem

Das Absaugmobil
nimmt keine Sig-
nale einer ver-
bundenen Fern-
bedienung an

26

Maégliche Ursachen

Die Verbindungsparameter
von Fernbedienung und Ab-
saugmobil stimmen nicht
mehr Uberein.

Abhilfen

schlieBend die Verbin-
dungstaste [2-1] fiir 10 Se-
kunden gedriickt halten,
bis die rotierende LED er-
loschen ist.

Alle gespeicherten Gerdte
im Nachriist-Empfangsmo-
dul werden geldscht.

Reset der Fernbedienung
Die Verbindungstaste [1-1]
und die MAN-Taste [1-3]
an der Fernbedienung fir
10 Sekunden gedriickt hal-
ten.

Die LED-Anzeige blinkt in
magenta, wenn der Reset



Problem

Ein zuvor erfolg-
reich verbunde-
ner Akkupack
kann das Ab-
saugmobil nicht
mehr steuern.

Magliche Ursachen

Das Absaugmobil wurde
mit dem Akkupack einge-
schaltet und mit der Fern-
bedienung ausgeschaltet.
Das Ausschaltsignal der
Fernbedienung hat Vorrang
vor dem gerade verbunde-
nen Akkupack, so dass die
Verbindung des Akkupacks
aufgehoben wird.

Deutsch

Abhilfen

erfolgt ist. Die Fernbedie-
nung kann neu mit dem
Absaugmobil verbunden
werden (siehe Kapi-

tel 6.2Fernbedienung)

Akkupack mit Absaugmo-
bil verbinden

siehe Kapitel

27



English
1 Symbols

Warning of general danger

Risk of electric shock

Read the operating manual
and safety warnings.

Do not dispose of it with do-
mestic waste.

Tip or advice

O QD

Handling instruction

2 Safety warnings

WARNING! Read and observe
all information and safety in-
structions. Failure to observe
the information and safety instructions
may lead to electric shocks, fires and/or
serious injuries.
Keep all safety information and in-
structions for future reference.



3 Technical data

Remote control CT-F1

Retrofit receiver CT-FI/M

module

Frequency 2402-
2480 Mhz

Equivalent Isotropi- <10dBm

cally Radiated Pow-
er (EIRP)

4 Intended use

The remote control and a Bluetooth®
battery pack in connection with a cord-
less power tool can automatically
switch a mobile dust extractor on and
off, if a retrofit receiver module is in-

English

stalled on the mobile dust extractor.
The retrofit receiver module is compati-
ble with all mobile dust extractors
equipped with a receiver module (CT
26/36/48).

The user is liable for improper
or non-intended use.

5 Parts of the machine

Remote control

[1-1] Connection button
[1-2] LED indicator
[1-3] MAN button (for manually

switching on)
Attachment point for the re-
mote control fastening straps

[1-4]

29



English
[1-5]1 Remote control fastening
straps (dia. 27/dia. 36)
Retrofit receiver module

[2-1] Connection button
[2-2] LED indicator

The specified illustrations* appear at
the beginning of the operating instruc-
tions.

* |llustrations may deviate from the
original.

30

Operation

CAUTION

Risk of injury from the mobile dust

extractor starting up unexpectedly

=Before performing any work with
the mobile dust extractor, check
which remote control and which
cordless power tool are connected
to the mobile dust extractor!



6.1 Retrofit receiver module

WARNING

Risk of injury, electric shock

=Always disconnect the mains plug
from the socket before performing
any work on the machine.

=0Only authorised electricians are al-
lowed to install the retrofit receiver
module.

=After installation, perform an elec-
trical safety test in compliance with
the applicable regulations.

Assembly [4]

= @ Remove the hexagon socket
screws from the top and bottom of
the cover plate.

English

= O Take the cover plate off the mo-
bile dust extractor.

-0 Plug in the retrofit receiver mod-
ule in compliance with the electron-
ics on the mobile dust extractor.

-0 Tighten the hexagon socket
screws at the top and bottom on the
retrofit receiver module.

LED indicator

The LED indicator [2-2] displays the
Bluetooth® functionality of the retrofit
receiver module:

O

Slowly rotating flashing blue
light

31



English

Ready to temporarily connect a
cordless power tool

Quickly rotating flashing blue
light

Ready to permanently connect
a remote control

-

Connecting a mobile terminal

The retrofit receiver module can be

connected to a mobile terminal (e.g. for

a software update) using the Festool

Work app.

= Press the connection button on the
retrofit receiver module [2-1] until
the LED indicator rapidly starts to
flash. [2-2]

The retrofit receiver module is ready for

connection for 60 seconds.

32

= Follow the instructions provided in
the Festool Work app to authorise
the secure connection.

6.2 Remote control

Assembly

= Attach the remote control to the suc-
tion hose using the corresponding
fastening strap [1-5] [3].

LED indicator

The remote control's LED indicator dis-
plays, the charge status of the remote
control in addition to the Bluetooth®
functionality:

Flashes blue once



Confirmation of the connection
button [1-1]1 or MAN button
[1-31 having been pressed.

Flashes purple once

The remote control has been
reset.

Flashes red

The remote control’s battery is
nearly empty and must be re-
placed.

Connecting a mobile terminal

The remote control can be connected to
a mobile terminal (e.g. for a software
update) using the Festool Work app.

English

= Press the connection button on the
remote control [1-1] until the LED
indicator [1-2] flashes blue.

The remote control is ready for connec-

tion for 60 seconds.

= Follow the instructions provided in
the Festool Work app to authorise
the secure connection.

Connecting a remote control to the
mobile dust extractor
@ If the remote control and the
retrofit receiver module are pro-
vided in the items included, the
connection between the devices
has been preset and you can
skip this step.
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®

To be able to connect a remote
control to another mobile dust
extractor, the remote control
must be reset (see section
"Troubleshooting”).

= Activate the mobile dust extractor's
automatic mode.

= Press the connection button on the
retrofit receiver module [2-1] for ap-
proximately three seconds until the
LED indicator rapidly starts to flash
[2-2].

The retrofit receiver module is ready for

connection for 60 seconds.

= Press the MAN button [1-3] on the
remote control.

The remote control is permanently

stored in the retrofit receiver module.
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The mobile dust extractor can be
connected to as many as five re-
mote controls at the same time.

Switching on/off

Once the remote control is connected to
the mobile dust extractor, the mobile
dust extractor can be switched on and
off with the remote control.

= Activate the mobile dust extractor’s
automatic mode.

= Press the MAN button on the remote
control [1-2] to switch the device on
and off.

@ If a mobile dust extractor which

was initially switched on using
the battery pack is switched off



using the remote control, the
temporary connection between
the connected battery pack and
the mobile dust extractor will be
lost. The battery pack can then
be connected again.

Once a connection has been es-
tablished between a remote con-
trol and the mobile dust extrac-
tor, the devices will remain con-
nected even when the mobile
dust extractor has been manual-
ly switched off.

English

Changing the remote control's bat-
tery [5]

®
®

The remote control is operated
using a CR 2032 battery.

If the battery compartment is
opened, we recommend that you
replace the seal (20 x 1.3 mm).

-0 Open the battery compartment
closure.

-0 Replace the battery.
= © Close the battery compartment.
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6.3 Battery pack
Connecting the battery pack to the mo-
bile dust extractor

= Activate the mobile dust extractor’'s
automatic mode (see the operating
instructions for the mobile dust ex-
tractor).

= If you have used the cordless power
tool already, ensure that the battery
pack’s capacity indicator has gone
out so that you can connect it (in cer-
tain cases, this can take a few sec-
onds).

= Press the connection button on the
mobile dust extractor [2-1] or on the
remote control [1-1] once.

The LED on the mobile dust extractor

shows a slowly rotating flashing blue
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light and the mobile dust extractor is
ready for connection for 60 seconds.

= Switch on the cordless power tool.
The mobile dust extractor starts up and
the battery pack is connected until the
mobile dust extractor is manually
switched off.
@ If a second battery pack is con-
nected to the mobile dust ex-
tractor, the connection to the
first battery pack is lost.

Disconnecting the battery pack from
the mobile dust extractor

To disconnect the battery pack from the
mobile dust extractor, take one of the
following steps:



English

- Disconnect the mobile dust extractor 7 Service and maintenance
from the power supply

- Put the battery pack on the charger WARNING

- Connect another battery pack to the X .. .
mobile dust extractor Risk of injury, electric shock

=Always remove the battery pack
from the power tool before per-
forming any maintenance or service
work.

=All maintenance and repair work
which requires the motor housing
to be opened should always be car-
ried out by an authorised service
workshop.

-ﬁvw Customer service and re-
¥ s pairs must only be carried
out by the manufacturer or

service workshops. Find the
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nearest address at: www.festool.co.uk/
service

8 Environment

Do not dispose of the device in

the household waste! Recycle

devices, accessories and pack-
aging. Observe applicable national reg-
ulations.
EU only: In accordance with the Euro-
pean Directive on waste electrical and
electronic equipment and implementa-
tion in national law, used power tools
must be collected separately and hand-
ed in for environmentally friendly recy-
cling.
Information on REACH:
www.festool.com/reach
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9 General information

9.1 Information about Bluetooth®

As soon as the tool is connected to the
Festool Work app via Bluetooth® and
the secure connection has been author-
ised, the tool will connect automatically
to the Festool Work app from this point
onwards. The tool then regularly sends
status information (ID, operating status,
etc.) via Bluetooth®.

The Bluetooth® word mark and the
logos are registered trademarks of
Bluetooth SIG, Inc.; they are used by
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG,
and therefore by Festool, under licence.



9.2

The power tool contains a chip which
automatically stores machine and oper-
ating data. The data saved cannot be
traced back directly to an individual.
The data can be read in a contactless
manner using special devices and shall
only be used by Festool for fault diagno-
sis, repair and warranty processing and
for quality improvement or enhance-
ment of the power tool. The data shall
not be used in any other way without the
express consent of the customer.

9.3

Information on data privacy

Federal Communications
Commission (FCC) Interference
Statement

NOTE: This equipment has been tested
and found to comply with the limits for a

English

Class B digital device, pursuant to

part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable pro-
tection against harmful interference in
a residential installation. This equip-
ment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not in-
stalled and used in accordance with the
instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. How-
ever, there is no guarantee that inter-
ference will not occur in a particular in-
stallation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or televi-
sion reception, which can be deter-
mined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to cor-
rect the interference by one or more of
the following measures:
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- Reorient or relocate the receiving an-
tenna.

- Increase the separation between the
equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet
on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help.

NOTE: Any changes or modifications not

expressly approved by the party respon-

sible for compliance could void the us-
er's authority to operate the equipment.

9.4 RSS Compliance Statement

This device complies with Industry Can-
ada’s licence-exempt RSSs. Operation
is subject to the following two condi-
tions:
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(1) This device may not cause interfer-
ence; and

(2) This device must accept any interfer-
ence, including interference that may
cause undesired operation of the de-
vice. This device has been designed and
complies with the safety requirement
for RF exposure in accordance with
RSS-102, issue 5 for portable condi-
tions.

9.5 Notes (ISED)

This Class B digital apparatus complies
with Canadian ICES-003 and RSS-210.
Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interfer-
ence



(2) this device must accept any interfer-
ence, including interference that may
cause undesired operation of the de-
vice.

9.6 Radio frequency (RF) Exposure

Information
The radiated output power of the Wire-
less Device is below the Innovation, Sci-

10  Troubleshooting

Problem Possible causes

A remote control
which can no
longer be ac-
cessed has been
assigned to the

users.

The mobile dust extractor
has had multiple owners or

English

ence and Economic Development (ISED)
radio frequency exposure limits. The
Wireless Device should be used in such
a manner such that the potential for hu-
man contact during normal operation is
minimized.

Remedy

Resetting the retrofit re-
ceiver module

Activate automatic mode on
the mobile dust extractor
(see mobile dust extractor
operating instructions) and
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Problem

mobile dust ex-
tractor.

The mobile dust
extractor does
not receive a sig-
nal from a con-
nected remote
control
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Possible causes

The connection parameters
on the remote control and
mobile dust extractor no
longer match.

Remedy

then press and hold the
connection button [2-1] for
10 seconds until the flash-
ing LED light goes out.

All devices saved in the ret-
rofit receiver module are
deleted.

Resetting the remote con-
trol

Hold down the connection
button [1-1] and the MAN
button [1-3] on the remote
control for 10 seconds.

The LED indicator flashes
purple if the reset has been
successful. The remote



Problem

A previously suc-
cessfully con-
nected battery
pack is no longer
able to control
the mobile dust
extractor.

Possible causes

The mobile dust extractor
was switched on using the
battery pack and switched
off using the remote con-
trol. The switch-off signal
from the remote control
takes priority over the pre-
viously connected battery
pack, so the connection to
the battery pack is lost.

English

Remedy

control can be connected to
the mobile dust extractor
again (see chapter Re-
mote control)

Connecting the battery
pack to the mobile dust ex-
tractor

See chapter
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1 Symboles
Avertit d'un danger général

Avertit d'un risque de déchar-
ge électrique

Lire le mode d'emploi et les
consignes de sécurité !

Ne pas jeter avec les ordures
ménageéres.

Conseil, information

O QD

Instruction

2 Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT ! Veuillez lire

toutes les consignes de sécu-

rité et instructions. Le non-
respect des consignes de sécurité et
des instructions peut provoquer une dé-
charge électrique, un incendie et/ou des
blessures graves.
Conserver toutes les consignes de sé-
curité et instructions afin de pouvoir
les consulter ultérieurement.
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3 Caractéristiques techniques ment un aspirateur si celui-ci a été
complété d'un module de réception. Le
Commande a dis- CT-FI  module de réception peut étre installé
tance sur tous les aspirateurs dotés d'un em-

Module de récep- CT-FI/M Placement de module (CT 26/36/48).

tion L'utilisateur est responsable
Fréquence 2402 Mhz - des dommages provoqués par
2480 Mhz une utilisation non conforme.
Puissar}celisoltrope <10dBm 5 Eléments de U'appareil
rayonnée équiva-
lente (PIRE) Commande a distance
[1-11  Touche de connexion
4 Utilisation conforme [1-2] Affichage LED
La commande a distance ainsi qu'une [1-3] Touche MAN (enclenchement
batterie Bluetooth® peuvent, en combi- manuell )
naison avec un outil électroportatif sans [1-4] S_upport pour bapdgs de fixa-
fil, déclencher et couper automatique- tion commande a distance
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[1-5] Bandes de fixation commande
a distance (@ 27/@ 36)

Module de réception

[2-1] Touche de connexion
[2-2]  Affichage LED

Les figures* indiquées se trouvent au
début du mode d'emploi.

* les figures peuvent différer de l'origi-
nal.
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6

Fonctionnement

ATTENTION

Risques de blessures, démarrage

incontrdlé de l'aspirateur

=Avant tout travail avec l'aspirateur,
vérifier quelle commande a distan-
ce et quel outil électroportatif sans
fil sont reliés a 'aspirateur !



6.1 Module de réception

AVERTISSEMENT

Risques de blessures, décharge

électrique

=Débrancher la fiche secteur de la
prise électrique avant toute inter-
vention sur la machine !

=Seul un électricien qualifié est au-
torisé a installer le module de ré-
ception.

=Apres l'installation, il convient d'ef-
fectuer un contrdle de sécurité
électrique conforme aux regle-
ments en vigueur.

Francais

Montage [4]

= © Retirer les vis 3 six pans creux du
cache en haut et en bas.

= O Enlever le cache de l'aspirateur.

= © Brancher le module de réception
adapté au systéme électronique de
'aspirateur.

= O Serrer les vis a six pans creux du
module de réception en haut et en
bas.

Indicateur LED

L'indicateur LED [2-2] indique l'état de
fonctionnement du module de réception
Bluetooth® :

<

Clignotement lent avec une lu-
miére bleue rotative
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Prét pour la connexion tempo-
raire d'un outil électroportatif
sans fil

Clignotement rapide avec une
lumiére bleue rotative

Prét pour la connexion définiti-
ve d'une commande a distance

-

Connexion d‘un terminal mobile
Relier le module de réception a un ter-
minal mobile au moyen de l'application
Festool Work (par ex. pour une mise a
jour logicielle).
= Appuyer sur la touche de connexion
du module de réception [2-1] jusqu'a
ce que l'indicateur LED clignote rapi-
dement avec une lumiére rotati-
ve [2-2]
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Le module de réception est prét pour la

connexion pendant 60 secondes.

= Suivre les instructions fournies dans
'application Festool Work pour auto-
riser la connexion sécurisée.

6.2 Commande a distance

Montage
= Fixer la commande a distance avec la
bande de fixation correspondan-
te [1-5] sur le tuyau d'aspiration [3].
Indicateur LED

En plus de l'état de fonctionnement
Bluetooth®, l'indicateur LED de la com-



mande a distance indique le niveau de
charge de celle-ci :

-~ 1 clignotement en bleu
i Détection d'un actionnement
de la touche de connexion [1-1]

ou de la touche MAN [1-3].

1 clignotement en magenta

La réinitialisation de la com-
mande a distance est terminée.

Clignotement en rouge

La batterie de la commande a
distance est presque vide et
doit &tre remplacée.

Francais

Connexion d'un terminal mobile

Relier la commande a distance a un ter-

minal mobile au moyen de l'application

Festool Work (par ex. pour une mise a

jour logicielle).

= Appuyer sur la touche de connexion
de la commande a distance [1-1] jus-
qu'a ce que l'indicateur LED [1-2]
clignote en bleu avec des pulsations
de lumiére.

La commande a distance est préte pour

la connexion pendant 60 secondes.

= Suivre les instructions fournies dans
'application Festool Work pour auto-
riser la connexion sécurisée.
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Connexion de la commande a distance
a l'aspirateur

Si la commande a distance et le
module de réception sont com-
pris dans les éléments fournis,

la connexion entre les appareils
est préconfigurée et il est pos-

sible de passer cette étape.

Pour pouvoir connecter une
commande a distance a un autre
aspirateur, une réinitialisation
de la commande a distance est
nécessaire (voir chapitre Dépan-
nage).

= Activer le mode automatique de l'as-
pirateur.
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= Appuyer sur la touche de connexion
du module de réception [2-1] pen-
dant env. 3 secondes jusqu'a ce que
l'indicateur LED clignote rapidement
avec une lumiére rotative [2-2].

Le module de réception est prét pour la

connexion pendant 60 secondes.

= Appuyer sur la touche MAN [1-3] de
la commande a distance.

La commande a distance est définitive-

ment enregistrée dans le module de ré-

ception.

@ L'aspirateur peut étre connecté
simultanément a cing comman-

des a distance au maximum.



Mise en marche/a l'arrét

Une fois la commande a distance con-
nectée a l'aspirateur, celle-ci permet de
le mettre en marche et a l'arrét.

= Activer le mode automatique de l'as-
pirateur.

= Pour la mise en marche/a l'arrét, ap-
puyer sur la touche MAN de la com-
mande & distance [1-2].

Si 'aspirateur a été enclenché
avec la batterie et mis a l'arrét
avec la commande a distance, la
batterie connectée perd sa con-
nexion temporaire a l'aspirateur.
La batterie peut ensuite étre re-
connectée.

Francais

La connexion établie entre une
commande a distance et l'aspi-
rateur est conservée méme
apres la mise a l'arrét manuelle
de l'aspirateur.

Remplacement de la batterie de la
commande a distance [5]

®

®

La commande a distance fonc-
tionne avec une batterie de type
CR 2032.

En cas d'ouverture du comparti-
ment de batterie, il est recom-
mandé de remplacer le joint
(20x1,3 mm).
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= @ Ouvrir la fermeture du comparti-
ment de batterie.

-0 Remplacer la batterie.

= © Fermerle compartiment de bat-
terie.

6.3 Batterie

Connexion de la batterie a l'aspirateur

= Activer le mode automatique de l'as-
pirateur (voir le mode d'emploi de
l'aspirateur).

= Sil'outil électroportatif sans fil était
déja en service, s'assurer que l'affi-
chage de capacité de la batterie s'est
éteint afin que la connexion soit pos-
sible (cette opération peut dans cer-
tains cas durer plusieurs secondes).
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= Appuyer une fois sur la touche de
connexion de l'aspirateur [2-1] ou de
la commande 3 distance [1-1].

La LED de l'aspirateur clignote lente-

ment avec une lumiére rotative bleue et

l'aspirateur est prét pour la connexion

pendant 60 secondes.

= Enclencher Uoutil électroportatif
sans fil.

L aspirateur se met en marche et la

batterie est connectée jusqu'a la mise a

l'arrét manuelle de l'aspirateur.

®

Si une deuxiéme batterie est
connectée a l'aspirateur, la con-
nexion a la premiére batterie est
coupée.



Déconnexion de la batterie de

l'aspirateur

Pour couper la connexion de la batterie

et de l'aspirateur, effectuer l'une des

étapes suivantes :

- Mettre l'aspirateur hors tension

- Placer la batterie sur le chargeur

- Connecter une autre batterie a l'aspi-
rateur

Francais

7 Entretien et maintenance

AVERTISSEMENT

Risque de blessures, décharge

électrique

=Avant toutes les opérations de
maintenance et d'entretien, tou-
jours retirer la batterie de l'outil
électroportatif !

=Toutes les opérations de mainte-
nance et de réparation nécessitant
'ouverture du boitier du moteur
doivent uniqguement étre effectuées
par un atelier de service aprés-ven-
te agréé.
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<
#y

Service aprés-vente et ré-
paration uniquement par le
fabricant ou des ateliers de
service apres-vente. Pour
trouver l'adresse la plus
proche : www.festool.fr/services

8 Environnement

Ne pas jeter l'appareil avec les

ordures ménagéres ! Veiller a

un recyclage écologique des
appareils, accessoires et emballages.
Respecter les reglements nationaux en
vigueur.
Uniquement UE : selon la directive eu-
ropéenne relative aux appareils électri-
ques et électroniques usagés et sa
transposition en droit national, les ou-
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tils électroportatifs usagés doivent étre
collectés a part et recyclés de maniere
écologique.

Informations a propos de REACh :
www.festool.com/reach

9 Remarques générales
9.1

Dés que l'appareil est relié via Blue-
tooth® a l'application Festool Work et
que la connexion sécurisée a été autori-
sée, l'appareil se connecte automati-
quement a 'application Festool Work a
partir de ce moment. L'appareil envoie
alors régulierement des informations
d'état (ID, état de fonctionnement, etc.)
via Bluetooth®.

Informations sur Bluetooth®



La marque verbale Bluetooth® et les lo-
gos sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés sous
licence par TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG et donc par Festool GmbH.

9.2 Informations relatives a la

protection des données

L'outil électroportatif contient une puce
permettant l'enregistrement automati-
que des données d'outil et de fonction-
nement. Les données enregistrées ne
contiennent aucune référence directe
aux personnes.

Les données peuvent étre lues sans
contact a l'aide d'appareils spéciaux.
Elles sont utilisées par Festool unique-
ment pour le diagnostic d’erreurs, la
gestion des réparations et de la garan-
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tie, ainsi que pour 'amélioration de la
qualité et/ou le perfectionnement de
L'outil électroportatif. Toute utilisation
des données dépassant ce cadre - sans
'accord exprés du client - est exclue.

9.3 Commission fédérale des
communications (FCC)
Déclaration concernant les

interférences

Rem. : cet appareil a été soumis a des
tests qui ont permis de constater sa
conformité aux limites applicables aux
appareils numériques de la classe B
suivant la partie 15 du réglement de la
FCC. Ces limites sont concues pour of-
frir une protection raisonnable contre
les interférences nuisibles dans un en-
vironnement domestique. Cet appareil
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géneére, utilise et peut émettre de
'énergie de radiofréquence et, s'il n'est
pas installé et utilisé conformément a
ces instructions, peut provoquer des in-
terférences nuisibles pour les radio-
communications. Cependant, il n'existe
aucune garantie que ces interférences
ne se produiront pas dans une installa-
tion quelconque. Si cet appareil provo-
que des interférences nuisibles pour la
réception radiophonique ou télévisuelle,
ce qui peut étre déterminé en éteignant
l'appareil puis en le rallumant, l'utilisa-
teur est invité a essayer de remédier
aux interférences en prenant une ou
plusieurs des mesures suivantes :

- Modifier 'orientation de l'antenne de
réception ou la changer de place.
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- Augmenter la distance entre l'appa-
reil et le récepteur.

- Brancher U'appareil dans la prise d'un
circuit différent de celui auquel le ré-
cepteur est branché.

- Demander de l'aide au revendeur ou a
un technicien radio/TV expérimenté.
Rem. : en cas de changements ou modi-
fications effectué(e)s sans l'approbation
expresse du responsable de la confor-
mité, l'utilisateur risque de ne plus étre

autorisé a se servir de l'appareil.

9.4  Déclaration de conformité CNR
L'appareil est conforme aux CNR
exempts de licence d'Industrie Canada.
Son fonctionnement est soumis aux
deux conditions suivantes:



(1) cet appareil ne doit pas provoquer
d'interférences, et

(2) cet appareil doit supporter toutes les
interférences, y compris celles suscep-
tibles d'en perturber le fonctionnement.
Cet appareil et sa conception satisfont
aux exigences de sécurité s'appliquant
a U'exposition aux RF suivant CNR-102
5e édition, pour les dispositifs portatifs.

9.5
Cet appareil numérique de classe B est
conforme aux normes canadiennes
ICES-003 et RSS-210. Son fonctionne-
ment est soumis aux deux conditions
suivantes:

Remarques (ISED)

(1) cet appareil ne doit pas causer d'in-
terférence

Francais

(2) cet appareil doit accepter toute in-
terférence, notamment les interféren-
ces qui peuvent affecter son fonctionne-
ment.

9.6 Informations concernant
l'exposition aux fréquences
radio (RF)

La puissance de sortie émise par l'ap-
pareil de sans fil est inférieure a la limi-
te d'exposition aux fréquences radio
d’Innovation, Sciences et Développe-
ment économique Canada (ISDE). Utili-
sez 'appareil de sans fil de facon a mi-
nimiser les contacts humains lors du
fonctionnement normal.
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10  Dépannage

Probléeme

Une commande
a distance inac-
cessible a été at-
tribuée a l'aspi-
rateur.

L'aspirateur
n‘accepte pas de
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Causes possibles

Différents propriétaires ou
utilisateurs de 'aspirateur.

Les parametres de conne-
xion de la commande a dis-

Solutions

Réinitialisation du module
de réception

Activer le mode automati-
que de l'aspirateur (voir le
mode d'emploi de l'aspira-
teur) et appuyer ensuite
sur la touche de connexion
[2-1] pendant 10 secondes
jusqu'a ce que la lumiére
LED rotative s'éteigne.
Tous les appareils enregis-
trés dans le module de ré-
ception sont effacés.

Réinitialisation de la com-
mande a distance



Probléme
signaux d'une
commande a dis-
tance connectée

Une batterie
connectée aupa-
ravant ne peut

Causes possibles

tance et de l'aspirateur ne
correspondent plus.

L'aspirateur a été enclen-
ché avec la batterie et mis
a l'arrét avec la commande
a distance. Le signal de
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Solutions

Maintenir la touche de con-
nexion [1-1] et la touche
MAN [1-3] de la commande
a distance enfoncées pen-
dant 10 secondes.
L'affichage LED clignote en
magenta lorsque la réin-
itialisation est terminée. La
commande a distance peut
étre reconnectée a l'aspi-
rateur (voir chapi-

tre Commande a dis-
tance)

Connexion de la batterie a
l'aspirateur

Voir chapitre
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plus piloter l'as-  coupure émis par la com-

pirateur. mande a distance a la prio-
rité sur la batterie connec-
tée. Cette derniére est
donc déconnectée.
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Simbolos

OM D

Aviso de peligro general

Peligro de descarga eléctrica

ijLeer el manual de instruc-
ciones y las indicaciones de
seguridad!

No depositar en la basura do-
meéstica.

Consejo, indicacion

Guia de procedimiento

Espanol
2 Indicaciones de seguridad

ADVERTENCIA. Lea y observe

todas las indicaciones de segu-

ridad. Si no se cumplen debida-
mente las indicaciones de seguridad y
las instrucciones, pueden producirse
descargas eléctricas, quemaduras o le-
siones graves.
Guarde todas las indicaciones de segu-
ridad e instrucciones para que sirvan
de futura referencia.
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3 Datos técnicos
Mando a distancia CT-FI
Médulo de recep- CT-FI/M
cion de reequipa-
miento
Frecuencia 2402 Mhz -

2480 Mhz

Potencia isotrépica <10 dBm
radiada equivalente
(PIRE)

4 Uso conforme a lo previsto

El mando a distancia, al igual que una
bateria Bluetooth® conectada a una he-
rramienta eléctrica de bateria, puede
conectar o desconectar automatica-
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mente un sistema movil de aspiracion,

si este tiene incorporado un médulo de
recepcion de reequipamiento. El médu-
lo de recepcion de reequipamiento pue-
de utilizarse en todos los sistemas mo-
viles de aspiracion con ranura para mo-
dulos (CT 26/36/48).

El usuario sera responsable de
cualquier utilizacion indebida.

5 Componentes de la
herramienta

Mando a distancia
[1-11 Tecla de conexion

[1-2] Indicador LED
[1-3] Tecla MAN (conexién manual)



[1-4] Alojamiento para cintas de fija-
cion del mando a distancia
Cintas de fijacion del mando a

distancia (@ 27/ @ 36)

[1-5]

Mddulo de recepcion de
reequipamiento

[2-1]
[2-2]

Tecla de conexion
Indicador LED

Las figuras* indicadas se encuentran al
principio del manual de instrucciones.

* Las figuras pueden diferir del original.
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6 Funcionamiento

ATENCION

Peligro de lesiones, encendido

inesperado del sistema movil de as-

piracion

=Antes de operar con el sistema mo-
vil de aspiracién, se debe compro-
bar a qué pulsador de retiraday a
qué bateria esta conectado.
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6.1 Modulo de recepcion de
reequipamiento

ADVERTENCIA

Peligro de lesiones y electrocucion

=Desconecte el enchufe de la red an-
tes de realizar cualquier trabajo en
la maquina.

=ELl montaje del médulo de recepcién
de reequipamiento debe ser llevado
a cabo exclusivamente por un técni-
co electricista autorizado.

=Tras el montaje, se debe realizar
una comprobacién de seguridad
eléctrica de acuerdo con las nor-
mativas en vigor.
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Montaje [4]

= © Retirar los tornillos con hexagono
interior de los paneles superior e in-
ferior.

= O Retirar el panel del sistema mévil
de aspiracion.

= © Insertar el médulo de recepcion
de reequipamiento apto para el sis-
tema electrdnico en el sistema movil
de aspiracion.

= O Atornillar con firmeza los torni-
llos con hexagono interior en el mé-
dulo de recepcién de reequipamiento
por la parte superior e inferior.



Indicador LED

Elindicador LED [2-2] muestra la fun-
cion Bluetooth® del mddulo de recep-
cion de reequipamiento:

<

parpadeo azul que gira lenta-
mente

listo para conectar temporal-
mente una herramienta eléctri-
ca de bateria

parpadeo azul que gira rapida-
mente

listo para conectar de forma
permanente un mando a dis-
tancia

O

Espanol

Conexion de un terminal movil

Con la app Festool Work, conecte el

madulo de recepcion de reequipamien-

to con un terminal mévil (p. ej., para
una actualizacién de software).

» Pulsar la tecla de conexién del mo-
dulo de recepcion de reequipamiento
[2-1] hasta que el indicador LED par-
padee y gire rapidamente . [2-2]

El mddulo de recepcion de reequipa-

miento queda listo para conectarse du-

rante 60 segundos.

= Siga las instrucciones de la app Fes-
tool Work para autorizar la conexién
segura.
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6.2 Mando a distancia

Montaje

= Colocar el mando a distancia con la
cinta de fijacion correspondiente
[1-5] en el tubo flexible de aspiracion

[3].

Indicador LED

Elindicador LED del mando a distancia
indica, ademas de la funcion Blue-
tooth®, el estado de carga de dicho
mando:

1 parpadeo azul
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Pulsacién de la tecla de cone-
xion [1-1] o de la tecla MAN
[1-3] registrada.

1 parpadeo magenta

Se ha reiniciado correctamente
el mando a distancia.

parpadeo rojo

La bateria del mando a distan-
cia estd casi agotada y debe
cambiarse.

Conexion de un terminal movil

Con la app Festool Work, conecte el
mando a distancia con un terminal mé-
vil (p. ej., para una actualizacién de soft-
ware).



= Pulsar la tecla de conexién del man-
do a distancia [1-1] hasta que el indi-
cador LED [1-2] parpadee en azul.

El mando a distancia queda listo para

conectarse durante 60 sequndos.

= Siga las instrucciones de la app Fes-
tool Work para autorizar la conexion
segura.

Conectar el mando a distancia con el
sistema mavil de aspiracion
@ Si el suministro incluye el man-
do a distanciay el médulo de re-
cepcidn de reequipamiento, la
conexién entre las herramientas
ya esta preajustada, de modo
que se puede ignorar este paso.

Espanol

Para poder conectar un mando a
distancia con un sistema moévil
de aspiracién, debe reiniciarse
el mando a distancia (véase ca-
pitulo de resolucién de errores).

0]

= Activacion del modo automatico del
sistema movil de aspiracion.

= Pulsar la tecla de conexién del mo-
dulo de recepcién de reequipamiento
[2-1] durante unos 3 segundos hasta
que el indicador LED parpadee y gire
rapidamente [2-2].

El mddulo de recepcion de reequipa-

miento queda listo para conectarse du-

rante 60 sequndos.

= Pulsar la tecla MAN [1-3] del mando
a distancia.

67



Espanol

El mando a distancia se guarda de for-

ma permanente en el médulo de recep-

cion de reequipamiento.

@ El sistema movil de aspiracion
se puede conectar con un maxi-

mo de cinco mandos a distancia

al mismo tiempo.

Encendido y apagado

Después de conectar el mando a distan-

cia con el sistema movil de aspiracion,

este se puede conectar y desconectar

con el mando a distancia.

= Activacion del modo automatico del
sistema movil de aspiracion.

= Para conectar/desconectar, pulsar la
tecla MAN en el mando a distancia
[1-2].
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®

Cuando el sistema mévil de as-
piracion se conecta primero con
la bateria y después se desco-
necta con el mando a distancia,
la bateria conectada pierde tem-
poralmente la conexion con el
sistema movil de aspiracion. La
bateria puede volver a conectar-
se posteriormente.

La conexidn establecida entre un
mando a distancia y el sistema
movil de aspiracion se mantiene
de forma permanente, incluso
tras la desconexion manual del
sistema.



Cambiar la pila del mando a distan-
cia [5]

@
@

El mando a distancia funciona
con una pila de tipo CR 2032.

Se recomienda cambiar la junta
(20 x 1,3 mm) al abrir el compar-
timento para pilas.

=~ @ Abrir el cierre del compartimento
para pilas.

= O cambiar la pila.

=~ © cerrarel compartimento para pi-
las.
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6.3 Bateria

Conectar bateria con sistema moévil de

aspiracion

= Activar el modo automatico del siste-
ma movil de aspiracion (véase el ma-
nual de instrucciones correspondien-
tel.

= Si la herramienta eléctrica de bateria
ya se ha utilizado previamente, com-
probar que el indicador de capacidad
de la bateria esté apagado para que
sea posible realizar la conexién (pue-
de tardar algunos segundos en casos
determinados).

= Pulsar una vez la tecla de conexion
en el sistema mavil de aspiracion
[2-1] 0 en el mando a distancia [1-1].
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El LED del sistema movil de aspiracion
parpadea y gira lentamente, en color
azul; durante 60 segundos, el sistema
estd listo para ser conectado.

= Conectar la herramienta eléctrica de
la bateria.
El sistema movil de aspiracion se pone
en marcha, y la bateria queda conecta-
da hasta la desconexion manual del sis-
tema.
@ Si se conecta una segunda bate-
ria con el sistema movil de aspi-
racion, se interrumpe la cone-
xién de la primera.
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Desconectar la bateria del sistema

movil de aspiracion

Para interrumpir la conexidn de la bate-

riay el sistema movil de aspiracion,

proceda mediante una de las opciones

siguientes:

- Desconectar el sistema movil de aspi-
racion de la corriente

- Colocar la bateria sobre el cargador

- Conectar otra bateria al sistema movil
de aspiracion



7 Mantenimiento y cuidado

ADVERTENCIA

Peligro de lesiones, peligro de des-
carga eléctrica

»=Antes de llevar a cabo cualquier
trabajo de cuidado o mantenimien-
to, retirar siempre la bateria de la
herramienta eléctrica.

=Cualquier tarea de mantenimiento y
reparacion que suponga la apertura
de la carcasa del motor debera ser
realizada Gnicamente por un taller
de servicios autorizado.
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El Servicio de Atencidn al
Cliente y de Reparaciones
solo esta disponible a tra-
vés del fabricante o los ta-
lleres de reparacién. Direc-
cién mas cercana en: www.festool.es/
servicio

A
a

8 Medio ambiente

No desechar con la basura do-

méstica. Reciclar las herra-

mientas, los accesorios y los
embalajes de forma respetuosa con el
medio ambiente. Respetar las disposi-
ciones nacionales vigentes.
Solo UE: De acuerdo con la Directiva
europea sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos y su transposi-
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cién a la legislacion nacional, las herra-
mientas eléctricas usadas deben reco-
gerse por separado y reciclarse de for-
ma respetuosa con el medio ambiente.
Informacion sobre REACh: www.fes-
tool.com/reach

9 Observaciones generales

9.1  Informacion mediante

Bluetooth®

Una vez que la herramienta se conecta
mediante Bluetooth® a la app Festool
Work y la conexidn segura se autoriza, a
partir de ese momento la herramienta
se conecta automaticamente a la app
Festool Work. La herramienta envia pe-
riédicamente informacion sobre el es-
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tado (ID, estado de funcionamiento, etc.)
mediante Bluetooth®.

La marca denominativa Bluetooth®y los
logotipos son marcas registradas de
Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto, todo
uso que TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG y, por consiguiente, también
Festool, hagan de dicha marca esta su-
jeto a un contrato de licencia.

9.2 Informacion relativaala

proteccion de datos
La herramienta eléctrica contiene un
chip que almacena automaticamente
los datos de servicio y de la maquina.
Los datos guardados no pueden estar
directamente relacionados con ninguna
persona.



Los datos pueden leerse sin contacto
con dispositivos especiales, y Festool
los utiliza exclusivamente para el diag-
néstico de fallos, la gestion de las repa-
raciones y de la garantia, asi como para
la mejora de la calidad o el perfecciona-
miento de la herramienta eléctrica. Los
datos no se utilizan para otros fines sin
el consentimiento expreso del cliente.

9.3  Declaracion sobre
interferencias de la Comision
Federal de Comunicaciones

(FcC)

Nota: Este equipo ha sido sometido a
comprobaciones que demuestran que
cumple con los limites establecidos pa-
ra los dispositivos digitales de clase B,
de acuerdo con el apartado 15 de las

Espanol

normas de la FCC. Estos limites se han
establecido para ofrecer una proteccion
razonable contra interferencias cuando
el aparato funcione en un entorno resi-
dencial. Este equipo genera, utilizay
puede irradiar energia de radiofrecuen-
ciay, sino se instala y se utiliza de
acuerdo con las instrucciones suminis-
tradas, podria ocasionar interferencias
perjudiciales para las comunicaciones
por radio. Sin embargo, no existe ga-
rantia de que no se produzcan interfe-
rencias en alguna instalacién concreta.
Si este equipo ocasiona interferencias
perjudiciales en la recepcion de radio o
television (lo cual puede comprobarse
encendiendo y apagando el equipo), se
recomienda que intente corregir la in-
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terferencia mediante una de las si-
guientes acciones:

- Vuelva a orientar o a colocar la antena
de recepcion.

- Aumente la separacion entre el equi-
poy el receptor.

- Conecte el equipo en una toma de co-
rriente ubicada en un circuito distinto
al del receptor.

- Pdngase en contacto con el distribui-
dor o con un técnico de radio y televi-
sion.

Nota: Cualquier cambio o modificacién

efectuado sin la aprobacion expresa de

la parte responsable del cumplimiento
de la normativa puede anular el dere-
cho del usuario para utilizar el equipo.

74

Declaracion de conformidad con
RSS

Este dispositivo cumple con las normas
canadienses RSS para dispositivos
exentos de licencia. Su funcionamiento
esta sujeto a dos condiciones:

(1) este dispositivo no deberd ocasionar
interferencias,

9.4

(2) este dispositivo debera aceptar cual-
quier interferencia, incluso aquella que
produzca un funcionamiento no desea-
do del mismo. Este dispositivo y su di-
sefio cumplen con los requisitos para la
exposicion a RF segun lo estipulado en
la RSS-102, nimero 5, para dispositivos
portatiles.



9.5 Notas (ISED)

Este aparato digital de la Clase B cum-
ple con las normas canadienses
ICES-003 y RSS-210. Su funcionamiento
estd sujeto a las siguientes dos condi-
ciones:

(1) este dispositivo no puede causar in-
terferencias,

(2) este dispositivo deberd aceptar cual-
quier interferencia, incluso aquella que
produzca un funcionamiento no desea-
do del mismo.

Espanol

9.6 Informacion sobre exposicion a

radiofrecuencia (RF)

La potencia de salida radiada del dispo-
sitivo inalambrico esta por debajo de los
limites de exposicién a radiofrecuencia
establecidos por el ISED (Innovation,
Science and Economic Development]. EL
dispositivo inaldmbrico debe utilizarse
de manera que se minimice la posibili-
dad de que exista contacto humano du-
rante el funcionamiento normal.
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10  Reparacion de averias

Problema

El sistema movil
de aspiracion es-
ta asignado a un
mando a distan-
cia al que ya no
se tiene acceso.
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Posibles causas

Diferentes usuarios o pro-
pietarios del sistema movil
de aspiracion.

Solucion

Reiniciar el médulo de re-
cepcion de reequipamiento
Activar el modo automatico
del sistema movil de aspi-
racion (véase manual de
instrucciones correspon-
diente), y después mante-
ner pulsada la tecla de co-
nexién [2-1] durante 10 se-
gundos hasta que el LED
giratorio se apague.

Asi se borran todas las he-
rramientas guardadas en



Problema

El sistema movil
de aspiracion no
acepta las sefa-
les del mando a
distancia conec-
tado

Posibles causas

Los parametros de cone-
xién del mando a distancia
y el sistema movil de aspi-
racion no coinciden.

Espanol

Solucion

el médulo de recepcién de
reequipamiento.

Iniciar el mando a distan-
cia

Mantener pulsada la tecla
de conexion[1-11y la tecla
MAN [1-3] del mando a
distancia durante 10 se-
gundos.

Elindicador LED parpadea
de color magenta cuando
ha concluido el reinicio. El
mando a distancia puede
conectarse de nuevo con el
sistema movil de aspira-
cion (ver el apartado
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Problema

Una bateria pre-
viamente conec-
tada de forma
correcta no logra
controlar el sis-
tema movil de
aspiracion.
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Posibles causas

El sistema movil de aspira-
cion se conectd con la ba-
teriay se desconectd con el
mando a distancia. La se-
fal de desconexidn del
mando a distancia tiene
prioridad sobre la bateria
previamente conectada,
por lo que se interrumpié
la conexidn de la bateria.

Solucion
acerca del mando a dis-
tancia)

Conectar la bateria con el
sistema movil de aspira-
cion

ver apartado



O

Simboli
Awviso di pericolo generico

Awviso di pericolo di folgora-
zione

Leggere le istruzioni per l'uso
e le avvertenze di sicurezza.

Non smaltire nei rifiuti dome-
stici.

Consiglio, avvertenza

Indicazione operativa

Italiano

2 Avvertenze per la sicurezza

AVVERTENZA Leggere tutte le

avvertenze di sicurezza e le in-

dicazioni. Eventuali omissioni
nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle indicazioni possono causare
folgorazioni, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare per futura consultazione
tutte le avvertenze di sicurezza e le in-
dicazioni.
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3 Dati tecnici un‘unita mobile d'aspirazione, se sull'u-

nita & montato un modulo ricevitore ag-

Comando a distan- CT-F1 giuntivo. Il modulo ricevitore aggiuntivo
za puo essere impiegato su tutte le unita

CT-F I/M mobili d'aspirazione dotate di vano mo-

Modulo ricevitore
dulo (CT 26/36/48).

aggiuntivo
Frequenza 2402 Mhz - IU proprietario risponde dei dan-
2480 Mhz ni in caso di uso non appropria-
) . to dell’attrezzo.

Potenza isotropica <10 dBm

irradiata equivalen- 5 Elementi apparecchio

te (EIRP)

Comando a distanza

4 Utilizzo conforme [1-11  Tasto di collegamento
Il comando a distanza e una batteria [1-21  Indicatore LED
Bluetooth® in abbinamento ad un uten-  [1-3] Tasto MAN (accensione ma-
sile elettrico a batteria possono accen- nuale)

dere e spegnere automaticamente
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[1-4] Alloggiamento per nastri di fis-
saggio del comando a distanza
Nastri di fissaggio del coman-

do a distanza (@ 27/@ 36)

[1-5]

Modulo ricevitore aggiuntivo

[2-1]
[2-2]

Tasto di collegamento
Indicatore LED

Le illustrazioni* indicate si trovano nel-
la parte iniziale delle istruzioni per l'u-
so.

* Le immagini possono differire dall'ori-
ginale.

Italiano

6 Esercizio

PRUDENZA

Pericolo di lesioni, avviamento ina-

spettato dell'unita mobile d'aspira-

zione

=Prima di qualsiasi lavoro con l'unita
mobile d'aspirazione controllare
quale comando a distanza e quale
utensile elettrico a batteria sono
collegati con l'unita!
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6.1 Modulo ricevitore aggiuntivo

AVVERTENZA

Pericolo di lesioni e di folgorazione

=Prima di qualsiasi intervento sulla
macchina, estrarre sempre il con-
nettore di alimentazione dalla presa
elettrica.

|l montaggio del modulo ricevitore
aggiuntivo deve essere eseguita so-
lo da un elettricista autorizzato.

=Dopo il montaggio eseguire la veri-
fica di sicurezza elettrica secondo
le norme vigenti.

Montaggio [4]

= @ Rimuovere le viti a esagono cavo
del diaframma, in alto e in basso.
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= @ Rimuovere il diaframma dall'unita
mobile d'aspirazione.

= © Inserire il modulo ricevitore ag-
giuntivo adatto all’elettronica dell'u-
nita mobile d'aspirazione.

= O Serrare le viti a esagono cavo in
alto e in basso sul modulo ricevitore
aggiuntivo.

Indicatore a LED

L'indicatore LED [2-2] indica la funzio-

nalita Bluetooth® del modulo ricevitore
aggiuntivo:

O

lampeggio blu con rotazione
lenta



Italiano

pronto per il collegamento tem- lampeggia ruotando rapidamen-
poraneo di un utensile elettrico te [2-2]
a batteria /l modulo ricevitore aggiuntivo é pronto

i i al collegamento per 60 secondi.
lampeggio blu con rotazione . . .
= Per autorizzare la connessione sicu-

rapida . . .
X . ra, seguire le istruzioni della Festool
pronto per il collegamento fisso Work App.

di un comando a distanza
6.2 Comando a distanza

Collegamento di un dispositivo portati-

le Montaggio

Collegare il tasto di collegamento sul ~ Applicare il comando a distanza con
modulo ricevitore tramite la Festool il relativo nastro di fissaggio [1-5]
Work App con un dispositivo portatile sul tubo flessibile di aspirazione [3].
(ad es. per un aggiornamento del soft-

ware).

= Premere il tasto di collegamento sul
modulo ricevitore aggiuntivo [2-1] fi-
no a quando l'indicatore LED non
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Indicatore a LED

Oltre alla funzionalita Bluetooth® l'indi-
catore LED del comando a distanza in-
dica lo stato di carica del comando:
-~ 1lampeggio blu

""" Pressione del tasto di collega-
mento [1-1] o del tasto MAN
[1-3] registrata.

1 lampeggio magenta
Reset del comando a distanza
eseguito.

Lampeggio rosso

La batteria del comando a di-
stanza e quasi scarica e deve
essere sostituita.
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Collegamento di un dispositivo portati-

le

Collegare il comando a distanza tramite

la Festool Work App con un dispositivo

portatile (ad es. per un aggiornamento

del software).

= Premere il tasto di collegamento sul
comando a distanza [1-1] finché l'in-
dicatore LED [1-2] non lampeggia in
blu.

Il comando a distanza e pronta al colle-

gamento per 60 secondi.

= Per autorizzare la connessione sicu-
ra, seguire le istruzioni della Festool
Work App.



Collegamento del comando a distanza
con l'unita mobile d‘aspirazione

Se nel materiale in dotazione so-
no inclusi il comando a distanza
e il modulo ricevitore aggiuntivo,
il collegamento tra i dispositivi &
preimpostato e questo passo
puo essere saltato.

@ Per collegare un comando a di-
stanza con un‘altra unita mobile
d'aspirazione, si deve eseguire
un reset del comando a distanza
(vedere il capitolo Eliminazione
di difetti).

= Attivare il modo automatico dell'unita

mobile d'aspirazione.

Italiano

= Premere il tasto di collegamento sul
modulo ricevitore aggiuntivo [2-1]
per ca. 3 secondi, finché l'indicatore
LED non lampeggia ruotando rapida-
mente [2-2].

Il modulo ricevitore aggiuntivo e pronto

al collegamento per 60 secondi.

= Premere il tasto MAN [1-3] sul co-
mando a distanza.

/l comando a distanza é memorizzato in

modo permanente nel modulo ricevito-

re aggiuntivo.

@ L'unita mobile di aspirazione
puo essere collegata contempo-
raneamente con un massimo di
cinque comandi a distanza.
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Accensione/spegnimento @ Un collegamento stabilito tra un
Una volta collegato il comando a distan- comando a distanza e l'unita

za con l'unita mobile d'aspirazione, mobile di aspirazione rimane at-
questa puo essere accesa e spenta con tivo anche dopo lo spegnimento
il comando a distanza. manuale dell'unita.

= Attivare il modo automatico dell'unita

mobile d'aspirazione. Sostituzione della batteria del coman-
= Per accendere/spegnere premere il do a distanza [5]

tasto MAN sul comando a distan-

za[1-2]. Il comando a distanza funziona
con una batteria del tipo CR
@ Se l'unita mobile di aspirazione & 2032.

stata accesa inizialmente con la

batteria e viene spenta con il co- @ Se si apre il vano batteria, si

mando a distanza, la batteria consiglia di sostituire la guarni-

perde il suo collegamento tem- zione (20x1,3 mm).

poraneo con l'unita mobile d'a-

spirazione. Poi la batteria pud = @ Aprire il coperchio del vano bat-

essere collegata di nuovo. teria.
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= O Sostituire la batteria.
= © Chiudere il vano batteria.

6.3 Batteria

Collegare la batteria con l'unita mobile

d‘aspirazione

= Attivare il modo automatico dell'unita
mobile d'aspirazione (vedere le istru-
zioni per l'uso dell'unita mobile d'a-
spirazione).

= Se l'utensile elettrico a batteria era
gia in funzione, accertarsi che l'indi-
catore di capacita della batteria sia
spento, affinché il collegamento sia
possibile (in qualche caso puo richie-
dere alcuni secondi).

= Premere una volta il tasto di collega-
mento sull'unita mobile d'aspirazio-

Italiano

ne [2-1]o sul comando a distan-
zal1-11.
Il LED sull'unita mobile d'aspirazione
lampeggia in blu ruotando lentamente e
l'unita é pronta per il collegamento per
60 secondi.

= Accendere l'utensile elettrico a bat-
teria.

L 'unita mobile d'aspirazione si avvia e la

batteria é collegata fino allo spegni-

mento manuale dell'unita.

@ Se si collega all'unita mobile
d'aspirazione una seconda bat-

teria, la prima batteria viene

scollegata dall'unita.
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Scollegamento della batteria dall‘unita

mobile d'aspirazione

Per staccare il collegamento tra la bat-

teria e l'unita mobile d'aspirazione, ese-

guire uno dei seguenti passi:

- Staccare l'alimentazione elettrica del-
'unita mobile d'aspirazione

- Collocare la batteria sul caricabatte-
rie

- Collegare un'altra batteria con l'unita
mobile d'aspirazione
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Cura e manutenzione

AVVERTENZA

Pericolo di lesioni, scossa elettrica

=Prima di qualsiasi lavoro di manu-
tenzione e assistenza rimuovere
sempre la batteria dall'utensile
elettrico!

=Tutte le operazioni di manutenzione
e riparazione per le quali & neces-
sario aprire l'alloggiamento del mo-
tore devono essere eseguite sola-
mente da un'officina per l'Assisten-
za Clienti autorizzata.



Assistenza e riparazione
solo da parte del costrutto-
re o delle officine di assi-
stenza autorizzate. Indirizzo
piu vicino alla pagina:
www.festool.it/servizi

e
A

8 Ambiente
Non gettare Uutensile frairi-
E fiuti domestici! Avviare utensili,
accessori ed imballaggi ad un
riciclo rispettoso dell’ambiente. Atte-
nersi alle disposizioni di legge nazionali
in vigore.
Solo UE: nel rispetto della direttiva eu-
ropea in materia di apparecchiature
elettriche ed elettroniche usate e delle
rispettive leggi nazionali derivatene, gli

Italiano

elettroutensili devono essere raccolti
separatamente e introdotti nell’apposito
ciclo di smaltimento e recupero a tutela
dell’ambiente.

Informazioni su REACh: www.fe-
stool.com/reach

9 Indicazioni generali

9.1 Informazioni tramite

Bluetooth®

Non appena l'utensile & connesso tra-
mite Bluetooth® mediante la Fe-

stool Work App e la connessione sicura
e stata autorizzata, a partire da tale mo-
mento l'utensile stesso si connettera
automaticamente, mediante la Fe-
stool WorkApp. L'utensile inviera quindi
regolarmente informazioni di stato (ID,
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stato di funzionamento ecc.) tramite
Bluetooth®.

Il marchio denominativo Bluetooth® ed i
loghi sono marchi registrati di Blue-
tooth SIG, Inc. e vengono utilizzati da
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG e
quindi da Festool su licenza.

9.2 Informazioni sulla protezione

dei dati
L’elettroutensile contiene un chip per il
salvataggio automatico dei dati della
macchina e di funzionamento. | dati sal-
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vati non contengono riferimenti perso-
nali diretti.

| dati sono leggibili senza contatto me-
diante speciali dispositivi e vengono uti-
lizzati da Festool esclusivamente per la
diagnostica errori, per consentire inter-
venti di garanzia e di riparazione o per
migliorare la qualita dell’elettroutensile
e/o svilupparlo ulteriormente. Non &
previsto alcun altro utilizzo dei dati,
senza previa ed esplicita autorizzazione
da parte del Cliente.



10  Eliminazione degli errori

Problema

All'unita mobile
d'aspirazione &
assegnato un co-
mando a distan-
za a cui non é piu
possibile accede-
re.

Possibili cause

Differente proprietario op-
pure utilizzatore dell'unita
mobile d'aspirazione.

Italiano

Rimedi

Reset del modulo ricevito-
re aggiuntivo

Attivare il modo automatico
dell'unita mobile d'aspira-
zione (vedere le istruzioni
per l'uso dell'unita mobile
d'aspirazione) e poi tenere
premuto il tasto di collega-
mento [2-1] per 10 secon-
di, fino a quando il LED ro-
tante si spegne.

Tutti i dispositivi memoriz-
zati nel modulo ricevitore
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Problema

L'unita mobile
d‘aspirazione
non accetta i se-
gnali di un co-
mando a distan-
za collegato

92

Possibili cause

| parametri di collegamen-
to del comando a distanza
e dell'unita mobile d'aspi-
razione non corrispondono
piu tra loro.

Rimedi

aggiuntivo vengono cancel-
lati.

Reset del comando a di-
stanza

Tenere premuto per 10 se-
condi il tasto di collega-
mento [1-1] e il tasto MAN
[1-3] sul comando a di-
stanza.

Quando il reset & comple-
tato l'indicatore LED lam-
peggia in magenta. Il co-
mando a distanza puo es-
sere collegato di nuovo con
'unita mobile d'aspirazione



Problema

Una batteria cor-
rettamente col-
legata in prece-
denza non co-
manda piu l'unita
mobile d'aspira-
zione.

Italiano

Possibili cause Rimedi

(vedere il capitolo 6.2Co-
mando a distanza)

L'unita mobile d'aspirazio- Collegamento della batte-
ne é stata accesa con la ria con l'unita mobile d'a-
batteria e spenta con il co- spirazione

mando a distanza. ILsegna-  yedi capitolo
le di spegnimento del co-

mando a distanza ha la

precedenza rispetto alla

batteria collegata, e quindi

il collegamento con la bat-

teria viene staccato.
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1 Symbolen

Waarschuwing voor algemeen
gevaar

Waarschuwing voor elektri-
sche schok

Lees de gebruiksaanwijzing
en veiligheidsvoorschriften!

Niet met het huisvuil meege-
ven.

Tip, aanwijzing

O QD

Handelingsinstructie

2 Veiligheidsvoorschriften

WAARSCHUWING! Lees alle

veiligheidsvoorschriften en

aanwijzingen. Worden de vei-
ligheidsinstructies en aanwijzingen niet
in acht genomen, dan kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel
tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen om ze later te kunnen
raadplegen.



3 Technische gegevens
Afstandsbediening CT-F1
Uitbreidingsont- CT-FI/M
vangstmodule
Frequentie 2402 Mhz -

2480 Mhz
Equivalent isotroop <10dBm
uitgestraald vermo-
gen (EIRP)

4 Gebruik volgens de
voorschriften

De afstandsbediening en een Blue-

tooth® accupack in verbinding met een
accugereedschap kunnen een mobiele
stofzuiger automatisch in- en uitscha-

Nederlands

kelen als op de mobiele stofzuiger een
uitbreidingsontvangstmodule is inge-
bouwd. De uitbreidingsontvangstmodu-
le kan in alle mobiele stofzuigers met
moduleschacht worden aangebracht
(CT 26/36/48).

De gebruiker is aansprakelijk
bij gebruik dat niet volgens de
voorschriften plaatsvindt.

5 Apparaatelementen

Afstandsbediening
[1-1] Verbindingstoets
[1-2] LED-indicatie
[1-31 MAN-toets (handmatig inscha-
kelen)
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[1-4] Houder voor bevestigingsband-
jes afstandsbediening

[1-5] Bevestigingsbandjes afstands-
bediening (@ 27/@ 36)

Uitbreidingsontvangstmodule

[2-1]
[2-2]

Verbindingstoets
LED-indicatie

De vermelde afbeeldingen* staan in het
begin van de gebruiksaanwijzing.

* Afbeeldingen kunnen van het origineel
afwijken.

96

6

Bedrijf
VOORZICHTIG

Letselgevaar, onverwachte aanloop

mobiele stofzuiger

=Voor alle werkzaamheden met de
mobiele stofzuiger controleren wel-
ke afstandsbediening en welk accu-
gereedschap met de mobiele stof-
zuiger zijn verbonden!



6.1 Uitbreidingsontvangstmodule

WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel, elektrische
schokken

=Trek voor alle werkzaamheden aan
de machine altijd de stekker uit het
stopcontact!

»De inbouw van de uitbreidingsont-
vangstmodule mag alleen door een
geautoriseerde monteur uitgevoerd
worden.

»Na de inbouw dient volgens de gel-
dende voorschriften een elektrische
veiligheidscontrole plaats te vinden.

Nederlands

Montage [4]

= © De inbusschroeven op het paneel
boven en onder verwijderen.

- O Het paneel op de mobiele stofzui-
ger afnemen.

~ O De uitbreidingsontvangstmodule
passend met de elektronica op de
mobiele stofzuiger insteken.

= O De inbusschroeven op de uitbrei-
dingsontvangstmodule boven en on-
der vastdraaien.
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LED-indicatie
De LED-indicatie [2-2] toont de Blue-

tooth® functionaliteit van de uitbrei-
dingsontvangstmodule:

O
i

Verbinden van een mobiel eindappa-
raat

langzaam draaiend blauw
knipperen

gereed om een accugereed-
schap tijdelijk te verbinden
snel draaiend blauw knipperen

gereed om een afstandsbedie-
ning permanent te verbinden

De uitbreidingsontvangstmodule via de
Festool Work-app met een mobiel eind-
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apparaat verbinden (bijv. voor een soft-

ware-update).

= De verbindingstoets op de uitbrei-
dingsontvangstmodule [2-1] indruk-
ken tot de LED-indicatie snel rote-
rend knippert. [2-2]

De uitbreidingsontvangstmodule is 60

seconden gereed voor de verbinding.

= Deinstructies in de Festool Work-
app opvolgen om de beveiligde ver-
binding te autoriseren.

6.2 Afstandsbediening

Montage

= De afstandsbediening met het bijbe-
horende bevestigingsband [1-5] aan
de afzuigslang aanbrengen [3].



LED-indicatie

De LED-indicatie van de afstandsbedie-
ning geeft behalve de Bluetooth® functi-
onaliteit de laadtoestand van de af-
standsbediening weer:

-fmmit- 1x blauw knipperen

o Bediening van de verbindings-
toets [1-1] of de MAN-toets
[1-3] geregistreerd.

1x magenta knipperen

De reset van de afstandsbedie-
ning is uitgevoerd.

Rood knipperen

De batterij van de afstandsbe-
diening is bijna leeg en moet
vervangen worden.

Nederlands

Verbinden van een mobiel eindappa-

raat

De afstandsbediening via de Festool

Work-app met een mobiel eindapparaat

verbinden (bijv. voor een software-up-

date).

= De verbindingstoets op de afstands-
bediening [1-1] indrukken tot de
LED-indicatie [1-2] blauw pulseert.

De afstandsbediening is 60 seconden

gereed voor de verbinding.

= De instructies in de Festool Work-
app opvolgen om de beveiligde ver-
binding te autoriseren.
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Afstandsbediening met mobiele stof-
zuiger verbinden
@ Als de levering de afstandsbe-
diening en de uitbreidingsont-
vangstmodule omvat, is de ver-
binding tussen de apparaten
vooraf ingesteld en kan deze
stap overgeslagen worden.

Om een afstandsbediening met
een andere mobiele stofzuiger te
kunnen verbinden, moet een re-
set van de afstandsbediening
worden uitgevoerd (zie hoofd-
stuk Foutoplossing].

» De automaatmodus van de mobiele
stofzuiger activeren.
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= De verbindingstoets op de uitbrei-
dingsontvangstmodule [2-1] 3 sec.
indrukken tot de LED-indicatie snel
roterend knippert [2-2].

De uitbreidingsontvangstmodule is 60

seconden gereed voor de verbinding.

= De MAN-toets [1-3] op de afstands-
bediening indrukken.

De afstandsbediening is permanent in

de uitbreidingsontvangstmodule opge-

slagen.

@ De mobiele stofzuiger kan ge-

lijktijdig met max. vijf afstands-
bedieningen worden verbonden.

In-/uitschakelen

Nadat de afstandsbediening met de mo-
biele stofzuiger verbonden is, kan de



Nederlands

mobiele stofzuiger met de afstandsbe- @ Een gemaakte verbinding tussen
diening in- en uitgeschakeld worden. een afstandsbediening en de

= De automaatmodus van de mobiele mobiele stofzuiger blijft ook na
stofzuiger activeren. het handmatig uitschakelen van
= Voor het in-/uitschakelen de MAN- de mobiele stofzuiger perma-
toets op de afstandsbediening [1-2] nent aanwezig.
indrukken.

) o Batterij van de afstandsbediening ver-

@ Als de mobiele stofzuiger initieel vangen [5]

met het accupack werd inge-

schakeld en met de afstandsbe- @ De afstandsbediening werkt op

diening uitgeschakeld wordt, een batterij van het type CR

verliest een verbonden accupack 2032.

zijn tijdelijke verbinding met de

mobiele stofzuiger. Vervolgens

kan het accupack opnieuw ver- @

bonden worden.

Als het batterijvak wordt geo-
pend, wordt aanbevolen om de
dichting (20x1,3 mm) te vervan-
gen.
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- O De sluiting van het batterijvak
openen.

- O De batterij vervangen.

- O Het batterijvak sluiten.

6.3  Accupack

Accupack met mobiele stofzuiger ver-
binden

= De automaatmodus van de mobiele
stofzuiger activeren (zie bedienings-
handleiding van de mobiele stofzui-
ger).

= Als het accugereedschap al in ge-
bruik was, ervoor zorgen dat de ca-
paciteitsindicatie van het accupack
gedoofd is, zodat verbinden mogelijk
is (kan in sommige gevallen enkele
seconden duren).
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= De verbindingstoets op de mobiele
stofzuiger [2-1] of op de afstandsbe-
diening [1-1] één keer indrukken.
De LED op de mobiele stofzuiger knip-
pert langzaam draaiend blauw, en de
mobiele stofzuiger is 60 seconden lang
gereed voor de verbinding.

= Het accugereedschap inschakelen.
De mobiele stofzuiger loopt aan en het
accupack is tot aan het handmatig uit-
schakelen van de mobiele stofzuiger
verbonden.
@ Als een tweede accupack met de
mobiele stofzuiger wordt ver-
bonden, wordt de verbinding met
het eerste accupack onderbro-
ken.



Accupack van de mobiele stofzuiger

scheiden

Om de verbinding van accupack en mo-

biele stofzuiger te scheiden, voert u een

van volgende stappen uit:

- Mobiele stofzuiger stroomloos scha-
kelen

- Accupack op oplaadapparaat plaatsen

- Ander accupack met mobiele stofzui-
ger verbinden

Nederlands

7 Onderhoud en verzorging

WAARSCHUWING

Letselgevaar, stroomschok

=V66r alle onderhoudswerkzaamhe-
den altijd het accupack van het
elektrisch gereedschap afnemen!

=Alle onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden waarvoor het vereist is
om de motorbehuizing te openen,
mogen alleen in een geautoriseerde
onderhoudswerkplaats worden uit-
gevoerd.

e
)

Klantenservice en repara-
tie alleen door fabrikant of
door servicewerkplaatsen.
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Adres bij u in de buurt op: www.fes-
tool.nl/service

8 Milieu
Geef het apparaat niet met het
E huisvuil mee! Voer de appara-
ten, accessoires en verpakkin-
gen op milieuvriendelijke wijze af.
Neem de geldende nationale voor-
schriften in acht.

Alleen EU: Volgens de Europese richt-
lijn inzake gebruikte elektrische en
elektronische apparaten en de omzet-
ting hiervan in de nationale wetgeving
dienen oude elektrische apparaten ge-
scheiden te worden ingezameld en op
milieuvriendelijke wijze te worden afge-
voerd.
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Informatie voor REACH: www.fes-
tool.com/reach

9 Algemene aanwijzingen
9.1

Zodra het apparaat via Bluetooth® met
de Festool Work-app verbonden en de
verbinding geautoriseerd werd, verbindt
vanaf dat tijdstip het apparaat zich auto-
matisch met de Festool Work-app. Het
apparaat zendt dan regelmatig status-
informatie (ID, bedrijfstoestand, etc. )
via Bluetooth®.

Informatie via Bluetooth®

Het woordmerk Bluetooth® en de logo’s
zijn geregistreerde merken van Blue-
tooth SIG, Inc. en worden door TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG en



dus door Festool onder licentie ge-
bruikt.

9.2  Informatie over
gegevensbeveiliging

Het elektrische gereedschap bevat een

chip voor de automatische opslag van

machine- en gebruiksgegevens. De op-

geslagen gegevens hebben geen be-

trekking op personen.

De gegevens kunnen met speciale ap-

paraten contactloos uitgelezen worden

10 Foutoplossing

Probleem

Aan de mobiele
stofzuiger is een

afstandsbedie- stofzuiger.

Mogelijke oorzaken

Verschillende eigenaren of
gebruikers van de mobiele

Nederlands

en worden door Festool uitsluitend ge-
bruikt voor de storingsdiagnose, repa-
ratie- en garantieafwikkeling alsmede
voor de verbetering van de kwaliteit of
de verdere ontwikkeling van het elektri-
sche gereedschap. Zonder uitdrukkelij-
ke toestemming van de klant worden de
gegevens niet voor andere doeleinden
gebruikt.

Oplossingen

Reset van de uitbreidings-
ontvangstmodule
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Probleem

ning toegewezen
die niet meer ge-
activeerd is.

De mobiele stof-
zuiger accep-
teert geen signa-
len van een ver-
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Mogelijke oorzaken

De verbindingsparameters
van afstandsbediening en
mobiele stofzuiger stem-
men niet met elkaar over-
een.

Oplossingen

De automaatmodus van de
mobiele stofzuiger active-
ren (zie bedieningshandlei-
ding mobiele stofzuiger) en
vervolgens de verbindings-
toets [2-1] 10 seconden in-
gedrukt houden tot de
draaiende LED is gedoofd.
Alle opgeslagen apparaten
in de uitbreidingsont-
vangstmodule worden ge-
wist.

Reset van de afstandsbe-
diening

De verbindingstoets [1-1]
en de MAN-toets [1-3] op
de afstandsbediening 10



Probleem

bonden af-
standsbediening

Een eerder met
succes verbon-
den accupack
kan de mobiele
stofzuiger niet
meer regelen.

Mogelijke oorzaken

De mobiele stofzuiger werd
met het accupack inge-
schakeld en met de af-
standsbediening uitgescha-
keld. Het uitschakelsignaal
van de afstandsbediening
heeft voorrang op het zo-

Nederlands

Oplossingen

seconden ingedrukt hou-
den.

De LED-indicatie knippert
in magenta als de reset is
uitgevoerd. De afstandsbe-
diening kan opnieuw met
de mobiele stofzuiger wor-
den verbonden (zie hoofd-
stuk Afstandsbedie-
ning)

Accupack met mobiele
stofzuiger verbinden

zie hoofdstuk
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juist verbonden accupack,
zodat de verbinding van het
accupack werd opgeheven.
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Symboler

Varning fér allman risk

Varning for elstotar

Las bruksanvisningen och s&-
kerhetsanvisningarna!

Kasta det inte i hushallsso-
porna.

Tips, information

Bruksanvisning

Svenska

2 Sakerhetsanvisningar

VARNING! Las och fdl;j alla sa-

kerhetsanvisningar. Foljs inte

sakerhetsanvisningarna och
andra anvisningar kan det leda till els-
tétar, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Spara alla sakerhetsanvisningar och
andra anvisningar for framtida bruk.
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3 Tekniska data

Fjarrkontroll CT-F1

Kompletterings- CT-FI/M

mottagarmodul

Frekvens 2402 Mhz -
2480 Mhz

Ekvivalent isotrop <10 dBm

stralningseffekt
(EIRP)

4 Avsedd anvandning

Fjarrkontrollen och ett Bluetooth® bat-
teri i kombination med ett batteriverk-
tyg kan koppla till och frdn dammsuga-
ren automatiskt, om dammsugaren ar
utrustad med en kompletterings-motta-

110

garmodul. Kompletterings-mottagar-
modulen kan installeras pa alla damm-
sugare som har ett modulfack (CT
26/36/48).

Vid felaktig anvandning ligger
ansvaret pa anvandaren.

5 Enhetskomponenter

Fjarrkontroll

[1-1] Anslutningsknapp

[1-21 LED-indikering

[1-31 MAN-knapp (manuell tillkopp-
ling)

[1-4]1 Hallare for fjarrkontrollens
fastband

[1-5] Fastband for fjarrkontroll (@
27/0 36)



Kompletterings-mottagarmodul

[2-1]
[2-2]

Anslutningsknapp
LED-indikering

De angivna bilderna* finns i bérjan av
bruksanvisningen.
* Bilderna kan avvika frén originalet.

6 Drift

0BS!

Risk for skador, dammsugaren

startar ovantat

=Fdre alla arbeten med dammsuga-
ren ska man kontrollera vilken
fiarrkontroll och vilket batteri som
ar anslutna till dammsugaren!

Svenska

6.1 Kompletterings-
mottagarmodul

VARNING!

Risk for personskador, elstdtar
»Dra alltid ut natkontakten ur elutta-
get fére alla arbeten pd maskinen!
=Montering av kompletterings-mot-
tagarmodulen far endast utféras av
en auktoriserad behorig elektriker.

=Genomfor en elsdkerhetskontroll
enligt gallande foreskrifter efter
monteringen.

Montering [4]

= © Ta bort insexskruvarna pa k3pan
upptill och nedtill.

= O Ta bort kdpan pad dammsugaren.
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= O stickin kompletterings-motta-
garmodulen sa att den passar med
dammsugarens elektronik.

= O Dra 3t insexskruvarna upptill och
nedtill pa kompletterings-mottagar-
modulen.

LED-indikering
LED-indikeringen [2-2] visar komplet-

terings-mottagarmodulens Blue-
tooth® funktion:

O
@
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ldngsamt roterande blinkande
blatt ljus

beredd pa temporar anslutning
av ett batteridrivet elverktyg

snabbt roterande blinkande
blatt ljus

beredd pa varaktig anslutning
av fjarrkontroll

Ansluta en mobil enhet

Anslut kompletterings-mottagarmodu-
len till en mobil enhet via Festool Work-
app (t.ex. fér en programuppdatering).
= Tryck pd anslutningsknappen pa
kompletterings-mottagarmodu-
len [2-11 tills LED-indikeringen blin-
kar snabbt roterande. [2-2]
Kompletterings-mottagarmodulen &r
férberedd fér anslutning i/ 60 sekunder.
= Folj anvisningarna i Festool Work-
app for att auktorisera den sdkrade
forbindelsen.



6.2  Fjarrkontroll

Montering

= Sétt fast fjarrkontrollen med fast-
bandet [1-5] pa sugslangen [3].

LED-indikering

LED-indikeringen pa fjarrkontrollen vi-

sar forutom Bluetooth® funktionen dven
fiarrkontrollens laddningsstatus:

-fammi.- 1 blinkning i bltt

e Mangvrering av anslutnings-
knappen [1-1] eller MAN-
knappen [1-3] &r registrerad.

1 blinkning i magenta

Svenska

Fjarrkontrollen har aterstillts.

Blinkning i rott
Fjarrkontrollens batteri ar nas-
tan tomt och behdver bytas ut.

Ansluta en mobil enhet

Anslut fjarrkontrollen till en mobil en-

het via Festool Work-app (t.ex. for en

programuppdatering).

= Tryck pd anslutningsknappen pa
fiarrkontrollen [1-11 tills LED-indi-
keringen [1-2] pulserar i blatt.

Fjérrkontrollen ar forberedd for anslut-

ning i 60 sekunder.

= Folj anvisningarna i Festool Work-
app for att auktorisera den sakrade
forbindelsen.
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Ansluta fjarrkontrollen till dammsuga-
ren
@ Om fjarrkontrollen och komplet-
terings-mottagarmodulen ingdr i
utrustningen, ar anslutningen
mellan enheterna férinstalld och
detta steg kan hoppas over.

For att kunna ansluta en fjarr-
kontroll till en annan dammsu-
gare, maste fjarrkontrollen forst
aterstéllas (se kapitel Felatgar-
dande).

®

= Aktivera dammsugarens automatla-
ge.

= Tryck pé anslutningsknappen pd
kompletterings-mottagarmodu-
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len [2-1]i ca 3 sekunder tills LED-in-
dikeringen blinkar snabbt roteran-
de [2-2].
Kompletterings-mottagarmodulen &r
férberedd fér anslutning i/ 60 sekunder.
= Tryck pd MAN-knappen [1-3] pa
fijarrmandvreringen.
Fjérrkontrollen sparas permanent i
kompletterings-mottagarmodulen.
@ Dammsugaren kan vara anslu-
ten till upp till fem fjarrkontrol-
ler samtidigt.

Till-/frénkoppling

Nar fjarrkontrollen anslutits till damm-
sugaren kan dammsugaren kopplas
Till/Frén med fjarrkontrollen.



= Aktivera dammsugarens automatla-
ge.

= Tryck pd MAN-knappen pa fjarrkon-
trollen [1-2] for att koppla Till/Fran.

@ Om dammsugaren forst kop-
plats till med batteriet och dar-
efter stangts av med fjarrkon-
trollen, forlorar det anslutna
batteriet sin temporara anslut-
ning till dammsugaren. Darefter
kan batteriet anslutas igen.

@ En upprattad anslutning mellan
en fjarrkontroll och dammsuga-
ren bryts inte dven om dammsu-
garen kopplats fran manuellt.

Svenska

Byta fjarrkontrollens batteri [5]

®
®

Fjarrkontrollen drivs med ett
batteri av typen CR 2032.

Om batterifacket 6ppnas bor
man byta ut tatningen (20 x 1,3
mm).

-0 Oppna batterifackets l&sning.
-0 Byt ut batteriet.
3] Stang batterifacket.

6.3

Batteri

Ansluta batteriet till dammsugaren

= Aktivera dammsugarens automatla-
ge (se dammsugarens bruksanvis-
ning).
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= Om det batteridrivna elverktyget re-
dan varit i drift, sdkerstall att batte-
riets batteriindikator har slocknat, s&
att det kan anslutas (i enstaka fall
kan detta ta ndgra sekunder).

= Tryck en gang pd anslutningsknap-
pen p& dammsugaren [2-1] eller pd
fjarrkontrollen [1-11.

LED:n p& dammsugaren blinkar lang-

samt roterande i blatt och dammsuga-

ren ar beredd for anslutning i/ 60 sekun-

der.

= Koppla till det batteridrivna elverkty-
get.

Dammsugaren startar och batteriet r

anslutet tills dess att dammsugaren

kopplas Fran manuellt.
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Om ett andra batteri ansluts till
dammsugaren, stangs anslut-
ningen till det forsta batteriet av.

Koppla bort batteriet fran

dammsugaren

Gor sd héar for att koppla bort batteriet

frdn dammsugaren:

- Stang av dammsugaren

- Placera batteriet i laddaren

- Anslut ett annat batteri till dammsu-
garen



7 Underhall och skotsel

VARNING!

Risk for skador, elstdtar

=Fdre alla underhalls- och service-
arbeten maste man alltid ta bort
batteriet fran elverktyget!

=Alla underhalls- och reparationsar-
beten som kraver att motorhuset
oppnas far endast utféras av en
auktoriserad serviceverkstad.

e
A

Service och reparation far
endast utforas av tillverka-

Hitta narmaste adress pé:
www.festool.se/service

ren eller serviceverkstader.

Svenska

8 Miljo

Slang inte maskinen i hus-

hallssoporna! Se till att verk-

tyg, tillbehor och férpackningar
ldmnas till miljévanlig atervinning. Folj
den nationella foreskrifterna.
Endast EU: Enligt EU-direktivet om ut-
tjant el- och elektronikutrustning och
omsattning till nationell lagstiftning
maste forbrukade elverktyg kallsorte-
ras och dtervinnas pd ett miljovanligt
satt.
Information om REACh: www.festo-
ol.com/reach

17



Svenska
9 Allmanna anvisningar

9.1

Sa snart verktyget har anslutits till Fe-
stool Work-app via Bluetooth® och den
sakrade forbindelsen har auktoriserats,
ansluter det darefter alltid automatiskt
till Festool Work-app. Verktyget sander
da regelbundet statusinformation (ID,
driftstatus osv.) via Bluetooth®.

Information om Bluetooth®

Varumairkesnamnet Bluetooth® och lo-
gotyperna ar registrerade marken som
tillhér Bluetooth SIG, Inc. och anvands
under licens av Tooltechnic Systems AG
& Co. KG och ddrmed av Festool.
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9.2 Information om dataskydd

Elverktyget innehaller ett chip for auto-
matisk lagring av maskin- och driftdata.
Dessa data innehaller ingen information
som ar direkt personrelaterad.

Data fran chipet kan avldsas tradlost
med speciella enheter och anvands hos
Festool endast for feldiagnos, repara-
tions- och garantiandamal samt for
kvalitetsforbattring resp. vidareutveck-
ling av elverktyget. Datainformationen
utnyttjas inte for ytterligare dndamal -
sdvida kunden inte uttryckligen har
godkant det.



10  Feldtgarder

Problem

Dammsugaren
har tilldelats en
fjarrkontroll som
det inte langre
finns nagon at-
komst till.

Dammsugaren
tar inte emot sig-
naler fran en an-

Mojliga orsaker

Olika agare eller anvandare
av dammsugaren.

Fjarrkontrollens och
dammsugarens anslut-

Svenska

i\tgérder

Aterstilla kompletterings-
mottagarmodulen

Aktivera dammsugarens
automatlage (se dammsu-
garens bruksanvisning) och
hall darefter anslutnings-
knappen [2-1] nedtryckt i
10 sekunder, tills den rote-
rande LED:n har slocknat.
Alla sparade enheter i
kompletterings-mottagar-
modulen raderas.

Aterstilla fiarrkontrollen

Hall anslutningsknappen
[1-1] och MAN-knappen
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Svenska

Problem

sluten fjarrkont-
roll

Ett batteri som
dessférinnan va-
rit anslutet kan
inte langre styra
dammsugaren.
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Madjliga orsaker

ningsparametrar stammer
inte langre Gverens.

Dammsugaren har kop-
plats Till med batteriet och
sedan kopplats Fran med
fjarrkontrollen. Frénkopp-
lingssignalen fran fjarrkon-
trollen prioriteras framfor
det anslutna batteriet, vil-
ket innebar att batteriets
anslutning upphavs.

Atgérder

[1-31 p& fjarrkontrollen
nedtryckta i 10 sekunder.
LED-indikeringen blinkar i
magenta nar aterstallning-
en &r gjord. Fjarrkontrollen
kan anslutas till dammsu-
garen igen (se kapitlet
Fjarrkontroll)

Ansluta batteriet till
dammsugaren
Se kapitel



Tunnukset

O

Varoitus yleisesta vaarasta

Sahkoiskuvaara

Lue kayttdopas, turvallisuus-
ohjeet!

Ala havita kotitalousjatteiden
mukana.

Ohje, vihje

Kasittelyohje

Suomi
2 Turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvalli-

suus- ja kayttoohjeet. Turvalli-

suusohjeiden ja kayttdohjeiden
noudattamisen laiminlydnti voi aiheut-
taa sadhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa tarvetta var-
ten.
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3 Tekniset tiedot

Kauko-ohjain CT-F1

Jilkiasennettava CT-FI/M

vastaanottomoduu-

Li

Taajuus 2402 Mhz -
2480 Mhz

Vastaava isotroop- <10 dBm

pinen séteilyteho

(EIRP)

4 Maardystenmukainen kaytto

Kauko-ohjain seka akkukayttdiseen
sahkotyokaluun kytketty Bluetooth®-
akku pystyvat kdaynnistamaan ja sam-
muttamaan jarjestelmdimurin auto-
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maattisesti, kun jarjestelmaimuriin on
asennettu jalkiasennettava vastaanotto-
moduuli. Jalkiasennettavaa vastaanot-
tomoduulia voi kdyttaa kaikissa jarjes-
telmaimureissa, jotka on varustettu
moduulisyvennykselld (CT 26/36/48).

Laitteen kdyttaja vastaa maara-
ystenvastaisesta kdytosta ai-
heutuneista vahingoista.

5 Laitesaatimet
Kauko-ohjain

[1-1] Parikytkentdpainike

[1-2] LED-merkkivalo

[1-3]1 MAN-painike (manuaalinen
paallekytkents)



[1-4] Kauko-ohjaimen kiinnityspan-
tojen kiinnitin
Kauko-ohjaimen kiinnityspan-
nat (@ 27/@ 36)

[1-5]

Jalkiasennettava vastaanottomoduuli

[2-1]
[2-2]

Parikytkentapainike
LED-merkkivalo

Mainitut kuvat* ovat kayttdohjekirjan
alussa.

* Kuvat voivat poiketa todellisesta ver-
siosta.

Suomi
6 Kaytto

HUOMIO

Jarjestelmaimurin dkkiarvaamaton

kdynnistyminen aiheuttaa louk-

kaantumisvaaran

=Tarkasta ennen kaikkia jarjestel-
maimurin toita, mika kauko-ohjain
ja mika akkukayttdinen sahkotyoka-
lu on parikytketty jarjestelmaimu-
riin!
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6.1 Jdlkiasennettava
vastaanottomoduuli

VAROITUS

Loukkaantumisvaara, sahkoisku-
vaara

=|rrota aina sahkopistoke pistorasi-
asta, ennen kuin alat tehd& konee-
seen kohdistuvia toita!

= Jalkiasennettavan vastaanottomo-
duulin asennuksen saavat tehda
vain valtuutetut sahkdasentajat.

=Asennuksen jalkeen taytyy suorittaa
sahkoturvallisuustarkastus voimas-
sa olevien madraysten mukaan.
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Asennus [4]

= © Poista peitelevyn kuusiokoloruuvit
ylhaalta ja alhaalta.

-0 Poista jarjestelmaimurin peitele-
vy.

= O Sovita jalkiasennettava vastaanot-
tomoduuli jarjestelmaimurin elektro-
niikkaan asianmukaisesti.

= O Kirists jalkiasennettavan vastaan-
ottomoduulin kuusiokoloruuvit yl-
h&altd ja alhaalta.



LED-merkkivalo

LED-merkkivalo [2-2] n&yttaa jalki-
asennettavan vastaanottomoduulin
Bluetooth® toimintatilan:

@ hitaasti pyoriva sininen vilkun-
ta

kayttovalmis akkukayttdisen
sdhkédtyokalun tilapdiseen pari-
kytkentaan

nopeasti pyoriva sininen vil-
kunta

kayttovalmis kauko-ohjaimen
pysyvaan parikytkentdan

O

Mobiililaitteen parikytkenta

Yhdista jalkiasennettava vastaanotto-
moduuli Festool Work -sovelluksen

Suomi

kautta mobiililaitteeseen (esim. ohjel-

mistopaivitystd varten).

= Paina jalkiasennettavan vastaanotto-
moduulin [2-1] parikytkent&painiket-
ta, kunnes LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti pydrien [2-2]

Jalkiasennettava vastaanottomoduuli

on 60 sekunnin ajan parikytkentavalmii-

na.

= Valtuuta suojattu yhteys noudatta-
malla Festool Work -sovelluksen oh-
jeita.

6.2  Kauko-ohjain

Asennus

= Kiinnita kauko-ohjain asiaankuulu-
valla kiinnitysnauhalla [1-5] imulet-
kuun [3].
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LED-merkkivalo Mobiililaitteen parikytkenta

Kauko-ohjaimen LED-merkkivalo ndyt-  Yhdista kauko-ohjain Festool Work -so-
taa Bluetooth® toiminnan lisaksi kauko- velluksen kautta mobiililaitteeseen
ohjaimen lataustilan: (esim. ohjelmistopéivitysta varten).

= Paina kauko-ohjaimen [1-1] parikyt-
) o kentdpainiketta, kunnes LED-merk-
Parkikytkentdpainikkeen [1-11  \jyal0 [1-2] sykkii sinisena.

tai M_AN—pam_lkke?_n [1-31 pai- Kauko-ohjain on 80 sekunnin ajan pari-
naminen rekisteroity. kytkentavalmiina.

1x magentan vérinen vilkunta > Valtuuta suojattu yhteys noudatta-
malla Festool Work -sovelluksen oh-

jeita.

-jmmj- 1x sininen vilkunta

Kauko-ohjain on palautettu al-
kutilaan.

Eﬁ} punainen vilkunta Kauko-ohjaimen parikytkenta jarjes-
""" Kauko-ohjaimen paristo on telmaimuriin
melkein tyhjd ja se tulee vaih-

taa. @ Jos kauko-ohjain ja jalkiasen-

nettava vastaanottomoduuli si-
saltyvat vakiovarustukseen, lait-

126



teiden keskindinen parikytkenta
on jo valmiiksi tehty ja taman
vaiheen voi ohittaa.

Jos haluat parikytkea kauko-oh-
jaimen toiseen jarjestelmaimu-
riin, kauko-ohjain taytyy palaut-
taa alkutilaan (katso luku Viko-
jen korjaus).

®

= Aktivoi jarjestelmaimurin automaat-
titila.

= Paina jalkiasennettavan vastaanotto-
moduulin [2-1] parikytkentdpainiket-
ta noin 3 sekunnin ajan, kunnes LED-
merkkivalo vilkkuu nopeasti pyo-
rien [2-2].

Suomi

Jalkiasennettava vastaanottomoduuli
on 60 sekunnin ajan parikytkentavalmii-
na.

= Paina kauko-ohjaimen MAN-paini-
ketta [1-3].
Kauko-ohjain on tallennettu pysyvésti
Jalkiasennettavaan vastaanottomoduu-
lin.
@ Jarjestelmaimurin voi parikytked
samanaikaisesti maks. viiteen

kauko-ohjaimeen.

Kytkeminen paalle / pois paalta

Kun kauko-ohjain on parikytketty jarjes-
telmaimuriin, jarjestelmdimurin voi kyt-
ked kauko-ohjaimella p&alle ja pois
paalta.
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= Aktivoi jarjestelmaimurin automaat-
titila.

= Kytke paalle / pois paaltd painamalla
kauko-ohjaimen [1-2] MAN-painiket-
ta.

@ Jos jarjestelmaimuri on kaynnis-
tetty tyon alussa akun valityksel-
la ja sammutetaan kauko-ohjai-
mella, parikytketty akku menet-
taa tilapdisen yhteytensa jarjes-
telmaimuriin. Akun voi sen jal-
keen parikytked uudelleen.

@ Kauko-ohjaimen ja jarjestelmai-
murin valille muodostettu pari-
litanta sailyy myos jarjestelmai-
murin manuaalisen sammutuk-
sen jalkeen.
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Kauko-ohjaimen pariston vaihtami-
nen [5]

@ Kauko-ohjainta kaytetaan tyypin
CR 2032 paristolla.

@ Kun paristokotelo avataan, tiivis-
te (20 x1,3 mm) kannattaa vaih-
taa.

- O Avaa paristokotelon lukitus.
= ® vaihda paristo.
-0 Sulje paristokotelo.



6.3 Akku

Akun parikytkenta jarjestelmaimuriin

= Aktivoi jarjestelmaimurin automaat-
titila (katso jarjestelmaimurin kaytts-
ohjeet).

= Jos olet jo kayttanyt akkukayttoista
sahkotyokalua, varmista, ettd akun
kapasiteettindytté on sammunut, jot-
ta parikytkentd on mahdollista (voi
kestdd joskus useita sekunteja).

= Paina kerran jarjestelmaimurin [2-1]
tai kauko-ohjaimen [1-1] parikytken-
tapainiketta.

Jarjestelmaimurin LED-merkkivalo

vilkkuu sinisend hitaasti pyérien ja jar-

Jjestelmdimuri on 60 sekunnin ajan pari-

kytkentdvalmiina.

Suomi

= Kytke akkukayttoinen sahkotyokalu
paalle.

Jarjestelmaimuri kdynnistyy ja akku on

parikytkettynd jirjestelmdimurin ma-

nuaaliseen sammutukseen asti.

@ Kun toinen akku parikytketaan
jarjestelmaimuriin, ensimmai-

sen akun parikytkentd poiste-

taan.

Akun ja jarjestelmaimurin keskindisen
parikytkenndn poistaminen

Kun haluat poistaa akun ja jarjestelmai-
murin keskindisen parikytkenndn, valit-
se jokin seuraavista poistotavoista:

- Kytke jarjestelmaimuri virrattomaksi
- Aseta akku laturiin
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- Parikytke toinen akku jarjestelmai-
muriin
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7 Huolto ja hoito

VAROITUS

Sahkoiskun aiheuttama loukkaan-
tumisvaara

=0ta ennen huolto- ja hoitotditd aina
akku sahkotyokalusta pois!

=Kaikki huolto- ja korjaustyot, jotka
vaativat moottorin kotelon avaamis-
ta, ovat sallittuja vain valtuutetussa

huoltokorjaamossa.

~° 2w Anna vain valmistajan tai
4 i 4. valtuutetun huoltokorjaa-
@ mon tehda huolto- ja kor-

jaustyot. Lahimman huolto-
pisteen voit katsoa nettiosoitteesta:
www.festool.fi/huolto



8 Ympaéristo

Al3 heits kiytosta poistettua
E konetta talousjatteiden jouk-
koon! Toimita kdytostd poiste-
tut laitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
ymparistoystavalliseen kierratykseen.
Noudata voimassaolevia kansallisia
madarayksia.
Vain EU: kdytosta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan euroop-
palaisen direktiivin ja sitd vastaavan
kansallisen lainsdadanndn mukaan lop-
puun kaytetyt sahkotyokalut taytyy ke-
rata erikseen talteen ja toimittaa ympa-
ristoa sadstavaan kierratykseen.

REACh:iin liittyvat tiedot: www.fes-
tool.com/reach

Suomi
9 Yleisia ohjeita
9.1

Heti kun laite on parikytketty Blue-
tooth® kautta Festool Work -sovelluk-
seen ja suojattu yhteys on valtuutettu,
laite muodostaa siitd lahtien automaat-
tisesti yhteyden Festool Work -sovel-
lukseen. Laite ldhettda sitten saannolli-
sesti tilatiedot (ID, kayttétila jne.) Blue-
tooth® yhteydella.

Tavaramerkki Bluetooth® ja logot ovat
rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka
omistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja
Festool kayttavat lisenssilla.

Bluetooth® koskevia tietoja
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9.2

Sahkotyokalu sisaltaa sirun, joka tallen-
taa automaattisesti kone- ja kdyttotie-
dot. Tallennetuista tiedoista ei voi paa-
telld suoraan henkildllisyytta.

Tietosuojaa koskevat tiedot

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla il-
man kosketusta. Festool kayttaa naita

10 Vikojen korjaus

Ongelma Mahdolliset syyt

Jarjestelmaimu-
rille on kohden-
nettu kauko-oh-
jain, johon ei ole
enaa paasya.

haltija tai kayttaja.
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Jarjestelmaimurilla eri

tietoja yksinomaan sahkotydokalun vian-
maaritykseen, korjaus- ja takuutgihin
seka laadunparannus- ja edelleenkehi-
tystarkoituksiin. Tietoja ei kayteta tata
pidemmalle ilman asiakkaan erikseen
antamaa lupaa.

Korjaustoimenpiteet

Jalkiasennettavan vas-
taanottomoduulin palautus
alkutilaan

Aktivoi jarjestelmaimurin
automaattikaytto (katso
jarjestelmaimurin kayt-
toohjetta) ja pida sen jal-



Ongelma

Jarjestelmaimuri
ei vastaanota
signaaleita pari-
kytketysta kau-
ko-ohjaimesta

Mahdolliset syyt

Kauko-ohjaimen ja jarjes-
telmaimurin parikytkenta-
parametrit eivat tasmaa
enaa keskenaan.

Suomi

Korjaustoimenpiteet

keen parikytkentapainiket-
ta [2-1] painettuna 10 se-
kunnin ajan, kunnes pyori-
va LED-valo on sammunut.
Kaikki tallennetut laitteet
jalkiasennettavassa vas-
taanottomoduulissa poiste-
taan.

Kauko-ohjaimen palautus
alkutilaan

Pida kauko-ohjaimen pari-
kytkentépainiketta [1-1] ja
MAN-painiketta [1-3]1 10
sekunnin ajan painettuna.
LED-merkkivalo vilkkuu
magentan vérisend, kun
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Ongelma Mahdolliset syyt Korjaustoimenpiteet
palautus alkutilaan on saa-
tu tehtyd. Kauko-ohjaimen
voi parikytkea uudelleen
jarjestelmaimuriin (katso
luku 6.2Kauko-ohjain)

Sita aikaisemmin  Jarjestelmaimuri on kayn- Akun parikytkenta jarjes-
parikytketylla nistetty akulla ja sammu- telmdimuriin

akulla eivoi endaa  tettu kauko-ohjaimella. katso luku

ohjata jarjestel- Kauko-ohjaimen katkaisu-

maimuria. signaali on etusijainen vas-

tikaan parikytkettyyn ak-
kuun nahden, joten akun
parikytkenta kumotaan.
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O D

Symboler

Advarsel om generel fare

Advarsel om elektrisk stgd

Laes sikkerhedsanvisningerne
i brugsanvisningen!

M& ikke bortskaffes sammen
med almindeligt hushold-
ningsaffald.

Tip, Bemaerk

Handlingsanvisning

Dansk

2 Sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL! Laes alle sikker-

hedsanvisninger og vejlednin-

ger. Hvis sikkerhedsanvisnin-
gerne og vejledningerne ikke overhol-
des, er der risiko for elektrisk stgd,
brand og/eller alvorlig personskade.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og
vejledninger til senere brug.
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3 Tekniske data

Fjernbetjening CT-F1

Eftermonterbart CT-FI/M

modtagemodul

Frekvens 2402 Mhz -
2480 Mhz

ZAkvivalent isotrop <10dBm

stralingseffekt

(EIRP)

4 Bestemmelsesmaessig brug

Fjernbetjeningen og et Bluetooth®-bat-
teriiforbindelse med et batteridrevet
vaerktgj kan automatisk teende og sluk-
ke en stgvsuger, hvis der er et efter-
monteret modtagemodul pa stgvsuge-
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ren. Det eftermonterbare modtagemo-
dul kan benyttes p3 alle stgvsugere
med moduldbning (CT 26/36/48).

Ved ikke-bestemmelsesmaes-
sig anvendelse haefter bruge-
ren.

5 Apparatdele
Fjernbetjening

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

Forbindelsestast
LED-indikator
MAN-tast (manuel tilkobling)
Holder til fastggringsband for
fiernbetjening
Fastggringsband fjernbetjening
(@ 27/@ 36)

[1-5]



Eftermonterbart modtagemodul

[2-1]
[2-2]

Forbindelsestast
LED-indikator

De angivne illustrationer* findes i star-
ten af brugsanvisningen.

* Illustrationerne kan afvige fra det ori-
ginale produkt.

Dansk
6 Drift

FORSIGTIG

Fare for personskader som fglge af

uventet opstart af stovsugeren

=For arbejde med stgvsugeren skal
det altid kontrolleres, hvilken fjern-
betjening og hvilket batteridrevet
veerktgj der er forbundet med stgv-
sugeren!
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6.1 Eftermonterbart
modtagemodul

ADVARSEL

Risiko for kvaestelser, elektrisk

sted

=Traek altid stikket ud af stikkontak-
ten fgr arbejde pa maskinen!

»Det eftermonterbare modtagemo-
dul m& kun monteres af en autori-
seret elektriker.

=Efter monteringen skal den elektri-
ske sikkerhed kontrolleres i hen-
hold til geeldende regler.

Montering [4]

-0 Fjern unbrakoskruerne pa pane-
let foroven og forneden.
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-0 Tag panelet af stgvsugeren.

= © |sxt det eftermonterbare modta-
gemodul, s det passer med elektro-
nikken pa stgvsugeren.

-0 Spaend unbrakoskruerne forsvar-
ligt foroven og forneden pa modtage-
modulet.

LED-indikator

LED-indikatoren [2-2] viser Blue-
tooth®-funktionen p4 det eftermonter-
bare modtagemodul:

@ Langsomt roterende bla blink



Klar til at oprette midlertidig
forbindelse til et batteridrevet
vaerktgj

Hurtigt roterende bla blink

Klar til at oprette konstant for-
bindelse til en fjernbetjening

»

Forbindelse af en mobilenhed

Forbind det eftermonterbare modtage-

modul med en mobilenhed via Festool

Work appen [f.eks. for en softwareopda-

tering).

= Tryk pa forbindelsestasten pa mod-
tagemodulet [2-1], til LED-indikato-
ren blinker hurtigt roterende . [2-2]

Modtagemodulet er klar til at oprette

forbindelse | 60 sekunder.

Dansk

= Folg anvisningerne i Festool Work
appen for at autorisere den sikre for-
bindelse.

6.2  Fjernbetjening

Montering

= Anbring fjernbetjeningen med det
pagaeldende fastggringsband [1-51
pa sugeslangen [3].

LED-indikator

Ud over Bluetooth®-funktionen viser
fiernbetjeningens LED-indikator ogs&
fijernbetjeningens ladetilstand:

- X bla blink
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Aktivering af forbindelsesta- Fjernbetjeningen er klar til at oprette

sten [1-1] eller af MAN-tasten  forbindelse i 60 sekunder.

[1-3] registreret. = Folg anvisningerne i Festool Work
appen for at autorisere den sikre for-

1x magenta blink bindelse.

Reset af fjernbetjeningen er
udfert. Oprettelse af forbindelse mellem
i Rgd blinken fiernbetjening og stgvsuger
Fjernbetjeningens batteri er @ Hvis fjernbetjeningen og det ef-
naesten tomt og skal udskiftes. termonterbare modtagemodul
er indeholdt i leveringsomfan-

Forbindelse af en mobilenhed get, er forbindelsen mellem en-
Forbind fjernbetjeningen med en mobil- hederne forindstillet, og dette
enhed via Festool Work appen (f.eks. for trin kan overspringes.

en softwareopdatering).

= Tryk pa forbindelsestasten pa fjern- @ For at kunne forbinde en fjern-
betjeningen [1-1], til LED-indikato- betjening med en anden stgvsu-
ren [1-2] pulserer blat. ger skal der udfgres en reset af
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fiernbetjeningen (se kapitel om
fejlafhjaelpning).

= Aktivér stgvsugerens automatiske
tilstand.

= Tryk pa forbindelsestasten pa mod-
tagemodulet [2-1] i ca. 3 sekunder,
til LED-indikatoren blinker hurtigt
roterende [2-2].

Modtagemodulet er klar til at oprette

forbindelse j 60 sekunder.

= Tryk pa MAN-tasten [1-3] pa fjern-
betjeningen.

Fjernbetjeningen er lagret vedvarende i

det eftermonterbare modtagemodul.

@ Stgvsugeren kan veere forbundet

med op til fem fjernbetjeninger
samtidig.

Dansk
Start/stop

N&r fiernbetjeningen er forbundet med

stgvsugeren, kan stgvsugeren taendes

og slukkes med fjernbetjeningen.

= Aktivér stevsugerens automatiske
tilstand.

= Tryk pd MAN-tasten p4 fjernbetjenin-
gen [1-2] for at teende/slukke.

@ Nar stgvsugeren teendes ved

hjeelp af batteriet og derefter

slukkes med fjernbetjeningen,

afbrydes forbindelsen mellem

batteriet og stevsugeren midler-

tidigt. Der skal efterfglgende op-

rettes forbindelse mellem batte-

ri og stevsuger igen.
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@ En oprettet forbindelse mellem
en fjernbetjening og stgvsugeren
bevares permanent, ogsa efter
at stgvsugeren er slukket manu-
elt.

Skift af fijernbetjeningens batteri [5]

@ Fjernbetjeningen benyttes med
et batteri af typen CR 2032.

N&r batterirummet &bnes, anbe-
fales det at udskifte teetningen
(20x1,3mm).

= @ Zbn batterirummets lukning.
= @ Udskift batteriet.
= © Luk batterirummet.
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6.3 Batteri

Oprettelse af forbindelse mellem bat-

teri og stgvsuger

= Aktivér stgvsugerens automatiske
tilstand (se driftsvejledning til stgv-
suger).

= Hvis det batteridrevne vaerktgj alle-
rede har vaeret i drift, skal det sikres,
at batteriets kapacitetsindikator er
slukket, for at det er muligt at opret-
te forbindelse (kan i enkelte tilfeelde
vare flere sekunder].

= Tryk en gang pa forbindelsestasten
pa stgvsugeren [2-1] eller pa fjern-
betjeningen [1-11.

LED'en pd stovsugeren blinker lang-

somt roterende bla, og stovsugeren er



klar til at oprette forbindelse i 60 se-
kunder.

= Taend det batteridrevne vaerktgj.
Stovsugeren starter, og batteriet er for-
bundet, indtil stovsugeren slukkes ma-
nuelt.

Hvis et andet batteri forbindes
med stgvsugeren, afbrydes det
fgrste batteris forbindelse.

Afbrydelse af batteri fra stgvsugeren

For at afbryde forbindelsen mellem bat-

teri og stevsuger skal du udfgre et af de

folgende trin:

- Afbryd stremmen til stgvsugeren

- Seet batteriet pd batteriladeren

- Forbind et andet batteri med stgvsu-
geren

Dansk

7 Vedligeholdelse og service

ADVARSEL

Fare for personskader som fglge af

elektrisk stad

=Tag altid batteriet ud af el-veerktgjet
for vedligeholdelses- og servicear-
bejde!

=Vedligeholdelses- og reparations-
arbejde, der kraever, at motorhuset
abnes, ma kun foretages af et auto-
riseret serviceveerksted.

e
*)

Kundeservice og reparati-
on ma kun udfgres af pro-
ducenten eller service-
vaerksteder. Naermeste
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Dansk

adresse findes p&: www.festool.dk/
service

8 Miljo

Maskinen ma ikke bortskaffes
E med almindeligt hushold-
ningsaffald! Udstyr, tilbehgr og
emballage skal bortskaffes miljgmaes-
sigt korrekt p& en kommunal genbrugs-
station. Gaeldende nationale forskrifter
skal overholdes.
Kun EU: Ifglge Radets direktiv om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr og
gennemfgrelse i national ret skal gam-
melt el-vaerktgj indsamles separat og
afleveres til miljgvenlig genvinding.
Informationer om REACh: www.fe-
stool.com/reach
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9 Generelle henvisninger
9.1

Sa snart maskinen er forbundet med
Festool Work appen via Bluetooth®, og
den sikre forbindelse er autoriseret, op-
retter maskinen fra dette tidspunkt
automatisk forbindelse til Festool Work
appen. Maskinen sender da regelmaes-
sigt statusinformationer (ID, driftstil-
stand osv.) via Bluetooth®.

Informationer om Bluetooth®

Ordmeerket Bluetooth® og logoerne er
registrerede varemaerker tilhgrende
Bluetooth SIG, Inc. og anvendes af TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG og
Festool under licens.



9.2 Informationer om
databeskyttelse

El-veaerktgjet indeholder en chip, der

automatisk gemmer maskin- og drifts-

data. De gemte data indeholder ingen

direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med

specielle apparater og anvendes ude-

10 Fejlafhjalpning

Problem Mulige arsager

Stgvsugeren har
en tilknyttet
flernbetjening,
som der ikke
leengere er ad-
gang til.

af stevsugeren.

Forskellige ejere/brugere

Dansk

lukkende af Festool med henblik pd
fejldiagnose, reparationer og handte-
ring af garantikrav samt til kvalitetsfor-
bedring og videreudvikling af el-vaerktg-
jet. Dataene anvendes ikke til andre for-
mal uden kundens udtrykkelige tilladel-
se.

Afhjaelpning

Reset af det eftermonter-
bare modtagemodul
Aktivér stpvsugerens auto-
matiske tilstand (se drifts-
vejledning til stgvsuger), og
tryk derefter pa forbindel-
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Dansk

Problem

Stgvsugeren
modtager ingen
signaler fra en
forbundet fjern-
betjening
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Mulige arsager

Fjernbetjeningens og stgv-
sugerens forbindelsespa-
rametre stemmer ikke me-
re overens.

Afhjaelpning
sestasten[2-1]1i 10 sekun-
der, til den roterende LED
er slukket.

Alle lagrede apparater i det
eftermonterbare modtage-
modul slettes.

Reset af fjernbetjeningen

Tryk pa forbindelsesta-
sten[1-1] og MAN-tasten
[1-31 pé fjernbetjeningen i
10 sekunder.
LED-indikatoren blinker i
magenta, nar resetten er
udfgrt. Fjernbetjeningen
kan nu forbindes med stgv-



Problem

Et batteri, som
der tidligere er
oprettet forbin-
delse til, kan ik-
ke mere styre
stgvsugeren.

Dansk

Mulige arsager Afhjalpning
sugeren pa ny (se kapitel
6.2Fjernbetjening)

Stgvsugeren blev teendt Oprettelse af forbindelse
med batteriet og slukket mellem batteri og stgvsu-
med fiernbetjeningen. ger

Fjernbetjeningens sluk- se kapitel 6.3

signal har fortrinsret frem
for batteriet, som der fgr
blev oprettet forbindelse til,
sa batteriets forbindelse
ophaeves.
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Norsk
1 Symboler

Advarsel om generell fare

Advarsel om elektrisk stgt

Brukerhandbok. Les sikker-
hetsanvisningene!

E M3 ikke kastes i hushold-

ningsavfallet.

Tips, merknad

Veiledning

2 Sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL! Les alle sikker-

hetsregler og anvisninger.

Hvis sikkerhetsinformasjonen
og anvisningene ikke fglges, kan det fg-
re til elektrisk stet, brann og/eller al-
vorlige personskader.

Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og
alle anvisninger for fremtidig bruk.



3 Tekniske data

Fjernkontroll

Ettermonterbar
mottakermodul

Frekvens

Ekvivalent isotro-
pisk utstralt effekt
(EIRP)

4 Riktig bruk

CT-F1
CT-FI/M

2402~
2480 MHz

<10dBm

Fjernkontrollen og en Bluetooth®-bat-

teripakke i kombinasjon med et batteri-
drevet elektroverktgy kan sla stgvsuge-

ren pa og av automatisk hvis en etter-
monterbar mottakermodul er montert

Norsk

pa stevsugeren. Den ettermonterbare
mottakermodulen kan brukes pa stgv-
sugere med moduldpning (CT 26/36/48).

5

Ved ikke-forskriftsmessig bruk
baerer brukeren ansvaret.

Apparatelementer

Fjernkontroll

[1-1]
[1-2]
[1-31
[1-4]

[1-5]

Tilkoblingsknapp
LED-indikator
MAN-knapp (sla pa manuelt)
Holder for festeband for fjern-
kontroll
Festeband for fjernkontroll
(@ 27/ 36)
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Norsk

Ettermonterbar mottakermodul

[2-1]
[2-2]

Tilkoblingsknapp
LED-indikator

Bildene* det henvises til, finner du for-
an i bruksanvisningen.

* Bildene kan avvike fra originalen.
6 Bruk

FORSIKTIG

Fare for personskader, stovsugeren

kan starte uventet

=Fgr bruk av den mobile stgvsugeren
ma du alltid kontrollere hvilken
fijernkontroll og hvilket batteridre-
vet elektroverktgy som er koblet til
den mobile stgvsugeren!
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6.1 Ettermonterbar mottakermodul

ADVARSEL

Skaderisiko, elektrisk stgt

=Trekk stgpselet ut av stikkontakten
for alle typer arbeid p& maskinen!

=Den ettermonterbare mottakermo-
dulen ma monteres av en godkjent
elektriker.

=Etter monteringen ma det gjennom-
fares en elektrisk sikkerhetskon-
trolli henhold til gjeldende forskrif-
ter.

Montering [4]

-0 Fjern skruene med innvendig sek-
skant pa dekselet oppe og nede.

= O Taav dekselet pa stgvsugeren.



= © Koble den ettermonterbare mot-
takermodulen til stgvsugeren, i sam-
svar med elektronikken.

= O Stram skruene med innvendig
sekskant oppe og nede pa den etter-
monterbare mottakermodulen.
LED-indikator

LED-indikatoren [2-2] viser Blue-
tooth®-funksjonaliteten den ettermon-
terbare mottakermodulen:

O
O

blinker langsomt med roteren-
de blatt lys

klar for midlertidig tilkobling av
et batteridrevet elektroverktgy

blinker raskt med roterende
blatt lys

Norsk

klar for permanent tilkobling av
en fjernkontroll

Koble til en mobil enhet
Koble den ettermonterbare mottaker-
modulen til en mobil enhet via Festool
Work-appen (f.eks. for & oppdatere pro-
gramvaren).
= Trykk pa tilkoblingsknappen pa den
ettermonterbare mottakermodu-
len [2-1] helt til LED-indikatoren
blinker raskt med roterende
lys. [2-2]
Den ettermonterbare mottakermodulen
er klar for tilkobling i/ 60 sekunder.
= Folg anvisningene i Festool Work-ap-
pen for & godkjenne den sikrede til-
koblingen.
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Norsk

6.2  Fjernkontroll

Montering

= Sett fjernkontrollen med passende
festeband [1-5] pé avsugsslan-
gen [3].

LED-indikator

LED-indikatoren pd fjernkontrollen vi-
ser fjernkontrollens ladenivd i tillegg til
Bluetooth®-funksjonaliteten:

- Blinker blatt 1 x

Aktivering av tilkoblingsknap-
pen [1-1] eller MAN-knap-
pen [1-3] registrert.

Blinker sterkt rosa 1 x

152

Fjernkontrollen er nullstilt.

Blinker rgdt

Batteriet til fiernkontrollen er
nesten tomt og ma skiftes.

Koble til en mobil enhet

Koble fjernkontrollen til en mobil enhet

via Festool Work-appen [f.eks. for &

oppdatere programvaren).

= Trykk pa tilkoblingsknappen pa fjern-
kontrollen [1-1] helt til LED-indika-
toren [1-2] pulserer blatt.

Fjernkontrollen er klar til oppkobling i

60 sekunder.

= Folg anvisningene i Festool Work-ap-
pen for & godkjenne den sikrede til-
koblingen.



Koble fjernkontrollen til stgvsugeren
@ Hvis fjernkontrollen og den et-
termonterbare mottakermodu-
len fglger med ved levering, er
forbindelsen mellom enhetene
forh&ndsinnstilt, og man kan
hoppe over dette trinnet.

Fjernkontrollen ma nullstilles
hvis den skal kobles til en annen
stgvsuger (se kapitlet Utbedring
av feil).

@

= Aktiver automatisk modus pa stgvsu-
geren.

= Trykk pa tilkoblingsknappen pa den
ettermonterbare mottakermodu-
len [2-1]i ca. 3 tre sekunder, helt til

Norsk

LED-indikatoren blinker raskt med
roterende lys [2-2].
Den ettermonterbare mottakermodulen
er klar for tilkobling i 60 sekunder.
= Trykk pd MAN-knappen [1-3] p&
fiernkontrollen.
Fjernkontrollen er lagret permanent i
den ettermonterbare mottakermodulen.

0]

Sla pa og av

Etter at fjernkontrollen er koblet til
stgvsugeren, kan stgvsugeren sl3s pa
og av med fjernkontrollen.

Stgvsugeren kan kobles til inntil
fem fjernkontroller samtidig.

= Aktiver automatisk modus pd stgvsu-
geren.
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Norsk

= Trykk pd MAN-knappen pa fjernkon-
trollen [1-2] for & sl& pa eller av.
@ Hvis stgvsugeren er blitt slatt pa
med batteripakken og slas av
med fjernkontrollen, brytes den
midlertidige forbindelsen mel-
lom en tilkoblet batteripakke og
stgvsugeren. Deretter kan batte-
ripakken kobles til pa nytt.

En forbindelse som er opprettet
mellom fjernkontrollen og stgv-
sugeren opprettholdes perma-
nent ogsa etter at stgvsugeren
er blitt slatt av manuelt.
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Skifte batteri i fiernkontrollen [5]

®
®

Fjernkontrollen drives av et bat-
teri av typen CR 2032.

N&r batterirommet apnes, anbe-
fales det 8 skifte ut tetningen (20
x 1,3 mm).

-0 ﬁpne L3sen til batterirommet.
= @ Skift batteri.
= © Lukk batterirommet.

6.3 Batteripakke

Koble batteripakken til stevsugeren

= Aktiver automatisk modus pa stgvsu-
geren (se bruksanvisningen for stgv-
sugeren).



= Hvis det batteridrevne elektroverk-
toyet allerede har veert i bruk: Kon-
troller at kapasitetsindikatoren til
batteripakken er slukket, slik at det
er mulig 3 koble til (kan i enkelte til-
feller ta flere sekunder).

= Trykk én gang pa tilkoblingsknappen
pa stgvsugeren [2-1] eller pa fjern-
kontrollen [1-1].

LED-indikatoren pa stovsugeren blinker

langsomt med roterende bl3tt lys, og

stovsugeren kan kobles til i 60 sekun-

der.

= Sla pa det batteridrevne elektroverk-
tayet.

Stovsugeren starter, og batteripakken

er koblet til helt til stovsugeren slds av

manuelt.

Norsk

Hvis en batteripakke nummer to
kobles til stavsugeren, oppheves
forbindelsen med den fgrste
batteripakken.

0]

Koble batteripakken fra stgvsugeren

Gjer ett av falgende for & koble batteri-

pakken fra stgvsugeren:

- Koble stgvsugeren fra stremforsynin-
gen

- Sett batteripakken pa laderen

- Koble en annen batteripakke til stgv-
sugeren
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Norsk
7 Vedlikehold og pleie

ADVARSEL

Fare for personskader, elektrisk

stot

=Ta alltid batteripakken fra elektro-
verktgyet fgr pleie- og vedlikeholds-
arbeider!

=\Vedlikeholds- og reparasjonsarbei-
der som krever at motorhuset ap-
nes ma utelukkende utfgres av et
autorisert serviceverksted.

e
)

Kundeservice og repara-
sjon skal bare utfgres av
produsent eller autoriserte
verksteder. Naermeste re-
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presentant eller verksted, se: www.fe-
stool.com/service
8 Miljo
Apparatet skal ikke kastes i
restavfallet! Apparater, tilbe-
hgr og emballasje skal leveres
til gjenvinning. Ta hensyn til gjeldende
nasjonale forskrifter.
Bare EU: | henhold til EU-direktivet om
kasserte elektriske og elektroniske
produkter og direktivets implemente-
ring i nasjonal rett ma elektroverktgy
som ikke lenger skal brukes, samles
separat og leveres til miljgvennlig gjen-
vinning.
Informasjon om REACh: www.fe-
stool.com/reach



9 Generell informasjon

9.1 Informasjon om Bluetooth®

Nar maskinen er koblet til Fe-

stool Work-appen via Bluetooth® og si-
kret tilkobling er godkjent, kobler ma-
skinen seg fra dette tidspunktet auto-
matisk til Festool Work-appen. Maski-
nen vil da sende statusinformasjon (ID,
driftstilstand osv.) regelmessig via
Bluetooth®.

Merkenavnet Bluetooth® og logoene er
registrerte varemerker som tilhgrer
Bluetooth SIG, Inc., og de brukes pa li-
sens av TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG og dermed av Festool.

Norsk

9.2 Informasjon om personvern

Elektroverktgyet inneholder en brikke
som lagrer maskin- og driftsdata auto-
matisk. Data lagret p& minnebrikken in-
neholder ingen personopplysninger om
kunden.

Data pd minnebrikken kan leses av kon-
taktlgst med spesielt utstyr, og brukes
utelukkende til feildiagnose, repara-
sjons- og garantiavviklinger, og til kvali-
tetssikring eller videreutvikling av elek-
troverktgyet av Festool. Dataene vil ikke
brukes pa noen annen mate, med min-
dre det er gitt uttrykkelig samtykke fra
kunden.
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Norsk

10  Utbedring av feil

Problem

Stgvsugeren har
veert koblet til en
fiernkontroll
som ikke lenger
er tilgjengelig.

Stgvsugeren
mottar ingen sig-
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Mulige arsaker

Forskjellige eiere eller
brukere av stgvsugeren.

Tilkoblingsparameterne til

fiernkontroll og stgvsuger

Lgsning

Nullstille den ettermon-
terbare mottakermodulen
Aktiver automatisk modus
pa stgvsugeren (se bruks-
anvisningen for stgvsuge-
ren), og trykk deretter pa
tilkoblingsknappen [2-11
10 sekunder til den rote-
rende LED-indikatoren
slukker.

Alle enheter som er lagret i
den ettermonterbare mot-
takermodulen, blir slettet.

Nullstille fjernkontrollen



Problem

naler fra en til-
koblet fjernkon-
troll

En batteripakke
som er koblet til
tidligere, kan ik-
ke styre stgvsu-
geren lenger.

Mulige arsaker

stemmer ikke overens len-
ger.

Stgvsugeren ble slatt pa
med batteripakken og slatt
av med fjernkontrollen.
Fjernkontrollens utko-
blingssignal har hgyere
prioritet enn batteripakken
som er koblet til for gye-

Norsk

Lgsning

Trykk pa tilkoblingsknap-
pen [1-1] og MAN-knap-
pen [1-3] pa fjernkontrol-
len i 10 sekunder.
LED-indikatoren blinker
sterkt rosa nar nullstillin-
gen er fullfgrt. Fjernkon-
trollen kan kobles til stgv-
sugeren pa nytt (se kapitte-
let 6.2Fjernkontroll)

Koble batteripakken til
stgvsugeren

Se kapittel

159



Norsk

blikket, og dermed blir for-
bindelsen med batteripak-
ken opphevet.
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Simbolos
Adverténcia de perigo geral

Adverténcia de choque elétri-
co

Ler Manual de instrucdes, in-
dicacoes de seguranca!

Nao deitar no lixo doméstico.

Conselho, indicacao

Instrucdes de manuseamento

Portugués

2 Indicacoes de seguranca

ADVERTENCIA! Leia todas as

indicacées de seguranca e ins-

trucdes. O incumprimento das
indicacoes de seguranca e instrucoes
pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de segu-
ranca e instrucoes para futura refe-
réncia.
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3 Dados técnicos
Comando a distan- CT-FI
cia
Médulo recetor de CT-FI/M
instalacao posteri-
or
Frequéncia 2402 Mhz -

2480 Mhz

Poténcia isotrdpica < 10dBm
radiada equivalente
(PIRE)

4 Utilizacao de acordo com as

disposicoes

Através do comando a distancia, assim
como de uma bateria Bluetooth® com
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ligacdo a uma ferramenta elétrica de
bateria, é possivel ligar e desligar auto-
maticamente um aspirador movel, se
neste estiver instalado um médulo re-
cetor de instalacao posterior. 0 médulo
recetor de instalacao posterior pode ser
aplicado em todos os aspiradores mé-
veis com ranhura de médulo (CT
26/36/48).

Em caso de utilizacdo incorreta,
a responsabilidade é do utiliza-
dor.

5 Componentes da ferramenta

Comando a distancia

[1-1]
[1-2]

Tecla de ligacao
Indicacao por LED



Portugués

[1-3] Tecla MAN (ativacdo manual) 6 Funcionamento
[1-4] Alojamento para fitas de fixa-
cao do comando a distancia CUIDADO

[1-5] Fitas de fixacdo do comando a

distancia (@ 27/0 36) Perigo de ferimentos, arranque

inesperado do aspirador mével
Modulo recetor de instalacdo posterior =Antes de efetuar qualquer trabalho
com o aspirador moével, verificar
que comando a distancia e que fer-
ramenta elétrica de bateria tém li-
gacao estabelecida com o aspirador
moével!

[2-1] Tecla de ligacao
[2-2] Indicacdo por LED

As figuras indicadas * encontram-se no
inicio do manual de instrucdes.

* As figuras podem divergir do original.
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6.1 Modulo recetor de instalacao
posterior

ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elé-
trico

=Antes de efetuar qualquer trabalho
na ferramenta, retirar sempre a fi-
cha da tomada!

=A instalacdo do mddulo recetor de
instalacao posterior s6 deve ser
efetuada por um eletricista autori-
zado.

=Apds a instalacdo, deve verificar-se
se a seguranca elétrica esta de
acordo com as regulamentacoes
em vigor.
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Montagem [4]

= © Remover os parafusos sextavados

interiores em cima e em baixo na
guarnicao.

= O Retirara guarnicao do aspirador

moével.

= © Inserir o médulo recetor de insta-

lacdo posterior de acordo com o sis-
tema eletrénico no aspirador mével.

-0 Apertar os parafusos sextavados

interiores no médulo recetor de ins-
talacdo posterior, em cima e em bai-
X0.



Indicacao por LED

Aindicacao por LED [2-2] mostra a fun-
cionalidade Bluetooth® do mddulo rece-
tor de instalacao posterior:

<

intermiténcia rotativa lenta a
azul

pronto para uma ligacao tem-
poraria a uma ferramenta elé-
trica de bateria

intermiténcia rotativa rapida a
azul

O

pronto para uma ligacao per-
manente a um comando a dis-
tancia

Portugués
Ligacao de um dispositivo mdvel
Conectar o médulo recetor de instala-
c3o posterior, através da App Festool
Work a um dispositivo mével (p. ex. pa-
ra uma atualizacdo de software).

= Premir a tecla de ligacao no mddulo
recetor de instalacdo posterior [2-1],
até a indicacao por LED piscar rotati-
vamente rapido [2-2]

0 mddulo recetor de instalacao posteri-

or esta, durante 60 sequndos, pronto

para o estabelecimento de ligacdo.

= Seguir as instrucoes na App Festool
Work, para autorizar a ligagao segu-
ra.
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6.2 Comando a distancia

Montagem

= Aplicar o comando a distancia com a
respetiva fita de fixacdo [1-5] no tubo
flexivel de aspiracao [3].

Indicacao por LED

Aindicacdo por LED do comando a dis-
tancia, para além de possuir a funcio-
nalidade Bluetooth®, indica também o
estado de carga do comando a distan-
cia:

pisca 1x a azul
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Registado o acionamento da
tecla de ligacdo [1-1] ou da te-
cla MAN [1-3].

pisca 1x a magenta

0 reset do comando a distancia
foi efetuado.

intermiténcia a vermelho

A pilha do comando a distancia
estd quase vazia e tem de ser
substituida.

Ligacao de um dispositivo mével
Conectar o comando a distancia, atra-
vés da App Festool Work a um dispositi-
vo moével (p. ex. para uma atualizacdo
de software).



= Premir a tecla de ligacao no coman-
do a distancia [1-1] até a indicacdo
por LED [1-2] piscar a azul.

0 comando a disténcia estd, durante 60

segundos, pronto para o estabeleci-

mento de ligacao.

= Sequir as instrucées na App Festool
Work, para autorizar a ligacao segu-
ra.

Conectar o comando a distancia ao as-
pirador mével

Se o0 ambito de fornecimento in-
cluir o comando a disténcia e o
maddulo recetor de instalacao
posterior, a ligacao entre os
aparelhos esta predefinida e es-
te passo pode ser ignorado.

Portugués

De forma a ser possivel conectar
um comando a distancia a outro
aspirador movel, é necessario
efetuar o reset do comando a
distancia (consultar capitulo Eli-
minac3o de defeitos).

0]

= Ativar o modo automatico do aspira-
dor movel.

= Premir a tecla de ligacao no mddulo
recetor de instalacdo posterior [2-1]
durante aprox. 3 segundos até a indi-
cacao por LED piscar rotativamente
rapido [2-2].

0 maodulo recetor de instalacdo posteri-

or esta, durante 60 sequndos, pronto

para o estabelecimento de ligacao.

= Premir a tecla MAN [1-3] no coman-
do a distancia.
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0 comando a distancia esta permanen-
temente memorizado no modulo rece-
tor de instalacdo posterior.

@ 0 aspirador mével pode ser co-
nectado, em simultaneo, a até
cinco comandos a distancia.

Ligar/desligar

Apos ter sido estabelecida a ligacdo en-

tre comando a distancia e aspirador

moével, o aspirador moével pode ser liga-

do e desligado com o comando a distan-

cia.

= Ativar o modo automatico do aspira-
dor movel.

= Para ligar/desligar, premir a tecla
MAN no comando a distancia [1-2].

168

®

Se o aspirador maével tiver inicia-
Imente sido ligado com a bateria
e for desligado com o comando a
distancia, a bateria conectada
perde a sua ligacdo temporéria
ao aspirador mével. De seguida,
é possivel voltar a conectar a ba-
teria.

Uma ligacao estabelecida entre
um comando a distancia e o as-
pirador mével é mantida mesmo
apds a desativacdo manual do
aspirador movel.



Substituir a pilha do comando a distan-

cia [5]

@ 0 comando a disténcia é opera-
do com uma pilha do tipo CR

2032.

Se for aberto o compartimento
da pilha, recomenda-se substi-
tuir o vedante (20x1,3mm).

@

= @ Abrir o fecho do compartimento
da pilha.

= O Substituira pilha.

= © Fecharo compartimento da pi-
lha.

Portugués

6.3 Bateria

Conectar a bateria ao aspirador mével

= Ativar o modo automatico do aspira-
dor mével (consultar o manual de
instrucées do aspirador mavel).

= Se a ferramenta elétrica de bateria ja
tiver estado em funcionamento, as-
segurar que a indicacao da capacida-
de da bateria apagou, de forma a ser
possivel estabelecer a ligacdo [em
determinadas situacoes, pode demo-
rar varios segundos).

> Premir uma vez a tecla de ligacao no
aspirador mével [2-1] ou no coman-
do a distancia [1-1].

0 LED no aspirador movel pisca rotati-

vamente lento a azul e o aspirador mo-
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vel estd, durante 60 segundos, pronto
para o estabelecimento de uma ligacdo.
= Ligar a ferramenta elétrica de bate-
ria.
0 aspirador movel comeca a trabalhar e
a bateria permanece conectada até a
desativacdo manual do aspirador mo-
vel.

®

Se for conectada uma segunda
bateria ao aspirador movel, é
separada a ligacao da primeira
bateria.

Desconectar a bateria do aspirador
movel

Para separar a ligacao entre bateria e
aspirador movel, execute um dos se-
guintes passos:
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- Desligar o aspirador mével da alimen-
tacdo elétrica

- Encaixar a bateria no carregador

- Conectar outra bateria ao aspirador
moével



7

Manutencao e Conservacao

ADVERTENCIA

Perigo de ferimentos, choque elé-
trico

=Antes de qualquer trabalho de ma-
nutencdo e de conservacdo é ne-
cessario remover sempre a bateria
da ferramenta elétrica!

»=Todos os trabalhos de manutencao
e reparacao que exijam uma aber-
tura da carcaca do motor, apenas
podem ser efetuados por uma ofici-
na de Servico Apds-venda autoriza-
da.

Portugués

Servico Apés-Venda e Re-
paracao somente pelo fa-
bricante ou oficinas de ser-
vico certificadas. Endereco
mais préximo em: www.fes-
tool.pt/servico

8 Ambiente
Nao deite a ferramenta no lixo
E domeéstico! Encaminhar as fer-
ramentas, acessorios e emba-
lagens para reaproveitamento ecolégi-
co. Respeitar as normas nacionais em
vigor.
Apenas paises da UE: de acordo com a
Diretiva Europeia sobre residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos e
a sua transposicao para a legislacao
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nacional, as ferramentas elétricas usa-
das devem ser recolhidas separada-
mente e sujeitas a uma reciclagem que
proteja o meio ambiente.

Informacoes sobre REACh: www.fes-
tool.com/reach

9 Indicacoes gerais

9.1  Informacdes sobre o Bluetooth®

Assim que a ferramenta estiver ligada a
App Festool Work via Bluetooth® e a li-
gacao segura tiver sido autorizada, a
ferramenta estabelece automaticamen-
te a ligacdo a App Festool Work. A fer-
ramenta envia regularmente informa-
ces de estado (ID, estado de funciona-
mento, etc.) via Bluetooth®.

172

A marca nominativa Bluetooth® e os lo-
gotipos sao marcas registadas da Blue-
tooth SIG, Inc. e sdo utilizados sob li-
cenca pela TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG e, por conseguinte, pela Fes-
tool.

9.2 Informacoes sobre a protecao

de dados

A ferramenta elétrica possui um chip
para a memorizacdo automatica de da-
dos da ferramenta e de funcionamento.
Os dados guardados nao contém qual-
quer associacao direta a pessoas.

Os dados podem ser lidos sem que haja
contacto, através de ferramentas espe-
ciais, e sdo utilizados pela Festool, ape-
nas para o diagndstico de erros, a reso-
lucao de situacdes de reparacao e ga-



rantia, bem como para a melhoria da
qualidade ou o aperfeicoamento da fer-

ramenta elétrica. Sem consentimento

10  Eliminacao de defeitos

Problema

Ao aspirador
movel estd atri-
buido um co-
mando a distan-
cia, ao qual ja
nao existe aces-
so.

Causas possiveis

Diferentes proprietarios ou
utilizadores do aspirador
movel.

Portugués

expresso do cliente, ndo hd nenhuma
utilizacao adicional dos dados.

Solucoes

Reset do médulo recetor
de instalacao posterior
Ativar o modo automatico
do aspirador movel (con-
sultar o manual de instru-
coes do aspirador movel) e,
em seguida, manter a tecla
de ligagao [2-1] premida
durante 10 segundos até o
LED rotativo ter apagado.
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Problema

0 aspirador mo-
vel ndo recebe
sinais de um co-
mando a distan-
cia conectado

174

Causas possiveis

Os parametros de ligacdo
do comando a distancia e
do aspirador mével ndo co-
incidem.

Solucoes

Todos os aparelhos memo-
rizados no médulo recetor
de instalacao posterior sao
eliminados.

Reset do comando a dis-
tancia

Manter premidas a tecla de
ligacao [1-1] e a tecla MAN
[1-3] no comando a distan-
cia durante 10 segundos.
Se tiver sido efetuado o re-
set, a indicacao por LED
pisca a magenta. E possivel
voltar a estabelecer a liga-
cao entre o comando a dis-
tancia e o aspirador moével



Problema

Uma bateria an-
teriormente co-
nectada com su-
cesso, ja ndo
consegue con-
trolar o aspira-
dor movel.

Causas possiveis

0 aspirador mével foi liga-
do com a bateria e desliga-
do com o comando a dis-
tancia . O sinal de desativa-
c&o do comando a distancia
prevalece sobre a bateria
atualmente conectada, pelo
que a ligacdo da bateria é
suprimida.

Portugués

Solucdes

(consultar o capitulo
6.2Comando a distancia)
Conectar a bateria ao aspi-
rador movel

consultar capitulo 6.3
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Pycckni

1

CuMBoONbI

BHuManue. OnacHocTs (npo-
une onacHocTy)

OnacHocTb nopa>xeHuq anek-
TPUYECKMUM TOKOM

MpouTuTe pyKOBOACTBO MO 3K-
cnayataumm 1 ykasaHws no
TexHuke 6esonacHocTu!

He BbibpacbiBaiiTe BMecTe ¢
BbITOBBIMY OTXOAAMY.

MHCTpyKums, pekoMeHaaLms

MHCprKLJ,VI‘R no ncnonb3oea-
HUIO

2 YKasaHus no TexHuke
6esonacHocTn

OCTOPO>KHO! NMpoutute BCe

yKa3aHus no TexHuke 6esonac-

HOCTU M MHCTPYKLUMN. HeToyHoe
CO6J‘I}O,D.EHI/Ie yKa3aHVII7I MOXXeT CTaTb
NPUYMHON yAapa 3N1eKTPUYECKUM TOKOM,
noxapa I/I/VIﬂVI Cepbé3HbIX TpaBM.
CoxpaHsiiTe Bce yKa3aHuWs No TeXHUKe
6e30nNacHOCTU U MHCTPYKLUM Ans cne-
Ayloliero nonb3osartens.



3 TexHU4yeckue faHHbIe

MynbT AY Nbineypa- CT-F1I

nslowero annapara

JLloocHawiaeMbii CT-FI/M

NpUHUMalOLLKIA MO-

Aynb

YacToTa 2402—
2480 My

JKBUBaNEHTHas <10 pbm

N30TPOMNHO-U3Ny-
YyaeMad MOLLHOCTb
(3NKM)

,El,aTa npon3BoACTBaA - CM. 3TUKETKY NH-
CTPYMeHT

Pycckni
4 MpuMeHeHUe No HA3HAYEHUIO

MynbT Y 1 Bluetooth®-akkymynatop
3/71eKTPOMHCTPYMEHTa MOTyT aBTOMaTU-
4ecku BK/IOYATh W BbIK/tOYaTb Nblieyaa-
NAOLWMIA annapart, eciv B Hero BCTPOEH
[00CHaLLAeMbll MPUHUMAIOLLMIA MOAY b,
Mopynb MOXHO yCTaHOBUTL Ha BCe an-
napaTbl, UMeloLLIMe MOAYJIbHOe THe30
(CT 26/36/48).

OTBETCTBEHHOCTb 3@ UCMOJb30-
BaHMe He Mo Ha3HaYeHWIo HeceT
nosb3oBaTesib.
MHCTPYMEHT CKOHCTPyMpOBaH A1t Npo-
deccroHanbHoro NpuMeHeHna.
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Pycckni
5 CocTaBHble YacTU MHCTPYMEHTa
Nynbt AY

[1-1]
[1-2]
[1-3]

KHonka coefuHeHus
CBeToAMOAHbIN HAVKATOP
KHonka MAN (py4Hoe BKtoue-
Hue)
BoicTyn nog 6pacnet ans kpe-
nnexuns nynota 4y
Bpacnet gnsa kpennenvs nynb-
Ta Y (@ 27/@ 36)

[1-4]
[1-5]
J[loocHawaeMbii TPUHUMAIOLLUIA

Moaynb

[2-1]
[2-2]

KHonka coefiMHeHus
CBeToAMOAHbIA MHAMKATOP

Mnntoctpaumu * HaxofaTcs B Havane py-
KOBOZCTBA MO 3KCMIyaTauum.
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* V]J'IJ'IIOCTpaLI,VIVI MOTyT OTAn4YaTbCAa OT
opurnHana.

[ MNMopspok paboTtbl

BHUMAHUE

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHMS, HEOXKH-
AaHHoe BKJIlOYeHMWe Nblieyaansio-
lero annapara

=[lepen Hayanom paboTsl ¢ Mbineyaa-
JIeHVMeM npoBepbTe, Kakoi nynbT AY
1 KaKol aKKyMyNSTOPHbIA UHCTPY-
MEeHT MMeeT COeiMHEHNE C Mbley-
Lansiowmm annapartom!



6.1 [loocHawiaeMbiii NPUHUMAIOLLUIA
Moaynb

NPEAYNPEXXAEHUE

OnacHoCTb TpaBMUPOBaHMsl, Nopa-
YKeHUe eKTPUYECKUM TOKOM

=[lepen HayanoM nbbIx paboT Ha
MHCTpPYMeHTE BCeraa BblHUMaiiTe
BUJIKY U3 po3eTku!

=YCTaHOBKY MPMHUMAIOLLLErO MOAYNS
AOJIKHbI BbIMONHATD TOJIbKO aBTOPU-
30BaHHbIe CMeLnanuncTbl.

=[locne ycTaHOBKM HeobxoanMo npo-
BECTW NpoBepKy anekTpobesonacHo-
CTW B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLN-
MU NpeAnucaHnsaMu.

Pycckni
MonTax [4]

-0 BbiBepHWTE BEPXHUIA M HUXKHUIA
BUHTbI C BHYTPEHHUM LIECTUTPaHHN-
KOM 13 KpbILLKW FHe3pa.

= @ Crumure kpbilky ¢ annaparta.

~ © Bcrasbre NPUHVMaOLWNIA MOaY b
B NPaBUIbHOM MO0XEHNMN B FHE3/0.

-0 BBepHwWTe 1 3aTiHWTE BEPXHUI 1
HUXKHWI BUHTBI C BHYTPEHHWM LIecTu-
rPaHHNKOM B KPbILLKY NPUHMMalOLLe-
ro Moay”ns.
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Pycckui

CBeTOAMOAHBIA MHAKUKATOP
CeeToanofHblit nuaunkatop [2-2] noka-
3biBaeT cTatyc Bluetooth®-coeanHeHnns
NPUHUMAIOLLLETO MOAY/IS:

Pepkoe MuraHue cuHero cee-
ToAMuoAa no Kpyry

[0TOBHOCTb K BpeMEHHOMy coe-
AWHEHWIO C aKKYyMYNATOPHbLIM
MHCTPYMEHTOM

YacToe MuraHue cMHero cBeTo-
Auoaa no Kpyry

[0TOBHOCTb K MOCTOSIHHOMY COe-
LWHeHuto ¢ nynbTom Y
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MopcoeanHeHue MobunbHOro ycTpoOUi-
cTBa

CoeaunHuTe NPUHUMAOLWKIA MOAYb C
MOBW/IbHBIM YCTPOMNCTBOM Yepes
npunoxexue Festool Work (Hanpumep,
ansa obHosnexua M0).

= Haxumaiite kHoNKy coefuMHeHUs Ha
npuHumatowem moayne [2-1], noka
CBETOLMOAHbIA UHANKATOP He HauHET
yacTo MuraTh no kpyry [2-2]

[TpuHuMarowmii Mogy/ib rotoB K coeqm-

HeHut B TeqeHne 60 cekyHg.

= [Ins 6e3onacHoi aBTopu3auum coe-
LVHEHWS BbINONHANTE yKa3aHus
npunoxeHns Festool Work.



6.2 Nynb AY

MoHTax

= 3akpenuTte nynbT JY ¢ noMolubio cne-
umanbHoro 6pacneta [1-5] Ha Bcachl-
Batowem wnanre [3].

CBeTOAMOAHbIA MHAUKATOP

KpoMe nHamkaumm ctatyca Bluetooth®-
COeAMHEeHWs CBeTOAMOAHBIN UHAMKATOP
[LOMOJIHUTENbHO MOKa3blBaeT yPoBEHb
3apsiga baTtaperiku B nynote AY:

@ 1-KkpaTHoe MUraHue cMHero
’ cBeToAMoAa

Pycckni

3adukcmpoBaHo HaxaTue
kHonku coeguHennsa [1-11 nan
kHonku MAN [1-31.

1-KpaTHOe MUraHve nypnypHo-
ro ceetoauoaa

BbinonHeH cbpoc HacTpoiiku
nynbta Y.

MuraHue KpacHoro ceeToauo-
na

Batapeiika B nynbte 1Y noutn
paspsaunach 1 TpebyeT 3ame-
Hbl.
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Pycckui
MopcoeanHeHue MobunbHOro yCTpOW-
cTBa

CoepnHute nynbt Y ¢ MOBUNbHBLIM yC-
TPoOWCTBOM Yepe3 npunoxeHue Festool

Work (Hanpumep, anst o6Hosnewus M0).

= HaxxumaiTe KHONKy CoeauHEHNs Ha
nynste 1Y [1-1], noka He 3anynbcu-
pyeT cuHuin ceetoamop [1-2].

[TynbT [JY rotos k coeguHeHnto B Teye-

Hue 60 cekyHg.

= [Ins 6esonacHoi aBTopu3aLum coe-
LOUHEHWS BbINONHANTE yKa3aHWs
npunoxenuns Festool Work.

CoepuHeHue nynbta 1Y ¢ nbineypa-
NSALWMM annapaToM

Ecnu B KOMNneKT noctaBku BXo-
AnT nynbT Y 1 goocHallaeMmbli
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NPUHUMAIOLLNIA MOLYIb, 3HAYUUT,
coefiMHeHne Mexzay 3TUMU yC-
TPOWMCTBAMU y>Xe BbIMOJHEHO U
3TOT 3Tan MOXHO NMPOMYCTUT.

[ns coepuHermns nynbta Y ¢
APYrUM NbineyfansiowmM anna-
paToM HYXHO BbIMOSHUTL cHpoc
HacTpoiku nynsta Y (cM. pas-
fen «YcTpaHeHWe HencnpaBHoC-
Te»).

®

= lNepeseauTe Nbineynansowmi anna-
paT B aBTOMaTUYECKUA PEXXUM.

= Haxumaiite kHONKy coefuMHeHUs Ha
npvHumMatowiem mogyne [2-1] okono 3
ceKyHA, Noka CBeTOANOAHbIN MHANKa-
Top [2-2] He HauHET yacTo MuraTh Mo

Kpyry.



[pyuHUMaroLmii Moy b roToB K coequn-
HeHnw B TeyeHue 60 cekyHy.

= HaxmuTe kHornky MAN [1-3] Ha nynb-

Te Y.

[ynbt [Y 3anucaH B namsTe MpuHNMar-

jero Mogynis.

@ K nbineypansiowemy annapaty
MO>HO O[JHOBPEMEHHO MOACOe-
LVHUTB Ao NATK nynbToB Y.

BinioyeHue/BbiKNIIO4EHUE

Mocne coeanHerns Nbineyaansiollero

annaparta ¢ nyabToM 1y ero MoxHo

BKJO4ATh U BbIK/IKOYATb ANCTAHLWOHHO.

= [lepeBefuTe Nbineyfansiowmii anna-
paT B aBTOMaTUYECKUI PEXXUM.

Pycckni

= [1n5 BKNOYEHUS/BBIKNOYEHNS HaXW-
MaiiTe kHonky MAN Ha nynbTe

oy -2l

0]

Ecnu neineypansowwmii annapat
6b11 BKJIOYEH MO CUrHaNY OT aK-
KyMynsiTopa, a BbIKJtO4aeTCst ¢
nynbta 1Y, TO Npu 3TOM 0TMeH-
feTcs BpeMeHHoe coefluHeHne
aKKyMynsTopa ¢ annapaToMm.
Mo3pHee 3T0 coeiMHEHE MOXKHO
BOCCTaHOBUTb.

YcTaHoBneHHOE coefinHeHne
mexay nynstom 1Y v nbineyna-
NA0WMM annapaToM coxpaHseT-
CSl M NOCJIe PYYHOTO BbIKSTIOYEHUS
annaparTa.
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Pycckni

3ameHa 6arapeiiku B nynbte Y [5]

@ Mynbt JY paboTaeT Ha
6atapenkax CR 2032.

@ Mocne oTkpbIBaHWs oTceka Ans
6aTapeiku pekoMeHayeTcs 3a-
MEHMUTb YNNOTHUTENbHYIO NPO-
knagky (20x1,3 MMm).

-0 Pacoukcupyiite KpblLLKy oTceka
Ans baTtapeiku.

= O 3amennre 6aTtapenky.
3] 3akpoWiTe oTcek.
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6.3  Akkymynsatop

YcTaHoBIeHMe COeAUHEHUS MeXAY aK-
KYMYNSITOPOM W MblfeyfansiowmMm an-
napaTtoMm

= lNepeseauTe Nbineysansowmi anna-
paT B aBTOMaTUYECKWit PeXUM (CM.
PykoBoacTBo no akcnnyaTtauum anna-
patal.

= Ecnu Bbl Tonbko yTo pabotanu ¢
371EKTPOMHCTPYMEHTOM, AOXANTEC,
noKa He MoracHeT MHAMKATOP EMKO-
CTW akKyMynsiTopa (370 MOXeT AnnTb-
€A HECKOJIbKO CEKYHA), TONbKO nocnie
3TOr0 MOXHO BIMONHUTL COeanHe-
Hue.

= OAMH pa3s HaXxMuUTe KHOMKY coefnHe-
Hus Ha annapate [2-1] nau Ha nynbTe

oy [1-11.



CBeToANOAHOE KOJIbLO Ha arnapare Ha-
YNHAET PeAKO MUTatk Mo KPyry, n 370
3HAYNT, 4TO aNnNapat rotos K COequHe-
Huto B TeqeHue 60 cekyHa.

= Bk/ounTe akkyMynsTOpHbIA MHCTPY-
MEHT.

[Ibineypansownii annapar BKIYaeTcs,

U MEXAY HUM U aKKYMYJIITOPOM UHCTPY-

MEHTa yCTaHaB/INBAETCS COEANHEHNE [O

BbIK/TIOYEHNS] anapara BpyYHY:.

@ Ecnu B 370 Bpems k annapaty
NOACOeANHSAETCS BTOPOW aKKyMy-

NATOP, TO COefMHEHMWE C NEePBbLIM

aKKyMynsiTOpOM OTMEHsIeTCs.

Pycckni

OTcoeanHeHUe aKKyMynsTopa ot

nbineypansaowero annapara

[lna oTcoeAnHEHUs akKyMynsTopa oT

nbleyaansioLLero annaparta BbiNnojHUTe

0AHO M3 CNeayoLWwnX LeACTBUA:

- obecToubTe NblneyganaoLWmMin annapat

- BCTaBbTe akKyMynsiTop B 3apsifjHoe yc-
TPOWCTBO

- CoefiMHeHve nbineypanstoLLero anna-
paTa ¢ ApyruM akkyMynsTopom
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Pycckui

7 Texo6cny)xmBaHue U yxop,

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoOCTb TPAaBMMPOBaHUs, Nopa-
YKEHMS INEeKTPUUECKUM TOKOM

=[lepepn npoBeseHveM Nobbix pabot
no 06cny>XXnBaHMio BbIHUMaNTe ak-
KYyMynSITOp U3 MHCTPyMeHTa!

=Bce paboTbl N0 peMOHTY 1 TexHUYe-
cKoMy obciyxxmBaHuio, KOTopble
TpebyloT 0TKpbIBaHWS Kopryca fBu-
raTensi, LOSKHbI BbIMONHATLCS TONb-
KO cneLuanucTaMy aBTopU30BaH-
HoI MacTepckoi CepBUCHOW CRyX-
Bbl.
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?’W CepBucHoe obcnyxuBaHue
14 M PEMOHT [J0/1XKHbI BbINOS-
@ HATLCA TONLKO CreLuanu-

cTamn GUpMbI-N3roToBUTE-

NS MU B CEPBUCHON Ma-
cTepckoi. Appec bavxaniwei MacTep-
ckoi cM. Ha www.festool.ru/cepeuc
8 OxpaHa oKpy>KatoLiei cpefbl

He BbiGpacbiBaiiTe MHCTPYMEHT
E BMecTe ¢ 6bIToBbIMM 0TXOAAMM!

ObecneybTe aKkonornyecku bes-
0MacHyto yTUAN3aLMI0 UHCTPYMEHTOB,
ocHacTku u ynakoeku. Cobntogaiite geit-
CTBYIOLLME HaLMOHaIbHbIE NpeAnuca-
HUS.

Tonbko ans cTpaH EC: cornacHo gupex-
Tuee EC 06 oTxofax anekTpuyeckoro v



3NeKTPOHHOro 0bopyaoBaHma, a Takxe
rapMOHW3MPOBaHHbIM HaLMOHANIbHbIM
CTaHAapTaM OTCNYXMBLIME CBOV CPOK
3NEKTPOUHCTPYMEHTbI JONIKHbI yTUIN3M-
poBaTbCA pa3feNibHO U HanpaBAATLCS Ha
aKkonornyeckn besonacHyto nepepabor-
Ky.

Wndopmaums no gupektuse REACh:
www.festool.com/reach

9 06wme ykasaHus
9.1

Cpasy nocne yctaHosnenus Bluetooth®-
COEIMHEHMNSA C NPUIOXEHNEM

Festool Work v 6esonacHoit aBTopusa-
LMW COEAMHEHNSI MHCTPYMEHT aBToMaTy-
YeCcKM COBAMHSETCS C HAM W HaunHaeT
perynsipHo nocbinaTb yBeOMAEHNS 0

WndopmMauus o Bluetooth®

Pycckni

cratyce (ID, pabouunit pexxum u T. m.)
uepes Bluetooth®.

JNoroTunsl «Bluetooth®» aensioTcs 3a-
perncTpMpoBaHHbIMK TOBapHbIMU
3Hakamm Bluetooth SIG, Inc., n nwoboe
MNCMNONIb30BaHMe 3TUX 3HAKOB
koMnaHwuei TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG n, cnepoBaTtenbHo,
KoMnaHwvei Festool BO3MOXHO TONbKO
npy HaANYMKU JINLEH3UN.

9.2 WHdopMauuma o 3aw4mUTe AAHHbIX
NeKTPOMHCTPYMEHT OCHALLEH dMek-
TPOHHbLIM YWTOM AN aBTOMaTUYECKOro
coxpaHeHus paboumnx 1 akcnyaTaLmoH-
HbIx aaHHbIX (RFID). CoxpaHérHble faH-
Hble He NPUBA3aHbI K KakoMy-N1bo
onpeaenéHHoMy nuLly.
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Pycckni

ﬂ,aHHble MOXHO CYUTBIBaTb HECKOHTAKT-  a Takxke AJif NOBbIWEHWs KayecTBa Umn

HbIM CMOCOBOM C MOMOLLbIO Crieunarnb- YCOBEPLUEHCTBOBAHWS 3/1IEKTPOUHCTPY-
HbIX YCTPOWCTB. 3TV faHHble MeHTa. Jlloboe nHoe ucnonb3oBaHue
ncnonbaytotcst Festool Tonbko B Lensax LaHHbIX — 6e3 cooTBeTCTBYlOLWEr0
LIMarHoCTVKK olnbok, peMoHTa U Uc- (nucbmeHHoro) cornacusa kKnneHTa — He

nosiHeHnsa I'apaHTMIZHbIX 0bs3aTensCTB, [onyckaeTtcs.

10  YcTpaHeHue HemcnpaBHOCTeM

Mpobnema Bo3MOo)KHbIe NPUYUHBI Cnocobbl ycTpaHeHus

3a nbineypansaio-  Pa3Hble Bagenbubl v C6pocbTe HacTpPoiKy B
MM annapaTom nofb3oBaTeny nblneyaa- NpuUHUMaloweM Moayne
3aKkpenséH NynbT  NSIoLLero annapara. [lns 3T0r0 NepeBeauTe an-
AY, Hepoctynkblit napart B aBTOMaTUYeCKMil
2 RCVRILIAT o= pexum (cM. PykosoacTeo
MEHT. o aKcnyaTaumm annapa-

Ta) 1 HaXKMMamnTe KHOMKY
coeaunHenns [2-1]1s Teve-
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Mpo6neMa

Mbineypansio-

LM annapart He
NPUHUMAET Cur-
Hanbl OT coeau-
HEHHOro nynbTa

oy

Bo3MO)KHbIE MPUYUHDI

He cosnapatoT napameTpel
coefivHeHus B nynbte Y u
annapare.

Pycckni

Cnocobbl ycTpaHeHUs

Hue 10 cekyHz, noka He no-
racHeT BpallatoLlieecd cee-
TOAVOAHOE KOJbLLO.
YoansoTcs Bce MalUMHKMK,
COXpaHEHHble B NaMaTu
NpUHUMaLWwero Mmoayna.

C6pocbTe HaCcTpPoOMKKu B
nynbte 1Y

[nsa atoro HaxuMmanTe
kHomKy coeguterns [1-1] n
kHorky MAN [1-3] Ha nysib-
Te 1Y B Teyenune 10 cekyHA.
YcnewwHbli cbpoc HacTpoek
noATBepPXAAeTCA MUraHUEM
nyprypHOro CBETOAMOAA.
Tenepb nynbT 1Y MOXHO
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Pycckni

Mpobnema

YcneuHo coean-
HEHHbIV aKKyMy-
naTop nepectan
ynpasnsTh Nbl-
neyaansioLwmm
annapaToM.
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Bo3MoXKHbIE NPUYUHDI

MbineypansaioLwmin annapat
Bbll BKIKOYEH MO CUrHay
aKKyMmynsiTopa, a Bblk/to4eH
c nynbta Y. CurHan Bbl-
KntoyeHuns ¢ nynbta Y
MMeeT NpuopuTeT Nepes
COEAMHEHMEM C aKKyMys-
TOPOM, U MO3TOMY NOCNef-
Hee OTMeHseTCs.

Cnocobbl ycTpaHeHus
CHOBA COEAMHUTL C Mblsiey-
AandroluM annapaTtom [CM.
pasgen 6.2Mynst OY)
YcTaHoBUTe coefiMHEHne
MeXAY aKKyMynsTOpoM 1
nblUleyAansoWMM annapa-
TOM

cM. pasgen



O

Symboly

Varovani pred véeobecnym
nebezpecim

Varovani pred Urazem elek-
trickym proudem

Prectéte si navod k pouziti,
bezpecnostni pokyny!

Nevyhazujte do domovniho
odpadu.

Rada, upozornéni

Instruktazni navod

Cesky
2 Bezpecnostni pokyny

VAROVANI! Pieététe si viechny

bezpecnostni pokyny a instruk-

ce. NedodrZovani bezpecnost-
nich pokynd a instrukci mdze zpUsobit
Uraz elektrickym proudem, poZar a/
nebo tézka poranéni.
Vsechny bezpecnostni pokyny a in-
strukce uschovejte, abyste je mohli
pouzit i v budoucnosti.
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Cesky

3 Technické udaje
Dalkové ovladani CT-FI
Dopliiujici pFijimaci CT-FI/M
modul
Frekvence 2 402 MHz -

2 480 MHz

Ekvivalentni izotro- <10 dBm
picky vyzareny vy-
kon (EIRP)

4 Pouziti v souladu s urc¢enim

Pomoci dalkového ovladani a akumula-
toru s Bluetooth® (ze ve spojeni s aku-
mulatorovym elektrickym naradim au-
tomaticky zapinat a vypinat mobilni vy-
savac, pokud je v mobilnim vysavadi in-
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tegrovany dopliujici pfijimaci modul.
Doplrujici prijimaci modul lze pouzivat
ve vSech mobilnich vysavacich s Sachtou
pro modul (CT 26/36/48).

Pri pouZiti v rozporu s uréenym
Ucelem prebirad odpovédnost
uZivatel.

5 Prvky zafizeni

Dalkové ovladani

[1-1] Tlaéitko pro spojeni

[1-2] LED ukazatel

[1-3] Tla&itko MAN (manualni za-
pnuti)

[1-4] Uchyceni upeviovacich paskd
dalkového ovladani



[1-5] Upeviiovaci pasky dalkového
ovladani (@ 27 / @ 36)

Doplhujici pFijimaci modul

[2-1] Tlacitko pro spojeni

[2-2] LED ukazatel

Uvedené obrazky* se nachazeji na za-
¢atku navodu k pouZziti.
* Obrazky se mohou lisit od originalu.

Cesky

Provoz

UPOZORNENI

Nebezpeci zranéni, neocekavané

spusténi mobilniho vysavace

=Pred veskerymi pracemi s mobilnim
vysavacem zkontrolujte, které dal-
kové ovladani a které akumulatoro-
vé elektrické naradi je spojené
s mobilnim vysavacem!
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Cesky
6.1  Doplhujici pFijimaci modul
VAROVANi

Nebezpeci poranéni elektrickym

proudem

=Pred provadénim jakychkoli praci
na zafizeni vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky!

=Montaz dopliujiciho prijimaciho
modulu smi provadét pouze oprav-
nény elektrikar.

=Po provedeni montéze je nutno pro-
vést bezpecnostni elektrické pre-
zkouseni podle platnych predpist.

Montaz [4]

= © 0dstrafite Srouby s vnitinim esti-
hranem nahore a dole na krytu.
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-0 Sejméte kryt z mobilniho vysava-
ce.

= © Dopliiujici pfijimaci modul sprav-
né spojte s elektronikou mobilniho
vysavace.

= O Zairoubuijte drouby s vnitinim Se-
stihranem nahore a dole na dopliuji-
cim prijimacim modulu.

LED ukazatel

LED ukazatel [2-2] signalizuje funk-

ci Bluetooth® doplfujiciho prijimaciho

modulu:

@ Blika modie pomalu dokola



Pripravené pro docasné spojeni
s akumulatorovym elektrickym
naradim

Blika modfe rychle dokola

»

Spojeni s mobilnim koncovym zafize-
nim

PFipravené pro trvalé spojeni
s dalkovym ovladanim

Spojeni dopliujiciho prijimaciho modulu
prostrednictvim aplikace Festool Work
s mobilnim koncovym zafizenim (napf.
kvili aktualizaci softwarul).
= Drzte stisknuté tlacitko pro spojeni
na dopliujicim prijimacim modu-
lu [2-1], dokud LED ukazatel neblika
rychle dokola. [2-2]

Cesky
Doplnujici prijimaci modul je po dobu
60 sekund pripraveny ke spojent.
= Postupujte podle pokynd v aplika-
ci Festool Work pro autorizovani za-
bezpeceného pripojeni.

6.2 Dalkové ovladani

Montaz

= Pripevnéte dalkové ovladani pomoci
prislusného upevnovaciho pa-
sku [1-5] na saci hadici [3].

LED ukazatel

LED ukazatel na dalkovém ovladani na-
vic kromé funkci Bluetooth® signalizuje
stav nabiti dalkového ovladani:

1x modré bliknuti
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Cesky
Zaznamenano stisknuti tlacitka
pro spojeni [1-1] nebo tlacitka
MAN [1-31.
1x purpurové bliknuti
Probéhlo resetovani dalkového
ovladani.

- Cervené blikani

‘ Baterie dalkového ovladani je

témér vybitd a musi se vymeénit.

Spojeni s mobilnim koncovym zafize-
nim

Spojte dalkové ovladani prostrednictvim
aplikace Festool Work s mobilnim kon-
covym zafizenim (napf. kvali aktualizaci
softwaru).
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= Drzte stisknuté tlacitko pro spojeni
na dalkovém ovladani [1-11], dokud
LED ukazatel [1-2] neblika modre.
Dalkové ovladani je po dobu 60 sekund
pripravené ke spojent.
= Postupujte podle pokyn( v aplika-
ci Festool Work pro autorizovani za-
bezpeceného pripojeni.

Spojeni dalkového ovladani s mobilnim
vysavacem

@ Pokud je souasti dodavky dal-
kové ovladani a dopliujici priji-
maci modul, je spojeni mezi za-
fizenimi prednastavené a tento
krok lze preskodit.



Abyste mohli dalkové ovladani
spojit s jinym mobilnim vysava-
¢em, musi se provést resetovani
dalkového ovladani (viz kapitolu
Odstrafovani poruch).

@

= Aktivujte automaticky rezim mobilni-
ho vysavace.

= DrZte stisknuté tlacitko pro spojeni
na dopliujicim prijimacim modu-
lu [2-1] cca 3 sekundy, dokud LED
ukazatel neblika rychle dokola [2-2].

Doplriujici prijimaci modul je po dobu

60 sekund pripraveny ke spojeni.

= Stisknéte tladitko MAN [1-3] na dél-
kovém ovladani.

Dalkové oviladani je trvale uloZené v do-

plriujicim prijimacim modulu.

Cesky
Mobilni vysava¢ miZe byt sou-
Casné spojeny az s péti dalkovy-
mi ovladanimi.

0]

Zapnuti/vypnuti

Po spojeni dalkového ovladani s mobil-

nim vysavacem lze mobilni vysavac za-

pinat a vypinat pomoci dalkového ovla-

dani.

= Aktivujte automaticky rezim mobilni-
ho vysavace.

= Pro zapnuti/vypnuti stisknéte tlacitko
MAN na dalkovém ovladani [1-2].

@ Pokud jste mobilni vysavaé na

zacatku zapnuli pomoci akumu-
latoru a vypnuli dalkovym ovla-
danim, zrusi se u spojeného
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Cesky
akumulatoru docasné spojeni

s mobilnim vysavadem. Poté lze
akumulator opét spojit.

@ Vytvorené spojeni mezi dalkovym
ovladanim a mobilnim vysava-
¢em zlstane zachované i po ma-
nualnim vypnuti mobilniho vysa-
vace.

Vyména baterie dalkového ovladani [5]

Délkové ovladani pouzivejte
s baterii typu CR 2032.

@ Pri otevieni prihradky na baterie

doporuéujeme vyménit tésnéni
(20 x 1,3 mm).
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= © Oteviete uzavér prihradky na ba-
terie.

= @ Vyméfte baterii.

= © Zavfete pfihradku na baterie.

6.3  Akumulator

Spojeni akumulatoru s mobilnim vysa-

vacem

= Aktivujte automaticky rezim mobilni-
ho vysavace (viz ndvod k obsluze mo-
bilniho vysavace).

= Pokud bylo akumulatorové elektrické
naradi jiz v provozu, zkontrolujte, zda
jiz zhasl ukazatel kapacity akumula-
toru, aby bylo moZné spojeni (v né-
kterych pfipadech to mlzZe trvat né-
kolik sekund).



Cesky

= Stisknéte jednou tlacitko pro spojeni  ZruSeni spojeni akumulatoru
na mobilnim vysavaci [2-1]1 nebona  a mobilniho vysavace
délkOVém_OVEédéni [1'1]- Pro zruseni spojeni mezi akumulatorem
LED na mobilnim vysavaci pomalu do- g mobilnim vysavalem provedte nasle-
kola blikd modre a mobilni vysavacje po  dujici kroky:

dobu 60 sekund pripraveny ke spojent.

- Odpojte mobilni vysavac od napajeni.

= Zapnéte akumulatorové elektrické - VloZte akumulator do nabijecky.
naradi. - Spojte s mobilnim vysavacem jiny
Mobilni vysavac se spusti a akumulator akumulator.

s nim bude aZ do manualniho vypnuti
mobilniho vysavace spojeny.

®

Pokud se s mobilnim vysavacem
spoji druhy akumulator, spojeni
s prvnim akumulatorem se zru-
si.
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Cesky

7 Udrzba a péée 8 Zivotni prostredi
VAROVANI N'a'\Fadi nevyhazyjte ldogi’omov-
niho odpadu! Naradi, pfislu-
Nebezpeci poranéni, Graz elektric- Senstvi a obaly odevzdejte
kym proudem k ekologické recyklaci. Dodrzujte platné
~Pred provadénim Udrzby a odetfo-  vnitrostatni predpisy.
vanivzdy vyjméte z elektrického na-  Pouze EU: Podle evropské smérnice
fadi akumulator! o odpadnich elektrickych a elektronic-
=Vsechny prace (drzby a opravy, kte-  kych zafizenich a provadéni v narodnim
ré vyzaduji otevi‘eni krytu motoru, pravu se musi staré elektrické nafadi
smi provadét pouze autorizovany shromazdovat oddélené a odevzdat
zakaznicky servis. k ekologické recyklaci.

~ Servis a opravy smi prov Informace k REACh: www.festool.com/
- -
4 i %, dét pouze vyrobce nebo se- reach
rvisni dilny. NejblizSi adresu
E==H1 najdete na: www.festool.cz/
sluzby
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9 Vseobecné pokyny

9.1
Jakmile je zafizeni spojené prostrednic-
tvim Bluetooth® s aplikaci Festool Work
a zabezpecené pripojeni bylo autorizo-
vano, zafizeni se od této chvile bude

s aplikaci Festool Work spojovat auto-
maticky. Zarizeni pravidelné vysila in-
formace o stavu (ID, provozni stav atd.)
pies Bluetooth®.

Informace o Bluetooth®

Znacka Bluetooth® a loga jsou registro-
vané znacky spolecnosti Bluetooth SIG,

Inc., a v ramci licence je pouZziva spolec-
nost TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG, a tedy Festool.

Cesky

9.2 Informace k ochrané tdajt

Elektrické naradi obsahuje €ip pro auto-
matické uloZeni (dajl o nafadi a provo-
znich Gdajl. Z ulozenych Gdajl nelze vy-
vozovat zadnou pFimou souvislost

s urcitymi osobami.

Udaje lze bezkontaktné nadist pomoci
specialnich zafizeni a spole¢nost Fe-
stool je pouZziva vyhradné pro diagnosti-
ku zavad, provadéni oprav a vyrizovani
zaruky a déle pro zlepSovani kvality,
resp. dalsi vyvoj elektrického naradi. Ty-
to Udaje nejsou - bez vyslovného sou-
hlasu zakaznika - vyuZivany nad tento
ramec.
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Cesky
10  Odstranovani zavad

Problém MozZné priciny
Razni majitelé, resp. uZiva-
telé mobilniho vysavace.

K mobilnimu vy-
savaci je priraze-
né dalkové ovla-
dani, ke kterému
neni pristup.

Mobilni vysavac
neprijima signaly
od spojeného

Neshoduji se navzajem pa-
rametry spojeni dalkového
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Naprava

Resetovani dopliujiciho
prijimaciho modulu
Aktivujte automaticky re-
Zim mobilniho vysavace (viz
navod k obsluze mobilniho
vysavace) a poté drzte

10 sekund stisknuté tlacit-
ko pro spojeni [2-1], dokud
otacejici se LED nezhasne.
VSechna zarizeni uloZzena

v doplRujicim pFijimacim
modulu se smaZou.
Resetovani dalkového
ovladani



Problém

dalkového ovla-
dani.

Predtim Uspésné
spojeny akumu-
lator nelze ovla-
dat pomoci mo-
bilniho vysavace.

MozZné priciny
ovladani a mobilniho vysa-
vace.

Zapnuli jste mobilni vysa-
vac pomoci akumulatoru
a vypnuli dalkovym ovlada-
nim. Vypinaci signal dalko-
vého ovladani ma prednost
pred pravé spojenym aku-

Cesky

Naprava
10 sekund drzte stisknuté
tla&itko pro spojeni [1-11
a tlaéitko MAN [1-3] na
dalkovém ovladani.
Po provedeni resetovani
blika LED ukazatel purpu-
rové. Dalkové ovladani lze
znovu spojit s mobilnim vy-
savacem [viz kapitolu

Délkové ovladani).

Spojeni akumulatoru
s mobilnim vysavacem

viz kapitolu
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Cesky

muldtorem, takZe se spoje-
ni s akumulatorem zrusilo.
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Symbole

Ostrzezenie przed ogdlnym
zagrozeniem

Ostrzezenie przed poraze-
niem pradem

Przeczytad instrukcje obstugi
i wskazéwki dotyczace bez-
pieczenstwa!

Nie wyrzuca¢ razem z odpa-
dami domowymi.

Zalecenie, wskazowka

Instrukcja postepowania

Polski

2 Uwagi dotyczace
bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE! Nalezy prze-

czyta¢ wszystkie zalecenia

bezpieczenstwa pracy i in-
strukcje. Nieprzestrzeganie zalecen i
instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa
moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.

Wszystkie zalecenia i instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa nalezy zachowaé
do wykorzystania w przysztosci.
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3 Dane techniczne
Zdalna obstuga CT-F1
Modut odbiorczy CT-FI/M
Czestotliwosc 2402 Mhz -
2480 Mhz
Efektywna moc wy- <10 dBm

promieniowana izo-
tropowo (Equivalent
Isotropical Radiated
Power, EIRP)

4 Uzycie zgodne z
przeznaczeniem
Zdalna obstuga oraz akumulator Blue-

tooth® w potaczeniu z elektronarze-
dziem akumulatorowym moga automa-

206

tycznie uruchamia¢ odkurzacz mobilny,
jesli jest on wyposazony w modut od-
biorczy. Modut odbiorczy moze by¢ sto-
sowany ze wszystkimi odkurzaczami
mobilnymi wyposazonymi w odpowied-
nie wejscie (CT 26/36/48).

W przypadku eksploatacji nie-

zgodnej z przeznaczeniem, od-

powiedzialno$¢ ponosi uzytkow-
nik.

5 Elementy

pilota
[1-1] Przycisk potaczenia
[1-2] Wskaznik LED

[1-3]1 Przycisk MAN (uruchamianie
reczne)



[1-4] Miejsce umieszczania tasm
mocujacych pilota

Tadmy mocujace pilota(@ 27/0
36)

[1-5]

Modut odbiorczy do zamontowania

[2-1]
[2-2]

Przycisk potaczenia
Wskaznik LED

Wymienione ilustracje* znajduja sie na
poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

* |lustracje moga odbiegac od orygina-
tu.

6

Polski
Obstuga Betrieb

OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo obrazen, nieza-

mierzone uruchomienie odkurzacza

mobilnego

=Kazdorazowo przed rozpoczeciem
pracy z odkurzaczem mobilnym na-
lezy sprawdzi¢, jaki akumulator jest
z nim potaczony!
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6.1 Modut odbiorczy do
zamontowania

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia, pora-

Zenie pradem

=Przed przystapieniem do wykony-
wania jakichkolwiek prac przy urza-
dzeniu nalezy zawsze wyciagaé
wtyczke z gniazda zasilajacego!

»Montaz modutu odbiorczego moze
by¢ przeprowadzany wytacznie
przez autoryzowanego elektryka.

=Po zamontowaniu nalezy przepro-
wadzi¢ kontrole bezpieczenstwa in-
stalacji elektrycznych zgodnie z
obowiazujacymi przepisami.
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Montaz [4]

= © Usunaé wewnetrzne éruby z tbem
sze$ciokatnym na gdrze i na dole os-
tony.

-0 Zdjac ostone odkurzacza mobilne-
go.

= © Umiesci¢ modut odbiorczy w od-
kurzaczu mobilnym zgodnie z jego
elektronika.

-0 Przykreci¢ sruby imbusowe na
gorze i na dole modutu odbiorczego.



Wskaznik LED

Wskaznik LED [2-2] informuje o dziata-
niu funkcji Bluetooth® modutu odbior-
czego:

<

powolne miganie rotujace na
niebiesko

gotowosc¢ do tymczasowego po-
taczenia z elektronarzedziem
akumulatorowym

szybkie miganie rotujace na
niebiesko

gotowosc do trwatego potacze-
nia z pilotem

O

Polski

Podtaczanie mobilnego urzadzenia
koncowego

Potaczy¢ modut odbiorczy przez aplika-

cje Festool Work z mobilnym urzadze-

niem konicowym (np. dla aktualizacji op-

rogramowania).

= Nacisnac przycisk potaczenia na mo-
dule odbiorczym [2-1], az wskaznik
LED zacznie szybko miga¢ w ruchu
okreznym [2-2]

Modut odbiorczy przez 60 sekund pozo-

staje gotowy do nawigzania potaczenia.

= Postepowac zgodnie ze wskazdwka-
mi aplikacji Festool Work, aby auto-
ryzowac bezpieczne potaczenie.
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6.2 Pilot

Montaz

= Zamocowac pilota odpowiednia tas-
ma [1-5] na wezu ssacym [31.

Wskaznik LED

Wskaznik LED pilota informuje o funkcji
Bluetooth® oraz o poziomie natadowa-
nia pilota:

-4mmi- 1x miganie na niebiesko

""" Zanotowano naciéniecie przyci-
sku potaczenia [1-1] lub przy-
cisku MAN [1-3].

1x miganie na rézowo

210

Przeprowadzono reset pilota.

miganie na czerwono

Bateria pilota jest bliska rozta-
dowania i musi zosta¢ wymie-
niona.

Podtaczanie mobilnego urzadzenia

koncowego

Potaczy¢ pilota przez aplikacje Festool

Work z mobilnym urzadzeniem konco-

wym (np. dla aktualizacji oprogramowa-

nia).

= Nacisna¢ przycisk potaczenia na pilo-
cie [1-1], az wskaznik LED [1-2] za-
cznie pulsowac na niebiesko.

Pilot przez 60 sekund pozostaje gotowy

do nawigazania potaczenia.



= Postepowac zgodnie ze wskazéwka-
mi aplikacji Festool Work, aby auto-
ryzowac bezpieczne potaczenie.

Ltaczenie pilota z odkurzaczem mobil-
nym
@ Jesli w zakres dostawy wchodzi

pilot i modut odbiorczy, potacze-
nie miedzy urzadzeniami jest us-
tanowione fabrycznie i krok ten
mozna pominac.

Aby méc potaczyc pilota z innym
odkurzaczem mobilnym, nalezy
przeprowadzi¢ reset pilota (patrz
rozdziat usuwanie btedow).

®

Polski

= Aktywowac tryb automatyczny odku-
rzacza mobilnego.

= Nacisnac przycisk potaczenia na mo-
dule odbiorczym [2-11i przytrzyma¢
przez ok. 3 sekundy, az wskaznik
LED zacznie szybko miga¢ w ruchu
okreznym [2-2].

Modut odbiorczy przez 60 sekund pozo-

staje gotowy do nawiazania potaczenia.

= Nacisnaé przycisk MAN [1-3] na pilo-
cie.

Pilot zostat trwale potaczony (zapisany]

z modutem odbiorczym.

@ Odkurzacz mobilny moze by¢

jednoczes$nie potaczony z piecio-
ma pilotami.
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Wtaczanie/ wytaczanie @ Potaczenie miedzy pilotem a od-
Po potaczeniu pilota z odkurzaczem kurzaczem mobilnym zostaje za-
mobilnym, odkurzacz moze by¢ wtacza- chowane réwniez po recznym

ny i wytaczany za pomoca pilota. wytaczeniu odkurzacza.

= Aktywowac tryb automatyczny odku-
rzacza mobilnego. Wymiana baterii pilota [5]
= Aby wtaczy¢ i wytaczy¢ nalezy nacis-
na¢ przycisk MAN na pilocie [1-21. @ Pilot korzysta z baterii typu CR
2032.
@ Kiedy odkurzacz mobilny zostat
uruchomiony za pomoca akumu- @ Kiedy komora na baterie zosta-
latora, a jest wytaczany za po- nie otwarta, zalecamy wymiane

moca pilota, podtaczony akumu- uszczelki (20x1,3mm).

lator traci tymczasowe potacze-

nie z odkurzaczem mobilnym. = @ Otworzy¢ zamek komory na bate-
Akumulator moze zostaé ponow- rie.

nie potaczony. = O Wymieni¢ baterie.

3] Zamkna¢ komore na baterie.
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6.3  Ustalanie potaczenia mobilny przez 60 sekund pozostaje go-
towy do nawigzania potaczenia.
miedzy akumulatorem a odkurzaczem Wiaczy¢ elektronarzedzie akumula-

mobilnym

torowe.
= Aktywowac tryb automatyczny odku-  Odkurzacz mobilny jest uruchomiony, a
rzacza mobilnego (patrz instrukcja akumulator jest z nim potaczony az do
obstugi odkurzacza mobilnego). momentu recznego wytaczenia odku-

= Jesli elektronarzedzie akumulatoro-  rzacza.
we byto juz w uzyciu, przed nawiaza-

niem potaczenia nalezy odczekaé az Kiedy z odkurzaczem mobilnym
wskaznik poziomu natadowania aku- potaczony zostanie drugi aku-
mulatora zgasnie (w niektérych przy- mulator mit dem, potaczenie z
padkach moze to trwac kilkanascie pierwszym akumulatorem zosta-
sekund). nie przerwane.

= Nacisnac¢ przycisk potaczenia na od-
kurzaczu mobilnym [2-1]lub na pilo-
cie[1-11.

Dioda LED na module odbiorczym po-

woli miga na niebiesko, a odkurzacz
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Odtaczanie akumulatora od
odkurzacza mobilnego

Aby odtaczy¢ akumulator od odkurzacza

mobilnego, nalezy postepowac zgodnie

z ponizsza instrukcja:

- Przetaczy¢ odkurzacz mobilny na za-
silanie akumulatorowe

- Umieséci¢ akumulator w tadowarce

- Potaczy¢ inny akumulator z odkurza-
czem mobilnym

214

7 Konserwacja i czyszczenie

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo obrazen, pora-

zenia pradem

=Przed wszelkimi pracami zwiazany-
mi z konserwacja elektronarzedzia
nalezy wyja¢ z niego akumulator!

=Wszelkie prace serwisowe, ktére
wymagaja otwarcia obudowy silni-
ka, moga by¢ wykonywane wytacz-
nie przez autoryzowany warsztat
SErwisowy.

AT
2

Serwis i naprawa wytacznie
u producenta i w certyfiko-
wanych warsztatach. Naj-



blizszy adres znalez¢é mozna na:
www.festool.pl/serwis

8  Srodowisko

Nie wyrzucac urzadzenia ra-
E zem z odpadami domowymi!
Urzadzenia, wyposazenie i opa-
kowania przekazywac do recyklingu
przyjaznego $rodowisku. Przestrzegac
obowiazujacych przepiséw krajowych.
Tylko w UE: Zgodnie z europejska dy-
rektywa dotyczaca zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych i jej
transpozycja do prawa krajowego, zuzy-
te elektronarzedzia podlegaja segrega-
cji i recyklingowi w sposéb przyjazny
$rodowisku.

Polski

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH: www.festool.pl/reach

9 Wskazowki ogélne

9.1 Informacje na temat Bluetooth®

Gdy urzadzenie zostanie potaczone z
aplikacja Festool Work, a zabezpieczone
potaczenie bedzie autoryzowane, od te-
go momentu urzadzenie bedzie auto-
matycznie taczy¢ sie z aplikacja Festool
Work poprzez Bluetooth®. Urzadzenie
bedzie regularnie wysyta¢ informacje o
stanie (ID, tryb pracy itp.) poprzez Blue-
tooth®.

Znak stowny i loga Bluetooth® sa za-
strzezonymi znakami towarowymi firmy
Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na pod-
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stawie licencji przez TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG a tym samym
przez Festool.

9.2 Informacje o ochronie danych
Elektronarzedzie wyposazone jest w
chip stuzacy do automatycznego zapisy-
wania danych o maszynie i jej pracy. Za-
pisane dane nie zawieraja bezposred-
nich danych osobowych.

10  Usuwanie usterek

Problem Mozliwe przyczyny

Do odkurzacza
mobilnego przy-
pisany jest pilot,
ktdry nie jest juz
dostepny.

bilnego.
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Wielu wtascicieli lub uzyt-
kownikdéw odkurzacza mo-

Za pomoca specjalnych urzadzehn mozna
dane te bezprzewodowo odczytac. Beda
one uzywane wytacznie w przypadku
diagnozy btedéw, przeprowadzania na-
prawy czy gwarancji oraz w celu popra-
wy jakoséci lub ulepszania elektronarze-
dzia. Uzycie danych poza wymienionym
obszarem bez wyraznej zgody Klienta
nie jest mozliwe.

Srodki zaradcze

Reset modutu odbiorczego
Aktywowac tryb automa-
tyczny odkurzacza mobil-
nego (patrz instrukcja ob-
stugi odkurzacza mobilne-



Problem

Odkurzacz mo-

bilny nie odbiera
sygnatéw z pod-
taczonego pilota

Mozliwe przyczyny

Parametry potaczenia pilo-
ta i odkurzacza mobilnego
nie sa zgodne.

Polski

Srodki zaradcze

go), nacisnac przycisk pota-
czenia [2-1]i przytrzymaé
przez 10 sekund, az zgas-
nie rotujaca dioda LED.
Wszystkie urzadzenia zapi-
sane w module odbiorczym
zostana usuniete.

Reset pilota

Nacisnaé przycisk potacze-
nia [1-11i przycisk MAN
[1-31 na pilocie i przytrzy-
mac przez 10 sekund.
Wskaznik LED miga na réz-
owo, jesli reset zostat prze-
prowadzony. Pilot moze
zostac ponownie potaczony
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Problem

Wczesniej pota-
czony akumula-
tor przestaje ste-
rowac odkurza-
czem mobilnym.
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Mozliwe przyczyny

Odkurzacz mobilny zostat
uruchomiony za pomoca
akumulatora, a wytaczony
za pomoca pilota. Sygnat
wytaczajacy pilota ma
pierwszenstwo przed nowo
potaczonym akumulatorem
i potaczenie akumulatora
zostaje anulowane.

Srodki zaradcze

z odkurzaczem mobilnym
(patrz rozdziat 6.2Zdalna
obstuga)

taczenie pilota z odkurza-
czem mobilnym

patrz rozdziat
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CumBonun

MpepynpexnpeHue 3a obwa
onacHocT

OnacHoCT oT TOKOB yAap

MpoyeTeTe MHCTPYKUMSATa 3a
eKcnaoaTaumsa 1 ykasaHusaTa
3a 6e3onacHocT!

[la He ce n3xBbpnsa kato bu-
TOB OTNagbK.

CbBerT, ykasaHue

WHcTpykums 3a bopaBeHe

Bbvnrapcku

2 MpaBuna 3a TexHUKaTa Ha
6esonacHocT

BHUMAHMUE! MpoyeTeTe BCUY-

KW MHCTPYKLIMM U YKA3aHUSA 3a

6e3onacHocT. [ponycku npu
Cna3BaHeTo Ha UHCTPyKUunnTe 3a 6e30-
MacHOCT W yKka3aHusTa MoraT Ao fosefat
[0 TOKOB yaap, noxap n/MAn TeXKM Ha-
paHsiBaHUs.
CbxpaHsiBaiiTe BCUYKM YKa3aHUA N UH-
cTpyKuum 3a 6esonacHa paboTa, 3a Aa
MoXce B Gbjielia Npu Hy)KAa Aa ce KOH-
cynTupare c TAX.
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Bbvnrapcku

3 TexHUYecku AaHHU
JANCTaHLUOHHO CT-FI
ynpaBneHue
MpuemeH Moayn 3a CT-FI/M
nRoobopyaBaxe
YecToTa 2402 Mhz -

2480 Mhz
ExBMBaneHTHa n3o- <10 dBm

TPOMHO U3NTbYeHa
mouHocT (EIRP)

4 W3non3BaHe no
npeaHasHayeHue
[McTaHuMOHHOTO ynipaBneHue u
Bluetooth® akymynaTopHa 6atepus B
KOMBUHaLMA ¢ akyMynaTopHa enekTpu-
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yecka MallvHa MoraT Aa BKoYBAT U 13-
KtoYBaT aBTOMaTMYHO MobuHaTa npa-
X0CMyKauka, ako KbM MobunHaTa npa-
XOCMyKauKka e BrpafeH npuemMeH Moayn
3a poobopyaBaHe. [pneMHUAT Moayn 3a
noobopyaBaHe Moxe fia ce U3nonsea
MpW BCUYKM MOBUIHM NPaxocMyKayku ¢
mogyneH otsop (CT 26/36/48).

Mpwn ynoTpeba He no npegHas-
HayeHve BMHA HOCW M3Mon3Ba-
s,

5 EneMmeHTM Ha ypeaa
JAMcTaHLUMOHHO ynpaBneHue
[1-1] ByToH 3a cBbp3BaHe

[1-2] LED gucnnen
[1-31 MAN 6yToH (pbuHo BKtOYBaHE)



[1-4] MoemaHe 3a 3akpenBalum neH-
TV 3@ AUCTAHLMOHHO yrnpasne-
Hue

3akpenBaluyy NeHTH 3a AUCTaH-
uMoHHO ynpasnenue (@ 27/0

36

[1-5]

MpuemeH Moayn 3a noobopyaBaHe

[2-1]
[2-2]

ByToH 3a cBbp3BaHe
LED gucnnen

MocoueHwnTe n30bpaxeHns* ce Hamupat
B HAYaNoToO Ha MHCTPYKLMSTa 33 eK-
cnnoataums.

* N306bpaxkeHnaTa moraT fa ce pasnunya-
BaT OT opuUrMHana.

Bbvnrapcku

6 Pa6oTa

BHUMAHUE

OnacHoCT OT HapaHsABaHe, Heo4ak-

BaH NycK Ha Mo6unHaTa npaxocMy-

Kayka

=[lpean BcakakBW LEAHOCTM C MO-
6unHaTta npaxocMykauka nposepsi-
BalTe KakKBO AMCTAHLMOHHO yrpa-
BJIEHWE W KaKBa akyMynaTopHa
efekTpMyecka MallvHa ca CBbp3aHu
¢ MobunHaTa npaxocMykauka!
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Bbvnrapcku

6.1 MpuemeH mopyn 3a
noobopyasaHe

NPEAYNPEXAEHUE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB

yhap

=[1pepn Bcaka paboTa BbpXy MHCTPY-
MEHTa BMHAry W3Kk/oy4BanTe Lwence-
na ot koHTakTa!

»MoHTupaHeTo Ha NpUeMeH Moy 3a
noobopyasaHe Moxe fia ce U3BbpLU-
Ba Camo OT yMbJIHOMOLLEH e1eKTPO-
TeXHUK.

=Cnepn MOHTaxa HanpaBeTe nNpoBepka
Ha enekTpuyeckata besonacHocT B
CbOTBETCTBME C BaSMAHUTE NpaBu-
na.
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MonTax [4]

= @ Csanete BuHTOBETE C BbTpeLleH
LLIeCTOCTEH OTrOpe W OTHROJY Ha bneH-
nata.

= O Csanere 6nenpgata ot MobunHata
npaxocMyKayKa.

= © MuxHete cboTBeTCTBALY Ha enek-
TPOHMKaTa B MobuMIHaTa NpaxocMy-
Kayka npuemeH Mofyn 3a foobopya-
BaHe.

= O 3arertere 0Trope v 0TA0AY BUH-
TOBETEe C BbTPELUEH LIECTOCTEH BPbXY
npveMHvs Mogyn 3a foobopyaBaHe.



CBeToANOAHa MHAUKALMSA

LED aucnneat [2-2] nokasea
Bluetooth® ¢yHKuMoHanHocTTa Ha
npueMHns Moflyn 3a foobopynBaHe:

<
O

CBbp3BaHe Ha MobuneH KpaeH ypea
CsbpxeTe NpueMHust Moayn 3a Aoobo-
pyaBaHe npe3 Festool Work App ¢ Mo-
61AHO KpalHo ycTponcTso (Hanp. 3a
codTyepHa akTyanusaums).

6aBHO CMHbO MUTaHe

roToB 32 BpeMeHHO CBbp3BaHe
Ha aKyMynaTopHa enekTpuyecka
MallnHa

6bp30 CMHBLO MUTaHe

roToB 3a NOCTOAHHO CBbP3BHE
Ha OUCTaHUWOHHO ynpasiieHune

Bvnrapcku

= HaTtucHete byToHa 3a cBbp3BaHe
BbpXy NPUeMHUs MOAy” 3a foobopys-
saHe [2-1] nokaTo ceeTognoaHata
WHAMKUWS He 3anoYHe Aa Mura bbp-
30 [2-2]

[TpneMHusT MoZyN 3a 0060pyABaHE e

roTos 3a Bpb3ka 3a 60 cekyHau.

= Cna3BaiTe yka3aHusaTa BbB Festool
Work-App, 3a Aa paspeluunTe 3awuTe-
HaTa Bpb3Ka.

6.2  [InCTaHUMOHHO ynpaBiieHue

MoHTax

= [MocTaBeTe AUCTAHLMOHHOTO yrpa-
BJIEHWE CbC CbOTBETHATA fieHTa 3a
3akpensaHe [1-5] Bbpxy cMykaTesn-
Hua mapkyy [3].
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Bbvnrapcku

CeeToAMOAHA MHAMKALMSA
CBeTofMoAHaTa UHAMKALWS HA AUCTaH-
LMOHHOTO ynpaBneHve nokassa B Jo-
nbaHeHne kbM Bluetooth® dpyHkumoHan-
HOCTTa CbCTOSIHMETO Ha 3apeXjaHe Ha
LUCTaHLMOHHOTO yripaBnieHue:

1X cMHbO MUraHe

HaTuckane Ha 6yToHa 3a cBbp3-
BaHe [1-1] unn Ha MAN 6yTo-
na [1-3] e peructpupano.

1x MareHTa MUraHe

V]3BprLIeHO € HynupaHe Ha au-
CTaHUWOHHOTO ynpasrieHue.

YyepBeHO MUraHe
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EaTepmﬂ'a Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpaBJieHue e No4YTn n3ToleHa
n TpﬂﬁBa [a ce CMeHun.

CBbp3BaHe Ha Mo6UneH KpaeH ypefs

CBbp>KeTe AUCTaHLMOHHOTO yipaBneHue

npe3 Festool Work App ¢ MmobunHo

KpaiHo ycTpoiicTBO (Hanp. 3a codTyepHa

akTyanusaums).

= HaTucHete byToHa 3a cBbp3BaHe
BbPXY AUCTAHLUMOHHOTO ynpaBne-
nue [1-1] gokato ceeTogmopmHaTa MH-
nukauns [1-2] He 3ano4He ga nyncu-
pa B CUHbO.

AuctaHymnoHHOTO yrpasaeHe e roropo

3a Bpb3Ka 3a 60 ceKyHan.

= Cna3BaWTe yka3aHusaTa BbB Festool
Work-App, 3a aa pa3peLwuTe 3awuTe-
HaTa Bpb3ka.



CBLPBBaHe Ha AUCTAHUMUOHHOTO ynpa-
BJieHMe ¢ MobunHaTa npaxocMyKauka

@ Ako B obeMa Ha focTaBkaTa ca
BKJIOYEHW AUCTAHLMOHHOTO
ynpasieHue U NPUEMHUST MoayN
3a foobopyaBaHe, CBbp3BaHETO
MeXAy ypeauTe e npeasaputen-
HO HaCTPOEHO M Tasm CTbMKa Mo-
e fla ce npeckoym.

3a Aa Moxe Aa ce CBbpXe An-
CTaHUMOHHO ynpassieHne ¢ apyra
MobunHa npaxocMykayka, Tpsabea
[la ce M3BbPLUW HYNUpaHe Ha An-
CTaHUMOHHOTO yrpasneHue (BX.
rnasa "OTcTpaHsBaHe Ha rpe-
wkmn").

Bbvnrapcku

> AKTVUBMpaiTe aBTOMAaTUUYHNUS PeXUM
Ha MobuiHaTa npaxocMykayka.

= HaTtucHete byToHa 3a cBbp3BaHe
BbpXy NpUeMHUs MoAy” 3a foobopya-
BaHe [2-1] 3a ok. 3 cekyHan gokato
CBETOAMOAHATA HAMKLMS He 3amnoy-
He fa mura 6bp3o [2-2].

[pnemHusT Mogyn 3a foobopyaBaHe e

roToB 3a Bpb3ka 3a 60 cekyHan.

= HatucHete 6ytona MAN [1-3] Bbpxy
OVMCTaHLUMOHHOTO yrpasneHue.

AncranynorHoTo yrpasneHue e TpariHo

3anamero B npuemMHus Mogys 3a 0060~

pyaBaHe.

0]

MobunHata npaxocMykayka Mo-
Xe e[lHOBPEMEHHO fla Ce CBbpXe
C 10 NeT ANCTaHLMOHHM ynpa-
BJIEHMS.
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Bbvnrapcku

BkntouBaHe/u3KnoyBaHe

Cnep, KaTo AUCTAHLMOHHOTO yripaBneHne
ce CBbpXe C MobuiHaTa npaxocMykau-
Ka, nocnefHaTa MoXe Aa Ce BK/IOYBa U
U3K/I0YBA C AUCTAHLMOHHOTO ynpase-
Hue.

= AKTUBMpaWTe aBTOMaTUYHUS PEXUM
Ha MobunHaTa npaxocMykauka.
= 3a BKNtoYBaHe/U3KNoYBaHe
HaTucHete MAN byTOHa BBpPXY AN-
CTaHLMOHHOTO ynpasneHue [1-2].
@ Ako MobunHaTa npaxocMykauka
nbpBOHayYanHo e buna BKIOYEHA
¢ akymynatopHa batepus v e ns-
KtoYeHa ¢ AUCTaHLIMOHHOTO
ynpaeneHue, cBbp3aHaTa akyMy-
natopHa batepus rybu csoeto
BPEMEHHO CBPb3BaHe ¢ MObUA-
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HaTa npaxocMyKayka. Cnep ToBa
aKyMynaTopHaTa 6aTepV|9| MoXe
[ Cce CBbp>Xe HaHOBO.

M3roTBeHOTO CBBP3BaHE MexXay
ANCTaHLMOHHOTO ynpasfieHne 1
mMobunHaTa npaxocMykayka ocTa-
Ba TPanHO Hanuue 1 cnef pby-
HOTO M3K/oYBaHe Ha MobunHaTa
npaxocMykauyka.

®

CMsaHa Ha 6aTepusATa Ha AUCTAHLMOH-

HoTo ynpasnenue [5]

@ [ucTaHyMoHHOTO ynpasneHne
paboTu c 6atepusa ot Tvn CR

2032.



Ako oTheneHueTo 3a batepusi e
OTBOPEHO, MPenopbYUTESTHO € Aa
cMeHuTe ynibTHeHueTo (20x1,3
MM).

@

-0 OTtBopeTe oTfeneHuneTo 3a bate-
pws.

= O Cwmenere 6atepusTa.

-0 3aTtBopeTe OTAENEHNETO 3a baTe-
pws.

6.3 AkyMmynaTopHa 6atepus

Cebp3BaHe Ha akyMynaTopHarTa baTte-

pusa c MobuiHaTa npaxocMyKayka

= AKTVBUMpaiiTe aBTOMATUYEH PEXUM Ha
MobunHata npaxocMykayka [B)K. WH-
CTPYKLMATA 3a eKcnaoaTaums Ha Mo-
BunHaTa npaxocMykaykal.

Bbvnrapcku

= Ako akyMynaTopHaTa enekTpuyecka
MaluvHa Bede e buna B excnnoarta-
uus, yBepeTe ce, Ye MHAMKaLMSTa 3a
KanaumTeT Ha akyMynaTopHaTa baTe-
pus e yracHana, 3a a e Bb3MOXHO
cBbp3BaHeTo (B 0TAEMHM cnyyam ToBa
MOXe Aa Tpae HAKOJIKO CekyHAM).

= HaTtucHeTe efHoKpaTHO byToHa 3a
cBbp3BaHe BbpXy MobuHaTa npaxoc-
Mykauka [2-11unu Bbpxy AucTaH-
uMoHHoTo ynpasnerue [1-11.

CBeToanoAbT BbPXY MOBUIHATA IPaxoc-

MyKkayka Mura 6aBHo B CUHbLO U MObUIT-

Hara npaxocmykayka 3a 60 cekyHgm e

roToBa 3a CBbp3BaHe.

= BkrnioueTe akyMynatopHaTa efnekTpu-
yecka MallMHa.

MobunHata npaxocmykaydka pabotu u

aKkymynaTopHaTa barepus e CBbP3aHa 40
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Bbvnrapcku

PBYHOTO U3K/TIOYBaHe Ha mobunHara
IPaxocMyKaqKka.

@ Ako BTOpa akyMynaTopHa baTe-
pvsi ce cBbpXKe ¢ MobunHaTta
npaxocMyKauka, CBbp3BaHeTo Ha
nbpBaTa akymynatopHa batepus
ce paskaua.

PaskauyeTe akyMynaTopHaTa 6aTepus ot

Mob6unHaTa npaxocMykavka

3a Aa pa3kauuTe CBbP3BaHETO Ha aky-

MynatopHaTa 6atepusi u MobuiHaTa

npaxocMyKauka, U3BbplieTe HiKos OT

CnefiHNTe CTHIKK:

- M3kntoueTe MobuHaTa npaxocMykau-
Ka oT ToKa

- MNocTaBeTe akymynaTopHaTa baTepus B
3apsi4HOTO YCTPOMCTBO
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- Cebp3BaHe Ha apyra akyMynaTopHa
BaTepus ¢ MobunHa npaxocMykadka



7

MoanpbKKa M rpuxa

NPEAYNPEXAEHUNE

OnacHoCT OT HapaHsiBaHe, TOKOB

yAap

=[pean BcUYkM paboTu no nopaapbLXK-
Ka W rpuxa BUHaru ceansire akymy-
natopHata 6aTepus OT enekTpuye-
cKkaTa MalumHa!

=Bcuykm paboTn no TexHn4YeckoTo
obcnyxBaHe N peMoHTa, KOUTO n3-
MCKBaT OTBapsiHe Ha Koprnyca Ha
aBuratens, Tpsibsa Aa 6baaT us-
BbPLUBAHW CaMo OT aBTOpU3MpaHa
paboTunHuua 3a cepBr3HO 0bCyX-
BaHe.

Bbvnrapcku

Knuentcka cnyx6a un
PEMOHT Ccamo oT Npon3Bo-
AUTENs UK OT CEpPBU3HU
pabotunuuum. Hain-6nmskms
aApec MoxeTe fia oTKpueTe
Ha: www.festool.bg/bg/nopapwxka-u-
cepsus/

A
a

8 OkonHa cpepa

He n3sxsbpnsite ypena B po-

MakuHckus 6oknyk! HcTpy-

MEHTU, NPUHAAJIEXXHOCTU U KOH-
cyMaTuBw TpsibBa Aa 6bAaT pasfenHo
M3XBBPSHU C MACHA 3a OKOSIHaTa cpe-
na. Cnasante BanuHWTe HaLMOHaHK
pasnopepnbu.
Camo EC: Cnopep esponeiickaTa Hapea-
6a nsnonssaHnTe enekTpoypenm TpsibBa
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Bbvnrapcku

na ce cbbupaT pasgenHo u ga bbaat
npefaBaHu 3a peunkanpaHe ¢ MUCbI 3a
oKonHaTa cpefa.

Undopmauus 3a REACh:
www.festool.com/reach

9 06wn ykasaHus

9.1  WHdopmauus 3a Bluetooth®

KoraTo ypeabT e cBbp3aH upes
Bluetooth® ¢ Festool Work App u 3awu-
TeHaTa Bpb3Ka e pa3pelueHa, oT To3n
MOMEHT HaTaTbk ypeAbT Ce CBbp3Ba aB-
ToMaTnyHo ¢ Festool Work App. YpeasT
cfef, ToBa PeA0BHO Lie n3npatya craTyc-
Ha nHdopmaums (MU, pabotHo cbeToa-
Hue u ap.) npes Bluetooth®.

CnosecHaTa Mapka Bluetooth® u norara
ca pernctpupanu Mapku Ha Bluetooth
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SIG, Inc. n ce uznonssat ot TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG u cb-
oTBeTHO oT Festool no nnueHs.

9.2 WUHdopmaumsa 3a 3awmTa Ha

AaHHUTe

EnekTpuyeckuaT MHCTPYMEHT CbAbpxa
4Mn 3a aBTOMATUYHO 3anaMeTaBaHe Ha
MaLUHHK 1 paboTHW AaHHW. 3anameTe-
HUTE AaHHW He CbAbPXKAT ANPEKTHM
npenpaTkn KbM KOHKPETHW nua.

[laHHWTe MoraT fia ce NpoYmnTaT ChC Cre-
LnanHu ypenm 6e3KOHTaKTHO 1 ce 13-
nonseart ot Festool nskniountenHo u ca-
MO 3a ANarHoCTWKa Ha rPeLLKn, PeMOHT-
HW BeHOCTU 1 ypeXiaHe Ha rapaH-
LIMOHHM UCKOBE, KakTo W 3a nopobpsisa-
He Ha KayecTBOTO, pPecn. A0yCbBbPLIEH-
CTBaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.



Bbvnrapcku

M3nusalla M3BbH Tean pamku ynotpeba
Ha AaHHWTE He Ce U3BbPLUBA, OCBEH ako
HAIMa U3PUYHO PaspeLLeHune oT KIMeHTa.

10  OTcTpaHsiBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTH

Mpo6nem Bb3MOXXHU NPUYUHKN HauuH Ha oTcTpaHsAiBaHe
KbM MobunHata PasnuuHun notpebutenn, HynupaHe Ha npueMHus
npaxocMykayka pecn. non3BaTesnn Ha Mo- Mopayn 3a poob6opyaBaHe
1MMa fucTaH- 6unHaTa npaxocMykauka. AKTMBMpaiiTe aBTOMaTHY-

LIMOHHO ynpasne-
HWe, [0 KOeTo
Beye HAMa fo-
cTbN.

HUA PeXMM Ha MobunHaTa
npaxocMykayka (BX. UH-
CTPYKUMSA 3@ eKcrioaTtauus
Ha MoBunHaTa npaxocMmy-
kauka) 1 cneg Tosa 3a-
ApbXTe HaTUCHaT ByToHa 3a
cebp3saHe [2-1]3a 10 ce-
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Bbvnrapcku

Mpobnem

MobunHata npa-
X0CMyKayka He
npueMa curHanu
0T CBbP3aHO Aun-
CTaHLMOHHO
ynpasneHue
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Bb3MOXXHM NpUYMHMN

[MapameTpuTe Ha cBbp3Ba-
He Ha AWUCTaHLMOHHOTO
ynpasneHue n MobunHata
npaxocMykayka Beye He Cb-
oTBETCTBAT.

HauuH Ha oTcTpaHfiBaHe

KYHAM [OKaTO YepBEHUAT
CBETOAMO[ HE yracHe.
Bcuuku 3anametenmn ypeaun
B MPMEMHUS MOAyN 3a J00-
6opyaBaHe ce M3TpuBart.

HynupaHe Ha gucTaHUUOH-
HOTO ynpaBneHue
3appbxTe byToHa 3a
cebp3saHe [1-1] v MAN 6y-
ToHa [1-3] Bbpxy AucTaH-
LIMOHHOTO yrnpaBsneHue Ha-
T1cHaTH 3a 10 cekyHAM.
CBeToAnoAHaTa MHAMKALNS
MUra B MareHTa cnep, us-
BbpLUBaHe Ha HynupaHe.
JIMcTaHLUMOHHOTO ynpaBsre-



Mpo6nem

Mpenu ToBa yc-
NeLHo CBbp3aHa
akyMmynaTopHa
6aTepus Beue He
MoXe Aa ynpa-
BnsiBa MobunHa-
Ta npaxocMyKay-
Ka.

Bb3MOXXHM NPUUMHK

MobunHata npaxocMykayka
e buna BktoYeHa ¢ akymy-
natopHaTa batepus v e us-
K/toYeHa € ANCTaHLMUOHHO-
To ynpasneHue. CurHansT
3a U3KJI0YBaHe OT AUCTaH-
LIMOHHOTO yrnpasneHue uMa
NpeAnMCTBO Npef, Beye
cBbp3aHaTa akyMynaTopHa
6aTepus, Taka Ye CBbp3Ba-
HeTo Ha akyMynaTopHaTa
6aTepus ce oTMeHs.

Bbvnrapcku

HauuH Ha oTcTpaHsiBaHe
HWe MOXe HaHOBO fia ce
cBbpXe ¢ MobunHaTa npa-
XocMykauka (Bx. rna-

Ba "[ncTaHLUMOHHO
ynpaeneuue")

CBbp3BaHe Ha aKyMyna-
TopHara 6atepusa c Mobun-
HaTa npaxocMyKauka

BX. rnaBa
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Eesti
1 Siimbolid 2 Ohutusnouded

Hoiatus! Lugege labi koik ohu-
tusnouded ja juhised. Ohutus-
nouete ja juhiste eiramine voib
pohjustada elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.

Uldine ohuhoiatus

Elektrilodgioht!

Lugege kasutusjuhendit, tut-
vuge ohutusnduetega!

Arge visake olmejaatmetesse.

Juhis, nduanne

O QD

Tegutsemisjuhis
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3 Tehnilised andmed

Kaugjuhtimispult CT-F1
Vastuvotumoodul CT-FI/M
Sagedus 2402 Mhz -

2480 Mhz
Ekvivalente iso- <10dBm

troopne kiirgus-
véimsus (EIRP)

4 Sihiparane kasutus

Kaugjuhtimispult ja Bluetooth®-akun
saavad mobiilset tolmuimejat auto-
maatselt sisse ja valja lilitada, kui mo-
biilsesse tolmuimejasse on paigaldatud
vastuvotumoodul. Vastuvotumoodulit
saab paigaldada koikidesse moodulipe-

Eesti

saga mobiilsetesse tolmuimejatesse
(CT 26/36/48).

Mittesihipdrase kasutamise
korral vastutab kasutaja.

5 Seadme osad
Kaugjuhtimispult

[1-1]
[1-2]
[1-3]

Uhendusnupp

LED-tuli
MAN-nupp (manuaalne sisse-
lulitamine)
Ava kaugjuhtimispuldi kinni-
tusndoride jaoks
Kaugjuhtimispuldi kinnitusndo-
rid (@ 27/@ 36)

[1-4]

[1-5]
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Vastuvotumoodul
[2-1] Uhendusnupp
[2-2] LED-tuli

Nimetatud joonised* on toodud kasu-
tusjuhendi alguses.

* Joonised voivad originaalist erineda.
6 Todtamine

ETTEVAATUST

Vigastuste oht, mobiilse tolmuimeja

ootamatu kaivitumine

=Enne mis tahes t6dde tegemist mo-
biilse tolmuimeja kallal kontrollige,
milline kaugjuhtimispult ja milline
akutooriist on mobiilse tolmuimeja-
ga thendatud!

236

6.1 Vastuvotumoodul

HOIATUS

Vigastus- ja elektrilodgioht

=Tommake pistik pistikupesast vdlja
alati enne mis tahes todde tegemist
tooriista kallal!

=Vastuvotumoodulit tohib paigaldada
Uksnes volitatud elektrispetsialist.

=Parast paigaldamist tuleb teostada
kehtivate eeskirjade kohane elek-
triohutuse kontroll.

Paigaldamine [4]
-0 Eemaldage katte {la- ja alaosas
olevad sisekuuskantkruvid.

-0 Eemaldage mobiilse tolmuimeja
kate.



3] Paigaldage vastuvotumoodul mo-
biilsesse tolmuimejasse, jalgides
vastavust elektroonikaga.

-0 Pingutage kinni vastuvotumooduli
la- ja alaosas olevad sisekuuskant-
kruvid.

LED-tuli

LED-tuli [2-2] naitab vastuvotumooduli

Bluetooth®-funktsiooni:

O
O

aeglases taktis poorlevalt vil-
kuv sinine tuli

valmis akutddriista ajutiselt
ihendama

kiires taktis poorlevalt vilkuv
sinine tuli

Eesti

valmis kaugjuhtimispulti pisi-
valt Gihendama

Mobiilse loppseadme iihendamine

Uhendage jarelpaigaldatav vastuvétu-

moodul Festool Work-rakenduse kaudu

mobiilse ldppseadmega [nt tarkvara

varskendamiseks).

= Vajutage vastuvotumooduli ihendus-
nupule [2-1], kuni LED-tuli hakkab
kiires taktis poérlevalt vilkuma [2-2]

Vastuvotumoodul on 60 sekundi véltel

valmis ihendamiseks.

= Turvalise ihenduse autoriseerimi-
seks jargige Festooli Work-rakendu-
se juhiseid.
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6.2  Kaugjuhtimispult

Paigaldamine

= Kinnitage kaugjuhtimispult vastava
kinnitusnodriga [1-5] imivooliku kiil-
ge [31.

LED-tuli

Kaugjuhtimispuldi LED-tuli nditab li-

saks Bluetooth®-funktsioonile kaugjuh-

timispuldi laetuse astet:

1x sinine vilkuv tuli

Uhendusnupu [1-1] v3i MAN-
nupu [1-3] vajutamine regis-
treeritud.

1x lilla vilkuv tuli
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Kaugjuhtimispult on lahtesta-
tud.

punane vilkuv tuli
Kaugjuhtimispuldi patarei on
peaaegu tihi ja tuleb valja va-
hetada.

Mobiilse loppseadme iihendamine
Uhendage kaugjuhtimispult Festool
Work-rakenduse kaudu mobiilse opp-
seadmega (nt tarkvara varskendami-
seks).
= Vajutage kaugjuhtimispuldi Ghendus-
nupule [1-11, kuni LED-tuli [1-2]
hakkab siniselt vilkuma.
Kaugjuhtimispult on 60 sekundi valtel
valmis iihendamiseks.



= Turvalise Uhenduse autoriseerimi-
seks jargige Festooli Work-rakendu-
se juhiseid.

Kaugjuhtimispuldi iihendamine mobiil-

se tolmuimejaga

@ Kui tarnekomplektis sisalduvad
kaugjuhtimispult ja vastuvotu-

moodul, on Gihendus seadmete

vahel eelnevalt loodud ja selle

sammu voib vahele jatta.

Selleks et kaugjuhtimispulti
oleks voimalik ihendada mone
teise mobiilse tolmuimejaga, tu-
leb kaugjuhtimispult lahtestada
(vt torgete karvaldamise pea-
tiikk).

®

Eesti

= Aktiveerige mobiilse tolmuimeja au-
tomaatreziim.

= Vajutage vastuvotumooduli ihendus-
nupule [2-1] ca 3 sekundi valtel, kuni
LED-tuli hakkab kiires taktis poorle-
valt vilkuma [2-2].

Vastuvotumoodul on 60 sekundi véltel

valmis iihendamiseks.

= Vajutage kaugjuhtimispuldi MAN-nu-
pule [1-3].

Kaugjuhtimispult on vastuvotumoodulis

pusivalt salvestatud.

Mobiilset imurit saab Gihendada
heaegselt kuni viie puldiga.

Sisse-/valjaliilitamine
Kui kaugjuhtimispult on mobiilse tol-
muimejaga Uhendatud, saab mobiilset
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tolmuimejat kaugjuhtimispuldist sisse

javalja lilitada.

= Aktiveerige mobiilse tolmuimeja au-
tomaatreziim.

= Sisse-/valjaliilitamiseks vajutage
kaugjuhtimispuldi MAN-nupule
[1-2].
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Kui mobiilne tolmuimeja lilitati
algselt sisse akuga ja lulitatakse
valja kaugjuhtimispuldiga, kaob
Uhendatud aku ajutine Ghendus
mobiilse tolmuimejaga. Seejarel
saab akut uuesti ihendada.

Kaugjuhtimispuldi ja mobiilse
tolmuimeja vahel loodud iihen-
dus jaab pisivalt alles ka parast

mobiilse tolmuimeja manuaalset
valjalilitamist.

Kaugjuhtimispuldi patarei vahetami-
ne [5]

®
®

Kaugjuhtimispult tootab CR 2032
tulipi patareiga.

Patareipesa avamisel on soovi-
tav valja vahetada tihend
(20x1,3mm).

-0 Avage patareipesa.

-0 Vahetage patarei valja.

3] Sulgege patareipesa.



6.3 Aku

Aku iihendamine mobiilse tolmuimeja-

ga

= Aktiveerige mobiilse tolmuimeja au-
tomaatreziim (vt mobiilse tolmuimeja
kasutusjuhend).

= Kui akutdoriist on juba todle raken-
datud, veenduge, et aku laetuse ast-
me nait on kustunud, kuna vaid siis
on véimalik Gihendust luua (ménel ju-
hul véib kesta mitu sekundit).

= Vajutage Uks kord Gihendusnupule
mobiilsel tolmuimejal [2-1] v6i kaug-
juhtimispuldil [1-11.

Vastuvotumooduli LED-tuli vilgub ae-

glases taktis pdorleva sinise tulega ja

mobiilne tolmuimeja on 60 sekundi val-

tel valmis iihendamiseks.

Eesti

= Lilitage akutodriist sisse.

Mobiilne tolmuimeja kdivitub ja aku on
hendatud kuni mobiilse tolmuimeja
manuaalse valjalilitamiseni.

Kui mobiilse tolmuimejaga
tUhendatakse teine aku, siis esi-
mese aku Uhendus kaob.

Aku lahtiiihendamine mobiilsest

tolmuimejast

Aku lahtitihendamiseks mobiilsest tol-

muimejast tehke Uks jargmistest toi-

mingutest:

- lahutage mobiilne tolmuimeja voolu-
vorgust

- asetage aku laadimisseadmesse

- Uhendage mobiilse tolmuimejaga tei-
ne aku
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7 Hooldus ja korrashoid 8 Keskkond
HOIATUS Arge kiidelge seadet koos ol-
mejadtmetega! Seadmed, lisa-
Vigastuste ja elektrilodgi oht varustus ja pakendid tuleb suu-
~Enne hooldus- ja korrashoiutdid ee- nata keskkonnasdbralikult taaskasu-
maldage aku akutdoriistast! tusse. Jargige kehtivaid riiklikke eeskir-

~Kadik mootorikorpuse avamist ngud-  ju.
vad hooldus- ja remondit6dd tuleb  Uksnes EL riikidele: Vastavalt Euroopa
lasta teha volitatud hooldekesku- Liidu direktiivile elektri- ja elektrooni-
ses. kaseadmete jadtmete kohta tuleb kasu-
. tusressursi ammendanud elektrilised
v’w Hooldus- ja parandustoid tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
? ¥4 onlubatud tehavaid tootja  konnasaastlikult korduskasutada.

esindajal voi volitatud hool- .
E==8  dokeskustes. Lihima hool- :’:::: REACh kohta: www.festool.com/

dekeskuse aadress: http://
festool.com/service
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9 Uldised markused

9.1 Info Bluetooth® kohta

Kui seade on Bluetooth® kaudu Festooli
Work-rakendusega tihendatud ja turva-
line ihendus on autoriseeritud, Ghen-
dub seade sellest hetkest Festooli
Word-rakendusega automaatselt. Sea-
de saadab Bluetooth® kaudu regulaar-
selt teavet oleku kohta (ID, téoreziim
jmt).

Kaubamark Bluetooth® ja logod on
Bluetooth SIG, Inc. registreeritud kau-
bamargid ja TTS Tooltechnic Systems
AG & Co. KG ning seega Festool kasu-
tab neid litsentsi alusel.

Eesti

9.2

Elektriline todriist sisaldab kiipi seadme
ja tooreziimi kohta kaivate andmete au-
tomaatseks salvestamiseks. Salvesta-
tud andmetel puudub otsene seos isi-
kuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda
kontaktivabalt, Festool kasutab and-
meid Uksnes vigade diagnoosimiseks,
parandustddde tegemiseks, garantiijuh-
tudel ning elektrilise todriista kvaliteedi
parandamiseks ja edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui
selleks puudub kliendi sdonaselge nous-
tumus.

Teave andmekaitse kohta
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Eesti

10  Vigade korvaldamine

Probleem

Mobiilse tolmui-
mejaga on then-
datud kaugjuhti-
mispult, millele
ei ole enam juur-
depaasu.
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Voimalik pohjus
Mobiilse tolmuimeja erine-

vad omanikud voi kasuta-
jad.

Juhis korvaldamiseks

Vastuvotumooduli ldhtes-
tamine

Aktiveerige mobiilse tol-
muimeja automaatreziim
(vt mobiilse tolmuimeja ka-
sutusjuhend) ja seejarel
hoidke Ghendusnuppu
[2-1]1 10 sekundi valtel all,
kuni péorlev LED-tuli kus-
tub.



Eesti

Probleem Voimalik pohjus Juhis korvaldamiseks

Koik vastuvotumoodulis
salvestatud tooriistad kus-

tutatakse.
Mobiilne tolmui- Kaugjuhtimispuldi ja mo- Kaugjuhtimispuldi lahtes-
meja ei vota biilse tolmuimeja iihendus-  tamine

uhendatud kaug-  parameetrid ei kattu enam.  Hojidke kaugjuhtimispuldi

juhtimispuldi ihendusnuppu [1-11ja

signaale vastu MAN-nuppu [1-3] 10 se-
kundi valtel all.
LED hakkab vilkuma lilla
tulega, kui lahtestamine on
toimunud. Kaugjuhtimis-
puldi saab mobiilse tolmui-
mejaga uuesti tihendada (vt
peatiikk Kaugjuhtimis-
pult)

Eelnevalt edukalt ~ Mobiilne tolmuimeja lilitati ~ Aku {ihendamine mobiilse
245



Eesti

Probleem
Ghendatud aku ei
saa mobiilset
tolmuimejat
enam sisse ega
valja ldlitada.
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Véimalik pohjus

sisse akuga ja valja kaug-
juhtimispuldiga. Kaugjuhti-
mispuldi valjalilitussignaal
on dsja hendatud akust
olulisem, mistottu aku
Ghendus tiihistatakse.

Juhis korvaldamiseks
tolmuimejaga
vt peatiikk 6.3



O

Simboli
Opca opasnost

Opasnost od elektricnog uda-
ra

Procitati upute za uporabu, si-
gurnosne napomene!

Ne bacati u kuéni otpad.

Savjet, napomena

Upute za rad

Hrvatski

2 Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve

sigurnosne napomene i upute.

Propusti do kojih moZe doci
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih na-
pomena i uputa mogu uzrokovati elek-
tri¢ni udar, pozar i/ili teke ozljede.
Cuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduce koristenje.
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Hrvatski

3 Tehnicki podaci

Daljinski upravljac¢ CT-FI

Dodatni prijemni CT-FI/M

modul

Frekvencija 2402 Mhz -
2480 Mhz

Efektivna izotropna <10dBm

zracCena snaga
(EIRP)

4 Namjenska uporaba

Daljinski upravljac kao i Blue-

tooth® akumulatorska baterija u kombi-
naciji s akumulatorskim elektri¢nim
alatom mogu automatski ukljuditi i is-
kljuciti mobilni usisavac ako je u mobil-
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nom usisavacu ugraden dodatni prijem-
ni modul. Dodatni prijemni modul moze
se ugraditi u sve mobilne usisavace s
utorom za modul (CT 26/36/48).

U sluéaju nenamjenske upora-
be odgovornost snosi korisnik.

5 Elementi uredaja

Daljinski upravljaé¢

[1-1] Tipka za povezivanje
[1-2] LED indikator
[1-3] Tipka MAN (ruéno ukljucivanje)

[1-4]1 Prihvat za pri¢vrsne trake za
daljinski upravljac
Pri¢vrsne trake za daljinski

upravljac (@ 27/@ 36)

[1-5]



Dodatni prijemni modul

[2-1]

Tipka za povezivanje
[2-2]

LED indikator

Navedene slike* nalaze se na pocetku
upute za uporabu.

* Slike mogu odstupati od originala.

6 Rad

OPREZ

Opasnost od ozljeda, neocekivano

pokretanje mobilnog usisavaca

=Prije svih radova s mobilnim usisa-
vacem potrebno je provjeriti koji je
daljinski upravlja¢ i akumulatorski
elektri¢ni alat povezan s mobilnim
usisavacem!

Hrvatski
6.1 Dodatni prijemni modul

UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda, elektricni udar

=Prije svih radova na stroju uvijek
mrezni utikac izvuci iz uticnice!

=Dodatni prijemni modul smije ugra-
diti samo ovlasteni elektricar.

=Nakon ugradnje valja sukladno pro-
pisima koji su na snazi vrsiti sigur-
nosnu provjeru elektrike.

Montaza [4]

= © Izvadite imbus vijke na ploéi s
gornje i donje strane.

= O skinite plo¢u na mobilnom usisa-
vacu.
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Hrvatski

= © Utaknite dodatni prijemni modul u spreman za trajno povezivanje
skladu s elektronikom u mobilni usi- daljinskog upravljaca
savac.

) Pritegnite imbus vijke na dodat- Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja

nom prijemnom modulu s gornje i Povezite dodatni prijemni modul putem
donje strane. aplikacije Festool Work mobilnim kraj-

njim uredajem (npr. za azuriranje sof-

LED indikator tvera).

LED indikato.r [2-2] prikazuje Blue.-. = Pritisnite tipku za povezivanje na do-

tooth® funkcionalnost dodatnog prijem- datnom prijemnom modulu [2-1] dok

nog modula: LED indikator brzo treperi rotirajuce
plavo [2-2]

Dodatni prijemni modul je za 60 sekundi

@ sporo treperi rotirajuce plavo
spreman za povezivanje.

spreman za privremeno povezi-
vanje akumulatorskog elektric¢-

nog alata = Slijedite upute u aplikaciji Festool

Work kako biste autorizirali osigura-
@ brzo treperi rotirajuce plavo nu vezu.
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6.2  Daljinski upravljac¢

Montaza

= Daljinski upravlja¢ s odgovaraju¢om
pri¢vrsnom trakom [1-5] postavite
na usisno crijevo [3].

LED indikator

LED indikator na daljinskom upravljacu
dodatno uz Bluetooth® funkcionalnost
prikazuje stanje punjenja daljinskog
upravljaca:

-jmm}- 1xtreperiplavo

i Registriran je pritisak na tipku
za povezivanje [1-11ili tipku
MAN [1-3].

1x treperi purpurno

Hrvatski

IzvrSeno je resetiranje daljin-
skog upravljaca.

trepericrveno

Baterija u daljinskom upravlja-
¢u je gotovo prazna i treba je
zamijeniti.

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
Povezite daljinski upravlja¢ putem apli-
kacije Festool Work mobilnim krajnjim
uredajem (npr. za aZuriranje softvera).
= Pritisnite tipku za povezivanje na da-

ljinskom upravljacu [1-1]1 dok LED

indikator [1-2] treperi plavo.
Daljinski upravljac je za 60 sekundi
spreman za povezivanje.
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Hrvatski

= Slijedite upute u aplikaciji Festool
Work kako biste autorizirali osigura-
nu vezu.

Povezivanje daljinskog upravljaca s
mobilnim usisavacem
@ Ako su u opsegu isporuke sadr-
Zani daljinski upravljac i dodatni
prijemni modul, onda je povezi-
vanje izmedu uredaja unaprijed
postavljeno i moZete preskociti
ovaj korak.

Kako biste mogli povezati daljin-
ski upravlja¢ s nekim drugim

mobilnim usisavacem, valja izvr-
Siti resetiranje daljinskog uprav-
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ljaca (vidi poglavlje Uklanjanje
pogresakal.

= Aktivirajte automatski nacin rada
mobilnog usisavaca.

= Pritisnite i drZite pritisnutu tipku za
povezivanje na dodatnom prijemnom
modulu [2-1] u trajanju od oko 3 se-
kunde dok LED indikator brzo treperi
rotirajuce plavo [2-2].

Dodatni prijemni modul je za 60 sekundi

spreman za povezivanje.

= Pritisnite tipku MAN [1-3] na daljin-
skom upravljacu.

Daljinski upravljac je trajno memoriran

u dodatnom prijemnom modulu.



Hrvatski

Mobilni usisava¢ moze se isto- upravljacem, prekida se privre-
vremeno povezati s najvise pet mena veza povezane gkgmula_—
daljinskih upravijata. torske baterije s mobilnim usi-

savac¢em. Zatim moZete ponovno
Ukljugivanje/iskljugivanje povezati akumulatorsku bateriju.
Nakon povezivanja daljinskog upravlja-
¢a s mobilnim usisavacem mozete uk- @
ljuciti i iskljuciti mobilni usisavac daljin-
skim upravljacem.

Veza izmedu daljinskog upravlja-
¢a i mobilnog usisavaca ostaje
trajno uspostavljena ¢ak i nakon
ruc¢nog iskljucivanja mobilnog

= Aktivirajte automatski nacin rada usisavaéa.

mobilnog usisavaca.

= Za ukljucivanje/iskljucivanje pritisni-
te tipku MAN na daljinskom upravlja-
¢ul1-2].

Zamjena baterija u daljinskom uprav-
ljacu [5]

@ Daljinski upravlja¢ radi s bateri-

@ Ako ste mobilni usisava¢ ukljuéi- jomn tipa CR 2032.

li pomocu akumulatorske bateri-
je, a ako ga iskljucite daljinskim
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Hrvatski

®

Kada se otvori pretinac za bate-
riju, preporucuje se zamjena
brtve (20x1,3 mm].

= @ Otvorite zatvara¢ pretinca za ba-
teriju.

-0 Zamijenite bateriju.

= O Zatvorite pretinac za bateriju.

6.3 Akumulatorska baterija

Povezivanje akumulatorske baterije s

mobilnim usisavacem

= Aktivirajte automatski nacin rada
mobilnog usisavaca (vidi upute za
uporabu mobilnog usisavaca).

= Ako ste vec radili s akumulatorskim
elektri¢nim alatom, provjerite je li se
ugasio indikator kapaciteta akumula-
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torske baterije kako bi povezivanje
bilo moguce (u pojedinaénim sluéaje-
vima moZe potrajati nekoliko sekun-
di).

= Jednom pritisnite tipku za poveziva-
nje na mobilnom usisavacu [2-1] ili
na daljinskom upravljacu [1-11.

LED dioda na mobilnom usisavacu spo-

ro treperi rotirajuce plavo i mobilni usi-

savac je za 60 sekundj spreman za po-

vezivanje.

= Ukljucite akumulatorski elektri¢ni
alat.

Mobilni usisavac se pokrece i akumula-

torska baterija je povezana do rucnog

Iskljucivanja mobilnog usisavaca.

Ako povezete drugu akumulator-
sku bateriju s mobilnim usisava-



Hrvatski

¢em, prekida se veza s prvom 7 Servisiranje i odrzavanje
akumulatorskom baterijom.
UPOZORENJE
Prekid veze s akumulatorskom . .
baterijom i mobilnim usisavacem Opasnost od ozljeda, strujni udar
=Prije svih radova servisiranja i odr-
Zavanja uvijek izvaditi akumulator-
sku bateriju iz elektri¢nog alata!
=Sve radove servisiranja i popravlja-
nja zbog kojih je potrebno otvoriti
kuciSte motora smije obavljati samo
ovlastena servisna radionica.

Kako biste prekinuli vezu s akumulator-

skom baterijom i mobilnim usisava¢em,

izvrsite jedan od sljedecih koraka:

- mobilni usisavac iskljucite iz struje

- akumulatorsku bateriju stavite u pu-
njac¢

- povezite drugu akumulatorsku bateri-
ju s mobilnim usisavacem

~" 2w Servis i popravak samo kod
¥ ¥4 proizvodaca ili servisnih ra-
@ dionica. Informacije o naj-

blizoj adresi mozete pronadi
na stranici: www.fe-
stool.com/service
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Hrvatski

8 Okolis

Alat ne bacajte u ku¢ni otpad!
E Alate, pribor i ambalaZzu treba
reciklirati na ekoloski prihvat-
ljiv nacin. Postujte vazece nacionalne
propise.
Samo EU: Sukladno Europskoj Direktivi
o starim elektri¢nim i elektronickim
uredajima i preuzimanju u nacionalno
pravo moraju se istroseni elektri¢ni ala-
ti skupljati odvojeno i reciklirati na eko-
loski prihvatljiv nacin.
Informacije o uredbi REACh: www.fe-
stool.com/reach
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9 Opce napomene

9.1  Informacije o funkciji

Bluetooth®

Kada je alat povezan putem funkcije
Bluetooth® s aplikacijom Festool Work i
kada je osigurana autorizirana veza, od
tog se trenutka alat automatski povezu-
je s aplikacijom Festool Work. Zatim
alat redovito Salje informacije o statusu
(ID, radno stanje itd.) putem funkcije
Bluetooth®.

Bluetooth® slovni znak i logotipovi su
registrirane trgovacke marke i vlasni-
Stvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a ti-
me i tvrtka Festool ima licenciju za sva-
ko koriStenje ovog slovnog znaka.



9.2

Elektricni alat ima Cip za automatsko
pohranjivanje podataka o stroju i pogon-
skih podataka. Pohranjeni podaci ne od-
nose se direktno na osobe.

Podaci se beskontaktno mogu ocitati
posebnim uredajima te ih tvrtka Festool

Informacije o zastiti podataka

10  Uklanjanje pogresaka

Problem Moguci uzroci

Uz mobilni usisa-
vac dolazi daljin-
ski upravljac¢ ko-
jem viSe nema
pristupa.

Razliciti vlasnici odn. koris-
nici mobilnog usisavaca.

Hrvatski

iskljucivo koristi za dijagnostiku kvara,
u svrhu popravka i obrade jamstva kao i
za poboljSanje kvalitete odn. daljnjeg
razvoja elektri¢nog alata. Svako daljnje
koristenje podataka nije moguce bez iz-
ric¢itog pristanka kupca.

Pomo¢

Resetiranje dodatnog pri-
jemnog modula

Aktivirajte automatski na-
¢in rada mobilnog usisava-
¢a (vidi upute za uporabu
mobilnog usisavaca) i zatim
drzite pritisnutu tipku za
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Hrvatski

Problem

Mobilni usisavac
ne prima signale
povezanog da-
ljinskog upravlja-
ca

258

Mogudi uzroci

ViSe se ne podudaraju pa-
rametri povezivanja daljin-
skog upravljaca i mobilnog
usisavaca.

Pomo¢

povezivanje [2-1] u trajanju
od 10 sekundi dok se ne
ugasi rotirajuc¢a LED dioda.
Brisu se svi memorirani
uredaji u dodatnom prije-
mnom modulu.

Resetiranje daljinskog
upravljaca

Drzite pritisnutu tipku za
povezivanje [1-11i tipku
MAN [1-31] na daljinskom
upravljacu u trajanju od 10
sekundi.

LED indikator treperi pur-
purno kada je izvrSeno re-
setiranje. Daljinski uprav-



Problem

Prethodno
uspjesno poveza-
na akumulator-
ska baterija ne
moZze viSe uprav-
ljati mobilnim
usisavacem.

Hrvatski

Moguci uzroci Pomo¢
lja¢ mozZete ponovno pove-
zati s mobilnim usisavacem
(vidi poglavlje 6.2Daljinski

upravljac)
Mobilni usisavac je uklju- Povezivanje akumulator-
¢en pomocu akumulator- ske baterije s mobilnim
ske baterije, a iskljuen da-  usisavacem
ljinskim upravljacem. Sig- vidi poglavlje

nal iskljucivanja daljinskog
upravljaca ima prednost
pred upravo povezanom
akumulatorskom baterijom
tako da se prekida veza s
akumulatorskom bateri-
jom.
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Latviski

1 Simboli 2 Drosibas noteikumi
Bridinajums par visparéju ri- BRIDINAJUMS! Izlasiet visus
sku drosibas noteikumus un nora-
dijumus. Drosibas noteikumu
Bridinajums par elektrotrie-  un noradijumu neievérodana var bt par
cienu céloni elektriska trieciena sanemsanai

un izraisit aizdegSanos un/vai radit

Izlasiet lietoSanas pamacibu smagus savainojumus.

&l ades!
un drosibas norades! Saglabajiet Sos drosibas noteikumus

turpmakai izmantosanai.
Nedrikst utilizét kopa ar maj- P

saimniecibas atkritumiem.

leteikums, norade

O QD

LietoSanas noradijumi
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Latviski

3 Tehniskie dati pievienojamais uztvéréja modulis. Pie-
vienojamais uztvérgja modulis ir ievie-
Talvadibas bloks CT-Fl  tojams visos mobilajos vakuumsiicéjos
Pievienojamais uz- CT-FI/M 2r modula Sahtu (CT 26/36/48).
tvéréja modulis Ja izstradajums netiek lietots
Frekvence 2402 Mhz - paredzétaja veida, par sekam
2480 Mhz atbild lietotdjs.
Ekviv_alent; izotropa <10dBm g lekirtas elementi
starojuma jauda
(EIRP) Talvadibas bloks
[1-1]  Savieno$anas tausting
4 Paredzétais pielietojums [1-2] LED indikators
Talvadibas bloks un Bluetooth® akumu-  [1-3]1 Taustins MAN (ieslégSana ar
latoru bloks, tos lietojot kopa ar akumu- roku) B o
latora elektroinstrumentu, var automa-  L1-4] Stllpr‘lnajvums tvalva‘dlb'as b}°ka4
tiski ieslégt un izslégt mobilo vakuum- stiprinoSo lensu pievienosanai

slcéju Absaugmobil, kura ir iebvéts
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Latviski

[1-5] Talvadibas bloka stiprino$as
lentes (@ 27/@ 36)

Pievienojamais uztvéréja modulis

[2-1]
[2-2]

SavienoSanas taustins
LED indikators

Noraditie attéli* atrodami lietoSanas in-
strukcijas sakuma.

* Attéli var atSkirties no originala.
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6 Darbinasana

UZMANIBU

Savainosanas briesmas, mobila va-

kuumsiicéja Absaugmobil negaidita

iedarbosanas

=k reizi pirms darba ar mobilo va-
kuumsticéju Abssaugmobil parbau-
diet, kurs talvadibas bloks un kurs
akumulatora elektroinstruments ir
savienots ar mobilo vakuumsticéju
Abssaugmobil!



6.1 Pievienojamais uztvéréeja
modulis

BRIDINAJUMS

Savainojumu risks, elektrotrieciena
risks

=Pirms veicat kadu darbibu ar in-
strumentu, vienmer izvelciet kon-
taktdaksu no kontaktligzdas!

=Pievienojamo uztvéréja moduli
drikst iebdvet vientgi kvalificéti
elektrotehniskie darbinieki.

=Pé&c ieblvésanas parbaudiet elek-
trodrosibu atbilstigi speka esosa-
jiem noteikumiem.

Latviski
Montaza [4]

-0 Izskravéjiet seSstura iedobes
skrives parsega augSpusé un apaks-
pusé.

-0 Nonemiet parsegu no mobila va-
kuumsicéja.

-0 Vajadzigaja veida savienojiet pie-
vienojama uztvéréja moduli ar mobila
vakuumsucéja elektronisko dalu.

-0 leskrivéjiet seSstira iedobes
skriives pievienojama uztvéréja mo-
dula augSpusé un apakspuseé.
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Latviski

Gaismas diozu indikators

Gaismas dioZu indikators [2-2] uzrada
pievienojama uztvéréja modula Blue-
tooth® darbibu, ka ir aprakstits talak.

O
i

Savienosana ar mobilo galaierici

Gaismas diodes leni secigi mir-
go zila krasa.

Ir gatavs izveidot pagaidu savie-
nojumu ar talvadibas bloku.

Gaismas diodes atri secigi mir-
go zila krasa.

Ir gatavs izveidot pastavigu sa-
vienojumu ar talvadibas bloku.

Lietotné Festool Work savienojiet pie-
vienojamo uztvéréja moduli ar mobilo
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galaierici (piemé&ram, lai atjaunotu pro-

grammataru).

= Spiediet pievienojama uztvéréja mo-
dula [2-1] savieno$anas pogu, lidz
gaismas diozu indikatora diodes atri
secigi mirgo. [2-2]

Talvadibas bloks 60 sekundes ir gatavs

/zveidot savienojumu.

= Lai autorizétu droSo savienojumu, ie-
vérojiet noradijumus lietotné Festool
Work.

6.2 Talvadibas bloks

Montaza

= Ar piemérotu stiprinajuma lenti [1-5]
nostipriniet talvadibas bloku uz no-
stk8anas $latenes [3].



Gaismas diozu indikators

Talvadibas bloka gaismas diozZu indika-
tors uzrada ne tikai Bluetooth® darbibu,
bet arT talvadibas bloka baterijas nolie-
toSanos, ka ir aprakstits talak.

-fmmi.- Vienreiz nomirgo zila krasa.

' Ir atpazits, ka ir nospiesta sa-
vieno$anas poga [1-1] vai poga
MAN [1-3].

Vienreiz nomirgo fuksinsarka-
na krasa.

Talvadibas bloks ir sekmigi
atiestatits.

Mirgo sarkana krasa.

Latviski

Talvadibas bloka baterija ir
gandriz nolietota un ir janomai-
na.

Savienosana ar mobilo galaierici

Lietotné Festool Work savienojiet talva-

dibas bloku ar mobilo galaierici (piemé-

ram, lai atjaunotu programmataru).

= Nospiediet un turiet nospiestu talva-
dibas bloka [1-1] savienoanas pogu,
lidz gaismas diozu indikators [1-2]
deg ar mainigu spilgtumu zila krasa.

Talvadibas bloks 60 sekundes ir gatavs

veidot savienojumu.

= Lai autoriz&tu droSo savienojumu, ie-
vérojiet noradijumus lietotné Festool
Work.
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Talvadibas bloka savienoSana ar mobi-

lo vakuumsucéju

@ Ja piegades komplekta ietilpst
talvadibas bloks un pievienoja-

mais uztvéeréja modulis, ierices

jau ir savienotas, tapéc So darbi-

bu var izlaist.

Lai talvadibas bloku varétu sa-
vienot ar citu mobilo vakuumsi-
cé&ju, talvadibas bloks vispirms ir
jaatiestata (skatiet nodalu “Kla-
du novérdana”).

®

= Aktivizéjiet mobila vakuumsicéja au-
tomatisko rezimu.

= Aptuveni 3 sekundes turiet nospiestu
pievienojama uztvéréja modula [2-1]
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savienosanas pogu, lidz gaismas dio-
Zu indikatora diodes atri secigi mir-
go [2-2].
Pievienojamais uztvéréja modulis 60 se-
kundes ir gatavs veidot savienojumu.
» Nospiediet talvadibas bloka pogu
MAN [1-3].
Talvadibas bloka dati ir pastavigi sagla-
bati pievienojamaja uztvéréja modulr.
@ Mobilajam vakuumsiicéjam var
vienlaicigi piesaistit lidz pieciem
talvadibas blokiem.

leslégsana/izsleégsana

Kad talvadibas bloks ir savienots ar mo-

bilo vakuumsdicéju, mobilo vakuumsa-

céju var ieslégt un ieslégt ar talvadibas
oku.
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= Aktiviz&jiet mobild vakuumsicéja au- Talvadibas bloka baterijas maina [5]
tomatisko rezimu.

= Laiieslégtu/izslégtu, nospiediet tal- @ Talvadibas bloku darbina ar vie-
vadibas bloka [1-2] pogu MAN. nu tipa CR 2032 bateriju.

@ Ja mobilo vakuumsicéju sakot- @ P&c baterijas nodalijuma atvér-
ngji ieslédz ar akumulatoru blo- ganas ir ieteicams nomainit blivi

ku un izslédz ar talvadibas blo- (20 x 1,3 mm).

ku, akumulatoru bloka pagaidu

savienojums ar mobilo vakuum- -0 Atbrivojiet baterijas nodalijuma
slceju partrakst. Péc tam aku- fiksatoru.

mulatoru bloku var savienot at-

= ® Nomainiet bateriju.

kartoti.
=~ © Aizveriet baterijas nodalijumu.

@ Starp vienu talvadibas bloku un
mobilo vakuumsicéju izveidots
savienojums pastavigi saglaba-
jas arT tad, ja mobilo vakuumsa-
c&ju izslédz manuali.
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6.3  Akumulatoru bloks
Savienojiet akumulatoru bloku ar mo-
bilo vakuumsticéju Absaugmobil
= Aktivizéjiet mobila vakuumsicéja Ab-
saugmobil automatisko rezimu (ska-
tit mobila vakuumsicéja Absaugmo-
bil lietodanas pamacibu).
= Ja akumulatora elektroinstruments
jau ir ticis darbinats, parliecinieties,
ka nedeg akumulatoru bloka uzlades
pakapes indikators, jo pretéja gadiju-
ma var nebit iespéjams izveidot sa-
vienojumu (dazos gadijumos savieno-
ganas var ilgt vairakas sekundes).
Vienreiz nospiediet mobila vakuum-
sticéja Absaugmobil [2-1] vai talvadi-
bas blokal1-1] savieno3anas tausti-
nu.

v
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Mobila vakuumsdcéja Absaugmobil LED
indikators (éni, rotéjosa veida mirgo zila
krasa, kas nozimé, ka mobilais va-
kuumsdicéjs Absaugmobil ir uz 60 se-
kundém gatavs savienojuma veidosanai.

= Akumulatora elektroinstrumenta iz-
slegsana.
Mobilais vakuumsicéjs Absaugmobil
darbojas, un saglabajas akumulatoru
bloka savienojums ar to, lidz mobilais
vakuumsdacéjs tiek izslégts ar roku.
@ Ja ar mobilo vakuumsiicgju Ab-
saugmobil tiek savienots otrais
akumulatoru bloks, pirma aku-
mulatoru bloka savienojums tiek
partraukts.



Akumulatoru bloka atvienosana no
mobila vakuumsiicéja Absaugmobil

Lai partrauktu akumulatoru bloka sa-
vienojumu ar mobilo vakuumsiic&ju Ab-
saugmobil, veiciet vienu no sekojoSajam
darbibam.

- Atvienojiet mobilo vakuumsacéju Ab-
saugmobil no elektrobarosanas sprie-
guma

- levietojiet akumulatora bloku uzlades
ierice

- Savienojiet citu akumulatoru bloku ar
mobilo vakuumsiiceju Absaugmobil

Latviski
7 Apkalposana un apkope

BRIDINAJUMS

Savainojumu bistamiba, elektri-

skais trieciens

=Veicot jebkurus apkalpoSanas vai
apkopes darbus, vienmér iznemiet
no elektroinstrumenta akumulato-
ru!

= Jebkurus apkalposanas un remonta
darbus, kas ir saistiti ar motora
korpusa atvérsanu, drikst veikt vie-
nigi pilnvarota klientu apkalposanas
un remontu darbnica.

<
*1

Klientu apkalposana un re-
monts tiek veikts vienigi ra-
Zotdja uznémuma vai servi-
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sa darbnicas. Tuvaka servisa uznému-
ma adresi var atrast interneta vietné:
www.festool.com/service
8 Apkarteja vide
Neizmetiet instrumentu sadzi-
ves atkritumu tvertné! Nolieto-
tie instrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrrei-
z&jai parstradei apkartéjai videi nekaiti-
ga veida. levérojiet spéka esosos nacio-
nalos noteikumus.
Tikai EK Atbilstosi Eiropas Kopienas di-
rektivai par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam un Sis di-
rektivas atspogulojumiem nacionalajos
likumdosanas aktos, nolietotie elektro-
instrumenti jasavac atseviski un japa-
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klauj otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

Informacija par direktivu REACh:
www.festool.com/reach

9 Vispareji noradijumi

9.1 Informacija, izmantojot
Bluetooth®

Kad ierice ir savienota ar lietotni Fes-
tool Work, izmantojot Bluetooth®, un ir
autorizéts drosais savienojums, ierice
turpmak automatiski savienojas ar lie-
totni Festool Work. Péc tam ierice regu-
lari slta statusa informaciju (identifika-
tors, darba stavoklis u. t. t.), izmantojot
Bluetooth®.

Vardiskais apziméjums Bluetooth® un
to saturoSie logotipi ir firmas Bluetooth



SIG Inc. registrétas precu zimes, un fir-
ma TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG tos lieto saskana ar licenci.

9.2  Informacija par datu

aizsardzibu
Elektroinstruments satur mikroshemu,
kura tiek automatiski uzkrati un sagla-
bati dati par instrumentu un ta lietoSa-
nu. Saglabatajos datos nav tieSu norazu
uz konkrétu personu.

10  Klimju novérsana

Klime

Mobilais va-

kuumsticéjs Ab-
saugmobil ir sa-
vienots ar vienu

lespejamie céloni
Mobilajam vakuumsdcéjam
Absaugmobil ir nomainijies
Tpasnieks vai lietotajs.

Latviski

Sos datus var nolasit ar ipasam bezvadu
iericém, ko Festool izmanto vienigi, lai
diagnosticétu klimes, veiktu remontus
un noteiktu garantiju, ka arf, lai uzlabo-
tu elektroinstrumenta kvalitati un piln-
veidotu ta konstrukciju. Uzkratos datus
nedrikst izmantot citiem mérkiem bez
iepriekséjas klienta piekrisanas.

Novérsana
Pievienojama uztvéereja
modula atiestatiSana

Aktivizejiet mobila vakuum-
sticéja Absaugmobil auto-
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Klime
talvadibas bloku,
tacu tas neno-
drosina piekluvi
vakuumsicgjam.

P&c tam mobilais
vakuumsucéjs
Absaugmobil
vairs neuztver
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lespéjamie céloni

Talvadibas blokam un mo-
bilajam vakuumsiicéjam
Absaugmobil vairs nesakrit
savienojuma parametri.

Novérsana

matisko rezimu (skatit mo-
bila vakuumsicéja Absaug-
mobil lietoSanas pamaci-
bu), tad nospiediet savieno-
$anas taustinu [2-1] un tu-
riet to nospiestu 10 sekun-
des ilgi, lidz izdziest rotéjo-
$a veida mirgojosais LED
indikators.

Lidz ar to tiek izdzésti pie-
vienojama uztvéréja modu-
la atmina saglabatie dati
par iericém.

Talvadibas bloka atiestati-
Sana

Nospiediet talvadibas bloka
savienoSanas taustinu



Klime

signalus no ar to
savienotajiem
talvadibas blo-
kiem

No ieprieks sek-
migi savienota
akumulatora
bloka mobilo va-
kuumstcéju Ab-

lespéjamie céloni

Mobilais vakuumsiicéjs Ab-
saugmobil ir ticis ieslégts
ar akumulatora bloka pali-
dzibu un péc tam izslégts
ar talvadibas bloka palidzi-
bu. Izslegsanas signals no

Latviski

Novérsana

[1-11 un taustinu MAN
[1-3] un turiet tos nospies-
tus 10 sekundes ilgi.

Ja atiestatisana ir bijusi
sekmiga, LED indikators
mirgo fuksina krasa. Talva-
dibas bloku var no jauna
savienot ar mobilo va-
kuumsticgju Absaugmobil
(skatit sadalu 6.2Talvadi-
bas bloks)

Akumulatoru bloka savie-
no$ana ar mobilo vakuum-
suceju Absaugmobil

skatit sadalu
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Klime
saugmobil vairs
nevar vadit.
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lespéjamie céloni
talvadibas bloka ir priori-
tars attieciba pret signalu
no tobrid savienota akumu-
latora bloka, tapéc savieno-
jums ar akumulatora bloku
var tikt partraukts.

Novérsana



O

Simboliai

|spéjimas apie bendrojo pobi-
dZio pavojus

Ispéjimas apie elektros sma-
gio pavojy

Skaityti naudojimo instrukcija,
saugos nurodymus!

Nemesti j buitinius Siuksly-
nus.

Patarimas, nurodymas

Darbinis nurodymas

Lietuviskai
2 Saugos nurodymai

ISPEJIMAS! Perskaitykite vi-

sus saugos nurodymus ir in-

strukcijas. Delsimas vykdyti
Siuos saugos nurodymus ir instrukcijas
gali tapti elektros smugio, gaisro ir / ar-
ba sunkiu suzalojimuy priezastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas, kad galétumeéte juos pa-
Ziureéti ateityje.
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3 Techniniai duomenys
Nuotolinio valdymo CT-FI
pultas
Papildomas imtuvo CT-FI/M
modulis
Daznis 2402 -

2480 MHz
Ekvivalentine izo- <10dBm

tropiné spinduliavi-
mo galia (EIRP)

4 Naudojimas pagal paskirti

Nuotolinio valdymo pultas, taip pat ir
Bluetooth® akumuliatorius kartu su
akumuliatoriniu elektriniu jrankiu gali
automatiskai jjungti ir iSjungti mobilujj
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dulkiu siurblj, jeigu jame yra imontuotas
papildomas imtuvo modulis. Papildo-
mas imtuvo modulis gali bdti montuoja-
mas j visus mobiliuosius dulkiu siur-
blius, kuriuose yra moduliy $achta (CT
26/36/48).

Uz naudojimo ne pagal paskirtj
pasekmes atsako naudotojas.

5 Prietaiso elementai

Nuotolinio valdymo pultas

[1-1] Susiejimo mygtukas

[1-2] Indikacinis $viesos diodas

[1-3] MAN mygtukas (rankinis jjun-
gimas)

[1-4] Nuotolinio valdymo pulto tvirti-
nimo juostu laikiklis



[1-5] Nuotolinio valdymo pulto tvirti-

nimo juostos (@ 27 / @ 36)
Papildomas imtuvo modulis

[2-1]
[2-2]

Susiejimo mygtukas
Indikacinis Sviesos diodas

Nurodytos iliustracijos* pateiktos Sios
naudojimo instrukcijos pradzioje.

* Iliustracijos gali skirtis nuo tikrojo
vaizdo.

Lietuviskai

6 Naudojimas

ATSARGIAI

SuzZalojimo pavojus, netikétas mobi-

liojo dulkiy siurblio paleidimas

=Pries vykdant bet kokius darbus su
mobiliuoju dulkiy siurbliu, patikrin-
ti, koks nuotolinio valdymo pultas ir
koks akumuliatorinis elektrinis
jrankis yra su juo susietas!
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6.1 Papildomas imtuvo modulis

ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smi-

gio grésmé

=Prie§ masinoje vykdant bet kokius
darbus, maitinimo kabelio kiStuka
visada istraukti i$ elektros lizdo!

=Montuoti papildoma imtuvo modulj
leidZiama tik jgaliotiems elektros
specialistams.

=Baigus montavima, batina atlikti
elektrinio saugumo tikrinima pagal
galiojancias instrukcijas.
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Montavimas [4]

= © Dangtelio virsuje ir apacioje i5-
sukti varztus su vidiniu SeSiabriauniu
galvutése.

-0 Dangtelj nuimti nuo mobiliojo dul-
kiy siurblio.

-0 Papildoma imtuvo modulj jdéti ir
tinkamai sujungti su mobiliojo dulkiu
siurblio elektronika.

-0 Papildomo imtuvo modulio virsuje
ir apacioje priverzti varztus su vidiniu
SeSiabriauniu galvutése.



LED indikatorius

LED indikatorius [2-2] rodo papildomo
imtuvo modulio Bluetooth® veikima:

<

Mirksi létai besisukancia mé-
lyna spalva

Parengtas laikinai susieti su
akumuliatoriniu elektriniu jran-
kiu

Mirksi greitai besisukancia
mélyna spalva

Parengtas nuolat susieti su
nuotolinio valdymo pultu

-

Mobiliojo irenginio susiejimas
Prijunkite papildoma imtuvo modulj prie
mobiliojo jrenginio naudodami Festool

Lietuviskai
Work programéle (pvz., programinés
jrangos atnaujinimui).
= Ant papildomo imtuvo modulio
spausti susiejimo mygtuka [2-1], kol
LED indikatorius pradés mirkséti
greitai besisukdamas . [2-2]
Papildomas imtuvo modulis 60 sekun-
dZiy yra parengtas susiejimui.
= Kad apsaugotas rysys baty autori-
zuotas, reikia vykdyti Festool Work
programélés nurodymus.

6.2 Nuotolinio valdymo pultas

Montavimas

= Nuotolinio valdymo pulta su atitinka-
ma tvirtinimo juosta [1-5] pritvirtinti
prie siurbimo Zarnos [3].
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LED indikatorius

Nuotolinio valdymo pulto LED indikato-

rius greta Bluetooth® funkcijy rodo ir
pulto jkrovos lygij:

280

1-kartinis sumirkséjimas mé-

lyna spalva

Susiejimo mygtuko [1-1] arba
MAN mygtuko [1-3] paspaudi-

mas registruotas.

1-kartinis sumirkséjimas pur-

purine spalva

Nuotolinio valdymo pulto atsta-

tymas (Reset) jvyko.

Mirkséjimas raudona spalva

Nuotolinio valdymo pulto maiti-
nimo elementas iSseko ir jj rei-
kia pakeisti.

Mobiliojo jrenginio susiejimas

Prijunkite nuotolinio valdymo pulta prie

mobiliojo jrenginio naudodami Festool

Work programéle (pvz., programinés

irangos atnaujinimui).

= Ant nuotolinio valdymo pulto spausti
susiejimo mygtuka [1-1], kol LED in-
dikatorius [1-2] pradés pulsuoti me-
lyna spalva.

Nuotolinio valdymo pultas 60 sekundZiy

yra parengtas susiejimui.

= Kad apsaugotas rysys baty autori-
zuotas, reikia vykdyti Festool Work
programélés nurodymus.



Nuotolinio valdymo pulto susiejimas su
mobiliuoju dulkiu siurbliu
@ Jeigu tiekiamame komplekte yra
nuotolinio valdymo pultas ir pa-
pildomas imtuvo modulis, Blue-
tooth rysys tarp Siu prietaisy yra
nustatytas i$ anksto, todél §j
veiksma galima praleisti.

Kad nuotolinio valdymo pulta bi-
ty galima susieti su kitu mobi-
liuoju dulkiu siurbliu, reikia at-
statyti (Reset) nuotolinio valdy-
mo pulto parametrus (Zr. skyriy
.Sutrikimy / gedimuy 3alinimas”).

= Suaktyvinti mobiliojo dulkiy siurblio
automatinj rezima.

Lietuviskai

= Ant papildomo imtuvo modulio maz-
daug 3 sekundes spausti susiejimo
mygtuka [2-1], kol LED indikatorius
pradées mirkséti greitai besisukda-
mas [2-2].

Papildomas imtuvo modulis 60 sekun-

dZiy yra parengtas susiejimui.

= Ant nuotolinio valdymo pulto spausti
MAN mygtuka [1-3].

Papildomas imtuvo modulis ilgam jsi-

mena nuotolinio valdymo pulta.

@ Mobilusis dulkiy siurblys tuo pat

metu gali bati susietas net su
penkiais nuotolinio valdymo pul-
tais.
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ljungimas ir iSjungimas

Kai nuotolinio valdymo pultas yra susie-

tas su mobiliuoju dulkiy siurbliu, mobi-

lujj dulkiy siurblj galima jjungti ir i$-

jungti nuotolinio valdymo pultu.

= Suaktyvinti mobiliojo dulkiu siurblio
automatinj reZzima.

= Norint jjungti / i§jungti, ant nuotolinio
valdymo pulto reikia spausti MAN
mygtuka [1-2].

@ Jeigu mobilusis dulkiu siurblys

pradzioje buvo jjungtas akumu-

liatoriumi, o iSjungiamas nuoto-

linio valdymo pultu, susietasis

akumuliatorius praranda laiki-

naji rysj su mobiliuoju dulkiu

siurbliu. Paskui akumuliatoriy

galima susieti i$ naujo.
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Atkurtas rysys tarp nuotolinio
valdymo pulto ir mobiliojo dulkiu
siurblio tampa nuolatinis - net ir
tada, kai mobilusis dulkiy siurb-
lys iSjungiamas rankiniu badu.

®

Nuotolinio valdymo pulto maitinimo
elemento keitimas [5]

@
®

Nuotolinio valdymo pulta maitina
elementas CR 2032.

Atidarius maitinimo elemento
dékla, rekomenduojama pakeisti
sandarinimo tarpiklj (20 x 1,3
mm).

-0 Atidaryti maitinimo elemento de-
klo uZrakta.



= @ Pakeisti maitinimo elementa.

= © Maitinimo elemento dekla uzda-
ryti.

6.3  Akumuliatorius

Akumuliatoriaus susiejimas su mobi-

liuoju dulkiu siurbliu

= Suaktyvinti mobiliojo dulkiu siurblio
automatinj rezima (Zr. mobiliojo dul-
kiu siurblio naudojimo instrukcija).

= Jeigu akumuliatorinis elektrinis jran-
kis jau buvo eksploatuotas, jsitikinti,
kad akumuliatoriaus talpos indikato-
rius nesviecia: kad uztekty energijos
susiejimui (kai kuriais atvejais susie-
jimas gali trukti kelias sekundes).

= Viena karta spausti susiejimo mygtu-
ka ant mobiliojo dulkiy siurblio [2-1]

®

Lietuviskai

arba ant nuotolinio valdymo pulto
[1-11.
Sviesos diodas ant mobiliojo dulkiy
siurblio mirksi létai besisukancia mély-
na spalva ir mobilusis dulkiy siurblys 60
sekundZiy yra parengtas susiejimui.
= |jungti akumuliatorinj elektrinj jrankj.
Mobilusis dulkiy siurblys veikia, o aku-
muliatorius lieka susietas iki mobiliojo
dulkiy siurblio isjungimo rankiniu badu.

Jeigu su mobiliuoju dulkiy siurb-
liu susiejamas antrasis akumu-
liatorius, pirmojo akumuliato-
riaus rySys nutraukiamas.

283



Lietuviskai

Akumuliatoriaus atsiejimas nuo
mobiliojo dulkiu siurblio

Norint akumuliatoriu atsieti nuo mobi-

liojo dulkiu siurblio, reikia atlikti viena

i$ Siu veiksmu:

- mobilujj dulkiu siurblj atjungti nuo
elektros tinklo

- akumuliatoriu jdéti j kroviklj

- su mobiliuoju dulkiy siurbliu susieti
kita akumuliatoriu
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Techniné prieziara ir
aptarnavimas

ISPEJIMAS

Suzalojimo pavojus, elektros smi-

gis

=Pries vykdant bet kokius techninés
prieziaros darbus, akumuliatoriu
nuo elektrinio jrankio nuimti!

=Visus techninés prieZiaros ir re-
monto darbus, kuriu metu reikia
atidaryti variklio korpusa, leidZiama
vykdyti tik jgalioto techninés prie-
Zitros centro specialistams.



Techninis aptarnavimas ir
remontas vykdomas tik pas
gamintoja arba techninés
prieziros dirbtuvése. Arti-
miausia adresa rasite inter-
nete: www.festool.lt/servisas

AL

Y
2

8 Aplinka
Prietaiso nemesti i buitinius
E Siukslynus! Prietaisus, reikme-
nis ir pakuote pristatyti antri-
niam perdirbimui pagal aplinkosaugos
reikalavimus. Laikytis galiojanciu nacio-
naliniu teisés aktu.
Tik ES valstybéms: laikantis Europos
direktyvos dél naudotu elektros ir elek-
tronikos prietaisy ir sprendimo dél jos
jtraukimo j nacionalinius teisés aktus,

Lietuviskai
naudotus elektrinius jrankius bdtina su-
rinkti atskirai ir pateikti antriniam per-
dirbimui pagal aplinkosaugos reikalavi-
mus.

Informacija apie REACh: www.fes-
tool.com/reach

9 Bendrieji nurodymai

9.1 Informacija apie Bluetooth®

Jeigu prietaisas per Bluetooth® buvo
susietas su Festool Work programéle ir
apsaugotas rysys buvo autorizuotas,
nuo Sio laiko momento prietaisas su
Festool Work programéle susijungia
automatiskai. Tada prietaisas per Blue-
tooth® reguliariai siuncia basenos infor-
macija (ID, darbine bsena ir t. t.).
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Zodinis prekés Zenklas Bluetooth® ir lo-
gotipai yra jmonés ,.Bluetooth SIG, Inc.”
registruoti prekiu Zenklai, juos jmoné
.TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG", kartu ir ,Festool” naudoja pagal li-
cencija.

9.2 Informacija apie duomenuy
apsauga

Elektriniame jrankyje yra lustas, kuria-
me automatiskai jsimenami masinos ir
eksploataciniai duomenys. |simintieji
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duomenys néra tiesiogiai susije su kon-
kreciu asmeniu.

Sie duomenys specialiais prietaisais ga-
li bati nuskaitomi nekontaktiniu badu ir
imonés Festool naudojami iSimtinai su-
trikimu paieskos, remonto ir garantinio
aptarnavimo, taip pat elektrinio jrankio
kokybés gerinimo ar tolesnio vystymo
tikslais. Sie duomenys - be vienareiks-
misko kliento sutikimo - jokiais kitais
tikslais néra naudojami.



10  Sutrikimu Salinimas

Problema

Mobiliajam dul-
kiy siurbliui yra
priskirtas nuoto-
linio valdymo
pultas, prie kurio
nebegalima pri-
eiti.

Galimos prieZastys

Skirtingi mobiliojo dulkiu
siurblio savininkai arba
naudotojai.

Lietuviskai

Sutrikimo / gedimo 3alini-
mas

Papildomo imtuvo modulio
parametru atstatymas
(Reset)

Suaktyvinti mobiliojo dulkiu
siurblio automatinj rezima
(Zr. mobiliojo dulkiy siur-
blio eksploatavimo instruk-
cija) ir paskui 10 sekundziy
laikyti nuspausta susiejimo
mygtuka [2-1] - kol uzges
besisukantis Sviesos dio-
das.

287



Lietuviskai

Problema

Mobilusis dulkiu
siurblys neprii-

ma susieto nuo-
tolinio valdymo

pulto signalu
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Galimos prieZastys

Nebesutampa nuotolinio
valdymo pulto ir mobiliojo
dulkiy siurblio rysio para-
metrai.

Sutrikimo / gedimo Salini-
mas

Visi papildomame imtuvo
modulyje jsiminti prietaisai
bus istrinti.

Nuotolinio valdymo pulto
parametru atstatymas
(Reset)

10 sekundziy laikyti nus-
paustus susiejimo mygtuka
[1-11ir MAN mygtuka [1-3]
ant nuotolinio valdymo pul-
to.

Ivykus parametry atstaty-
mui (Reset), indikacinis
Sviesos diodas mirksi pur-
purine spalva. Nuotolinio
valdymo pulta galima i$



Problema

Iki Siol sekmingai
susietas akumu-
liatorius nebegali
valdyti mobiliojo

dulkiu siurblio.

Lietuviskai

Galimos prieZastys Sutrikimo / gedimo 3alini-
mas
naujo susieti su mobiliuoju
dulkiy siurbliu (Zr. skyriu
Nuotolinio valdymo pul-

tas)
Mobilusis dulkiy siurblys Akumuliatoriaus susieji-
buvo jjungtas akumuliato- mas su mobiliuoju dulkiu
riumi, o iSjungtas nuotoli- siurbliu

nio valdymo pultu. Lyginant 3 skyriy
su tiesiai susietu akumulia-

toriumi, nuotolinio valdymo

pulto iSjungimo signalas

turi prioriteta, todél aku-

muliatoriaus rySys atSau-

kiamas.
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1 Simboli

Opozorilo za splo$no nevar-
nost

Opozorilo pred elektricnim
udarom

Preberite varnostna opozorila
in navodila za uporabo!

Ne mecite v gospodinjske od-
padke.

Napotek, nasvet

O QD

Navodila
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2 Varnostna opozorila

OPOZORILO! Preberite vse var-

nostna opozorila in navodila.

Ce varnostnih opozoril in navo-
dil ne upostevate, lahko pride do elek-
tri¢nega udara, poZzara in/ali tezkih te-
lesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila
shranite za prihodnjo uporabo.



3 Tehnicni podatki

Daljinski upravljal- CT-F1

nik

Sprejemni modul CT-FI/M

Frekvenca 2402 Mhz-
2480 Mhz

Ekvivalentna iz- <10dBm

otropna sevana mo¢
(EIRP)

4 Namenska uporaba

Z daljinskim upravljalnikom in akumu-
latorsko baterijo z moZnostjo povezave
Bluetooth® boste lahko v povezavi z
akumulatorskim elektri¢nim orodjem
sesalnik samodejno vklopili in izklopili,

Slovenscina

e je na njem namescen sprejemni mo-
dul. Sprejemni modul lahko uporabite z
vsemi mobilnimi sesalniki z reZo za mo-
dul (CT 26/36/48).

Vso odgovornost v primeru ne-
namenske uporabe nosi upo-
rabnik.

5 Upravljalni elementi
Daljinski upravljalnik

[1-11
[1-2]
[1-3]
[1-4]

Tipka za vzpostavitev povezave
LED-prikazovalnik

Tipka MAN [roéni vklop)
Nosilec za pritrdilne trakove za
daljinski upravljalnik
Pritrdilni trakovi za daljinski
upravljalnik (8 27/@ 36)

[1-5]
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Sprejemni modul 6.1 Sprejemni modul

[2-1] Tipka za vzpostavitev povezave

. . OPOZORILO
[2-2] LED-prikazovalnik

Nevarnost poskodb in elektricnega

Navedene slike so na zacetku navodil za  ydara

uporabo. =Pred kakrsnim koli opravilom na

orodju izvlecite vti¢ iz vticnice!
=Vgradnjo sprejemnega modula lah-

* Slike se lahko razlikujejo od izvirnika.

6 Obratovanje ko izvede samo pooblascen elektro-
tehnik.
PREVIDNO =Po vgradnji morate izvesti elektri¢ni
Nevarnost poskodb, nepri¢akovan varnostni preizkus v skladu z veljav-
zagon sesalnika Al[LEE AR

=Preden se lotite kakrsnih koli del s

sesalnikom, preverite, kateri daljin- Montaza [4]

ski upravljalnik in katero akumula- = © odstranite Zestrobe vijake na za-
torsko elektric¢no orodje sta z njim slonki zgoraj in spodaj.
povezana!

= @ 0dstranite zaslonko s sesalnika.
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= © Namestite sprejemni modul v
skladu z elektroniko na sesalnik.

-0 Zategnite Sestrobe vijake na spre-
jemnem modulu zgoraj in spodaj.

LED-prikaz

LED-prikaz [2-2] prikazuje stanje pove-
zave Bluetooth® na sprejemnem modu-
lu:

<

LED-prikaz pocasi utripa v mo-
dri barvi

Naprava je pripravljena za za-
¢asno povezavo z akumulator-
skim elektri¢nim orodjem.

LED-prikaz hitro utripa v mo-
dri barvi

O

Slovenscina

Naprava je pripravljena za traj-
no povezavo z daljinskim uprav-
ljalnikom.

Povezava z mobilno napravo

Sprejemni modul poveZite z mobilno na-

pravo prek aplikacije Festool Work (npr.

za posodobitev programske opreme).

= Pritisnite in drzite tipko za vzpostavi-
tev povezave na sprejemnem modu-
lu [2-1], dokler LED-prikaz ne zaéne
hitro utripati. [2-2]

Sprejemni modul je 60 sekund priprav-

ljen za povezavo.

= Za avtorizacijo zavarovane povezave
upostevajte navodila v aplikaciji Fe-
stool Work.
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6.2 Daljinski upravljalnik

Montaza

= Daljinski upravljalnik z ustreznim
pritrdilnim trakom [1-5] namestite
na sesalno cev [3].

LED-prikaz

LED-prikaz daljinskega upravljalnika
poleg delovanja povezave Bluetooth®
prikazuje tudi stanje napolnjenosti da-
ljinskega upravljalnika:

1 utrip v modri barvi

Naprava je zaznala, da ste pri-
tisnili tipko za vzpostavitev po-
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vezave [1-1] ali pa tipko
MAN [1-3].

1 utrip v vijoli¢ni barvi
Daljinski upravljalnik je bil po-
nastavljen.

utripanje v rdeci barvi
Baterija daljinskega upravljal-
nika je skoraj prazna in jo mo-
rate zamenjati.

Povezava z mobilno napravo

Daljinski upravljalnik poveZite z mobilno

napravo prek aplikacije Festool Work

(npr. za posodobitev programske opre-

me).

= Drzite tipko za vzpostavitev povezave
na daljinskem upravljalniku [1-1],



dokler LED-prikaz [1-2] ne utripa v
modri barvi.

Daljinski upravijalnik je 60 sekund pri-

pravljen za povezavo.

= Za avtorizacijo zavarovane povezave
upostevajte navodila v aplikaciji Fe-
stool Work.

Povezava daljinskega upravljalnika s
sesalnikom

@ Cestav obsegu dobave tako da-
ljinski upravljalnik kot sprejemni
modul, potem sta obe napravi Ze
tovarnisko povezani in lahko ta
korak preskocite.

@ Ce Zelite povezati daljinski
upravljalnik z drugim sesalni-

Slovenscina

kom, morate izvesti ponastavitev
daljinskega upravljalnika (glejte
poglavje Odpravljanje napak).

= Vklopite samodejni nacin sesalnika.

= Tipko za vzpostavitev povezave na
sprejemnem modulu [2-1] drzite
pribl. 3 sekunde, dokler ne zacne
LED-prikaz hitro utripati [2-2].

Sprejemni modul je 60 sekund priprav-

ljen za povezavo.

= Pritisnite tipko MAN [1-3] na daljin-
skem upravljalniku.

Daljinski upravijalnik je zdaj trajno

shranjen v pomnilniku sprefjemnega

modula.
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Sesalnik lahko hkrati poveZete z
do petimi daljinskimi upravljalni-
ki.

Vklop/izklop

Ko ste daljinski upravljalnik povezali s
sesalnikom, ga lahko z njim vklopite in
izklopite.
= Vklopite samodejni nacin sesalnika.
= Za vklop in izklop pritisnite tipko
MAN na daljinskem upravljalni-
ku [1-2].
@ Ce ste sesalnik vklopili skupaj z
akumulatorsko baterijo in ga na-
to izklopili z daljinskim uprav-
ljalnikom, bo povezava trenutno
povezane akumulatorske bateri-
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je z mobilnim sesalnikom preki-
njena. Nato lahko znova poveze-
te akumulatorsko baterijo.

Vzpostavljena povezava med da-
ljinskim upravljalnikom in sesal-
nikom ostane delujoca tudi po
ro¢nem izklopu sesalnika.

®

Zamenjava baterije daljinskega uprav-
ljalnika [5]

Daljinski upravljalnik se napaja z
baterijo tipa CR 2032.

Ce boste odprli predal za bateri-
jo, priporo¢amo menjavo tesnila
(20 x 1,3 mm).

®



-0 Odprite pokrov predala za bateri-
jo.

-0 Zamenjajte baterijo.

-0 Zaprite predal za baterijo.

6.3 Akumulatorska baterija
Povezava akumulatorske baterije z
mobilnim sesalnikom

= Vklopite samodejni nacin sesalnika
(glejte navodila za uporabo sesalni-
ka).

- Ce je bilo akumulatorsko elektri¢no
orodje Ze v uporabi, se prepricajte, da
je prikaz kapacitete akumulatorske
baterije ugasnjen, tako da bo mogoce
vzpostaviti povezavo (v posameznih
primerih lahko traja tudi ve¢ sekund).

Slovenscina

= Zato enkrat pritisnite tipko za vzpo-
stavitev povezave na mobilnem se-
salniku [2-1] oz. na daljinskem
upravljalniku [1-11.

LED-lucka na sesalniku pocasi utripa v

modri barvi in sesalnik je za 60 sekund

pripravljen za vzpostavitev povezave.

= Vklopite akumulatorsko elektri¢no
orodje.

Sesalnik se zaZene in akumulatorska

baterija je z njim povezana do rocnega

1zklopa.

@ Ce boste s sesalnikom povezali
drugo akumulatorsko baterijo,
boste povezavo s prvo akumula-

torsko baterijo prekinili.
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Prekinitev povezave med 7 Vzdrzevanje in nega
akumulatorsko baterijo in sesalnikom
Za prekinitev povezave med akumula- OPOZORILO

torsko baterijo in sesalnikom izvedite

> Nevarnost poskodb in elektricnega
enega od naslednjih korakov:

udara

- Sesalnik odklopite z napajanja

- Akumulatorsko baterijo postavite na
polnilnik

- Sesalnik poveZite z drugo akumula-
torsko baterijo

=Preden se lotite kakrsnih koli
vzdrzevalnih ali negovalnih del na
orodju, iz elektri¢nega orodja vedno
odstranite akumulatorsko baterijo!

=Kakrsna koli vzdrzevalna dela in po-
pravila, za katera je treba odpreti
ohisje motorja, lahko opravi le po-
oblascena servisna delavnica.

~° 2w Poprodajne storitve in po-
4 i . pravila lahko opravi le pro-
@ izvajalec ali servisna delav-
nica. Najblizji naslov lahko
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poiscete na strani: www.festool.com/
service

8 Okolje

Orodja ne mecite med gospo-

dinjske odpadke! Orodje, pribor

in embalaZzo oddajte v okolju
prijazno recikliranje. Upostevajte veljav-
ne drzavne predpise.
Samo za EU: V skladu z evropsko direk-
tivo o odsluzenih elektri¢nih in elek-
tronskih napravah in v skladu z drZavni-
mi predpisi je treba odsluzeno elektric-
no orodje zbirati loceno in ga oddati v
postopek okolju prijazne reciklaze.

Informacije REACh: www.festool.com/
reach

Slovenscina
9 Splosna opozorila

9.1 Informacije o povezavi

Bluetooth®

Ko se orodje prek povezave Bluetooth®
poveZze z aplikacijo Festool Work in je
zavarovana povezava avtorizirana, se
orodje nato vedno samodejno poveze z
aplikacijo Festool Work. Orodje nato v
rednih razmikih prek povezave Blue-
tooth® oddaja podatke o statusu orodja
(ID, stanje itd.).

Besedna znamka Bluetooth® in logotipi
so registrirane blagovne znamke Blue-
tooth SIG, Inc., ki jih uporablja podjetje
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
in s tem Festool v skladu z licenco.

299



Slovenscina

9.2 Informacije o varovanju

podatkov

Elektri¢no orodje vsebuje Cip za samo-

dejno shranjevanje podatkov o orodju in
delovanju. Shranjeni podatki niso nepo-
sredno povezani z osebami.

Podatke je mogoce s posebnimi orodji
odcitati brezsti¢no. Podjetje Festool jih

10 Odpravljanje napak

Tezava

Sesalniku je do-
deljen daljinski
upravljalnik, do
katerega nima
veC dostopa.
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Mozni vzroki

Razli¢ni lastniki oz.
rabniki sesalnika.

uporablja izklju¢no za diagnostiko na-
pak, izvedbo popravila in garancijskih
dolocb ter za izboljSanje kakovosti oz.
nadaljnji razvoj elektri¢nega orodja.
Shranjeni podatki se brez izrecne privo-
litve stranke ne uporabljajo za kakrsne
koli druge namene, ki niso opisani v
zgornjih dolocilih.

Pomo¢é

upo- Ponastavitev sprejemnega
modula
Vklopite samodejni nacin
sesalnika (glejte navodila
za uporabo sesalnika) in
nato pritisnite tipko za



Tezava

Sesalnik ne
sprejema vec no-
benih signalov
povezanega da-
ljinskega uprav-
ljalnika

Mozni vzroki

Parametri za vzpostavitev
povezave med daljinskim

upravljalnikom in sesalni-
kom se ne skladajo vec.

Slovenscina

Pomo¢

vzpostavitev povezave [2-1]
za 10 sekund, dokler lu¢ka
LED ne bo ugasnila.

Vse shranjene naprave v
sprejemnem modulu bodo
izbrisane.

Ponastavitev daljinskega
upravljalnika

Pritisnite tipko za vzposta-
vitev povezave [1-1] in tip-
ko MAN [1-3] na daljin-
skem upravljalniku za 10
sekund.

Ko je bila izvedena pona-
stavitev, LED-prikazovalnik
utripa v vijoli¢ni barvi. Da-
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Tezava

Akumulatorska
baterija, ki je bila
pred tem uspes-
no povezana, se-
salnika ne more
ve¢ upravljati.
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Mozni vzroki

Sesalnik se je vklopil z aku-
mulatorsko baterijo in iz-
klopil z daljinskim uprav-
ljalnikom. Signal za izklop
daljinskega upravljalnika
ima prednost pred pravkar
povezano akumulatorsko
baterijo, tako da se poveza-
va z akumulatorsko bateri-
jo prekine.

Pomoc¢

ljinski upravljalnik lahko
zdaj ponovno povezete z
mobilnim sesalnikom (glej-
te poglavje Daljinski
upravljalnik)

Povezava akumulatorske
baterije s sesalnikom

glejte poglavje



OM D

Szimbolumok

Altalanos veszélyekre vonat-
kozd figyelmeztetés

Figyelmeztetés az aramiités
veszélyére

Olvassa el a hasznalati utasi-
tast, valamint a biztonsagi
eléirasokat!

Ne dobja ki haztartasi sze-
métbe.

Megjegyzések, otletek

Hasznalati dtmutato

Magyar
2 Biztonsagi eldirasok

VIGYAZAT! Olvassa el az ész-

szes biztonsagi eléirast és uta-

sitast. A biztonsagi eldirasok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramutéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldi-
rast és utasitast a késobbi felhasznal-
hatésag érdekében.
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3 Miiszaki adatok

Tavvezérlés CT-FI

Utélag beépithetd CT-FI/M

vevomodul

Frekvencia 2402 Mhz -
2480 Mhz

Ekvivalens izotrop <10 dBm

kisugarzott energia

(EIRP)

4 Rendeltetésszerii hasznalat

A tavvezérld, illetve a Bluetooth®-os ak-

kuegység akkumulatoros elektromos
szerszamhoz csatlakozva automatiku-

san be és ki tudja kapcsolni a mobil el-

szivot, ha arra utélag beépithetd vevs-
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modult szereltek fel. Az utélag beépit-
hetd vevémodul valamennyi, vevére-
kesszel ellatott mobil elszivora felsze-
relheté (CT 26/36/48).

Nem rendeltetésszer( haszna-
lat esetén a feleldsséget a fel-
hasznalé viseli.

5 A késziilék elemei
Tavvezérlo

[1-1] Csatlakozasi gomb

[1-2] LED-es kijelz6

[1-3]1 MAN gomb (manualis bekap-
csolas)

[1-4]1 A tavvezérlG régzitépantjainak
tartdja



[1-5]1 A tawvezérlé régzitépantjai (@
27/@ 36)

Utélag beépithet6 vevémodul

[2-1]
[2-2]

Csatlakozasi gomb
LED-es kijelzé

A hivatkozott dbrakat* a hasznalati uta-
sitas elején talalja meg.
* Az abrék eltérhetnek az eredetit6l.

Magyar

6 Uzemeltetés

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély, a mobil elszivo va-

ratlan elindulasa

=A mobil elszivéval végzett vala-
mennyi munka elétt ellendrizze,
hogy a mobil elszivohoz milyen tav-
vezérld és akkumulatoros elektro-
mos szerszam csatlakozik!

305



Magyar

6.1 Utdlag beépitheté vevomodul

VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

=A gépen torténé minden munkavég-
zés el6tt a haldzati dugot ki kell
hazni az elektromos aljzatbol!

=Az utolag beépithetd vevémodul be-
épitését csak erre feljogositott vil-
lanyszerel§ szakemberek végezhe-
tik.

=Beépités utan a hatélyos eléirasok-
nak megfelelGen villamos biztonsa-
gi ellendrzést kell végezni.

Osszeszerelés [4]

= © Tavolitsa el a blende alsé és felsé
imbuszcsavarjait.
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-0 Vegye ki a blendét a mobil elszi-
vobol.

= © Az elektronikanak megfeleld uto-
lag beépithetd vevémodult illessze be
a mobil elszivéba.

= O Hizza meg a vevémodul alsé és
felsé imbuszcsavarijait.

LED-es kijelz6

A LED-es kijelz6 [2-2] az utélag beépit-
hetd vevémodul Bluetooth®-funkcigjat
jeleniti meg:

@ lassan forgo, villogo kék fény



készen all az akkumulatoros
elektromos szerszamhoz vald
ideiglenes kapcsolddésra

gyorsan forgd, villogo kék fény

»

Mobil eszkozhoz valé kapcsolodas

készen all a tavvezérléhoz valoé
tartds kapcsolddasra

Késse dssze az utdlag beépithetd ve-

véegységet a Festool Work alkalmaza-

son keresztiil egy mobil eszkézzel (pl.

szoftverfrissitéshez).

= Tartsa lenyomva az utdlag beépithetd
vevBegység [2-1] csatlakozasi gomb-
jat addig, amig a LED-es kijelzés
gyorsan forgé villogasra valt. [2-2]

Magyar
Az utdlag beépithetd veviegység ekkor
60 masodpercig készen all a csatlako-
zasra.
= A biztonsagos kapcsolat hitelesitésé-
hez kovesse a Festool Work alkalma-
z3s utasitasait.

6.2 Tavvezérlés

Osszeszerelés

= Atavvezérl6 a megfeleld rogzitépant-
tal [1-5] szerelhetd fel a szivotomlé-
re [3].
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LED-es kijelzo

A tavvezérlé LED-es kijelzdje a Blue-
tooth®-funkcié mellett a tavvezérld tol-
tési allapotat is kijelzi:

-jamm-  1xvillogé kék fény

""" Acsatlakozasi gomb [1-1] vagy
a MAN gomb [1-3] meg lett
nyomva.

1x villogé magenta fény

A tavvezérld visszaallitasa si-
keres.

villogé piros fény

A tavvezérld eleme majdnem
lemerdilt és ki kell cserélni.
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Mobil eszkdzhoz valé kapcsolodas
Kdsse dssze a tavvezérlét a Festool
Work alkalmazason keresztil egy mobil
eszkozzel (pl. szoftverfrissitéshez).
= A tavvezérld csatlakozasi gomb-
jat [1-11 nyomja addig, amig a LED-
es kijelz6n [1-2] villogd kék kijelzést
nem lat.
A tawvezérld ekkor 60 masodpercig ké-
szen all a csatlakozasra.
= A biztonsagos kapcsolat hitelesitésé-
hez kovesse a Festool Work alkalma-
z3as utasitasait.

A tavvezérld és a mobil elszivo csatla-
koztatasa

®

Ha a szallitdsi csomagnak a tav-
vezérld és az utélag beépithetd



vevbegység része, akkor a ké-
sziilékek kozti kapcsolat gyari-
lag be van allitva és ez a lépés
atugorhaté.

A tdvvezérlé mas mobil elszivo-
hoz vald csatlakoztatasahoz a
tavvezérlét vissza kell allitani
(lasd a Hibaelharitas cimdi feje-
zetet).

@

= Kapcsolja be a mobil elszivé automa-
ta tizemmodjat.

= Nyomja meg a vev6egység csatlako-
z4si gombjat [2-1] kb. 3 masodper-
cig, amig a LED-es kijelzés gyorsan
forgd villogasra valt [2-2].

Magyar

Az utdlag beépithetd veviegység ekkor

60 masodpercig készen all a csatlako-

zasra.

= Nyomja meg a tavvezérld MAN
gombjat [1-3].

A tawvezérld az utolag beépithetd vevi-

modulban tartdsan taroldodik.

A mobil elszivé egyszerre max.
ot tavvezérléhoz csatlakozhat.

Be- és kikapcsolas

A tavvezérlé mobil elszivéhoz valé csat-
lakoztatasa utan a mobil elszivo a tav-
vezérldvel be- és kikapcsolhato.

= Kapcsolja be a mobil elszivé automa-
ta izemmadjat.
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Magyar

= A be- vagy kikapcsolashoz nyomja

meg a tavvezérld MAN gombjat [1-2].

®

®
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Ha a mobil elszivét eredetileg az
akkuegységgel kapcsolta be,
majd a tavvezérlével kapcsolta
ki, akkor a csatlakoztatott akku-
egység elveszti az ideiglenes
kapcsolatat a mobil elszivéval.
Ekkor az akkuegységet djra kell
csatlakoztatni.

A tavvezérld és a mobil elszivo
kozott létesitett kapcsolat a mo-
bil elszivo manualis kikapcsola-
sa utan is fennmarad.

A tavvezérlé elemeinek cseréje [5]

®

A tavvezérl6 CR 2032 tipusu
elemmel izemel.

Az elemrekesz kinyitdsa utan ja-
vasolt a témités (20x1,3 mm)
cseréje.

= © Nyissa ki az elemrekesz zarjat.

-0 Cserélje ki az elemet.

3] Zarja vissza az elemrekeszt.



6.3 Akkuegység
Az akkuegység és a mobil elszivo csat-
lakoztatasa

= Kapcsolja be a mobil elszivé automa-
ta Gizemmodjat (lasd a mobil elszivé
hasznélati utasitasat).

= Ha az akkumulatoros elektromos
szerszam lzemben volt, akkor ellen-
Grizze, hogy az akkuegység toltéski-
jelzéje kialudt-e, és ezéltal a csatla-
kozés lehetségessé valt-e (egyes
esetekben ez tobb masodpercig is el-
tarthat).

= Nyomja meg egyszer a mobil elszivé
[2-1]vagy a tawvezérls [1-1] csatla-
koztatasra szolgalé gombjat.

A mobil elszivon levé LED lassan forgo

kék szinnel villog, és a mobil elszivo 60

Magyar

masodperc mulva csatlakozasra készen

all.

= Az akkumulatoros elektromos szer-
szam bekapcsol.

A mobil elszivé elindul, és az akkuegy-

ség a mobil elszivé manualis kikapcso-

l3sdig csatlakozik.

@ Ha a mobil elszivéhoz egy maso-

dik akkuegység csatlakozik, ak-
kor az elsd akkuegység levalasz-
tasra kerdl.

Az akkuegység levalasztasa a mobil
elszivorol

Az akkuegység mobil elszivorél valo le-
valasztasahoz végezze el az alabbi lépé-
seket:
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Magyar

- A mobil elszivét kapcsolja drammen-
tes allapotba

- Helyezze be az akkuegységet a toltd-
berendezésbe

- Csatlakoztassa a masik akkuegységet
a mobil elszivohoz
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7 Karbantartas és apolas

VIGYAZAT!

Sériilésveszély, aramiités veszélye

=Minden karbantartas és tisztitas
eldtt vegye le az akkuegységet az
elektromos szerszamrol!

=Minden olyan karbantartasi és javi-
tasi munkat, amely a készllékhaz
felnyitasaval jar egyiitt, csak felha-
talmazott vevdszolgalati javitom-
hely végezhet el.

A
&)

| F==roo |

Ugyfélszolgalat és javitas

csak a gyartonal vagy szak-
szervizekben: A legkdzeleb-
bi cimet a kovetkezé oldalon



talalja meg: www.festool.hu/szerviz

8 Kérnyezetvédelem

A késziiléket ne dobja haztar-

tasi szemétbe! Adja le a szer-

szamot, a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi eldira-
soknak megfeleld Ujrahasznositas cél-
jabél. Ugyeljen az érvényes helyi eldira-
sok betartasara.
Csak az EU tagorszagokra érvényes: Az
elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairél szl6 eurdpai irdnyelv
és annak nemzeti jogi atvétele értelmé-
ben a hasznalt elektromos szerszamo-
kat szelektiven kell gy(jteni, és lehet6vé
kell tenni azok kérnyezetkimélg ujra-
hasznositasat.

Magyar

Informaciok a REACh-rol: www.fes-
tool.com/reach

9 Altalanos tudnivalék
9.1

Amint a késziiléket Bluetooth® kapcso-
laton keresztiil a Festool Work applika-
ciéval 6sszekapcsolja, és a biztonsagos
kapcsolatot hitelesiti, a készllék ettél a
pillanattdl kezdve automatikusan csat-
lakozik a Festool Work applikacidhoz. A
késziilék ezutan rendszeresen allapo-
tinformacidkat (azonosité, tizemallapot
stb.) kiild a Bluetooth® kapcsolaton ke-
resztil.

Bluetooth® informacidk

A Bluetooth® markanév és az emblé-
mak a Bluetooth SIG, Inc. bejegyzett
védjegyei, és a TTS Tooltechnic
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Magyar

Systems AG & Co. KG és igy a Festool Li-
cenc alapjan hasznalja ezeket.

9.2 Adatvédelemre vonatkozd

tudnivalok
Az elektromos kéziszerszam egy chipet
tartalmaz a gép- és lizemadatok auto-
matikus tarolasahoz. A tarolt adatok
nem tartalmaznak kozvetlen személyi
informacidkat.

10  Hibaelharitas

Probléma Lehetséges okok

A mobil elszivd
olyan tavvezérlé-
hoz csatlakozik,
amelyet mar
nem érel.
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A mobil elszivo eltérd tulaj-
donosa, illetve hasznaléja.

Az adatok specialis késziilékekkel érin-
tés nélkil kiolvashatdk, és a Festool
azokat kizarélag hibadiagnozisra, javita-
si és garancialis célokra, valamint mi-
néségjavitasra, ill. az elektromos szer-
szam tovabbfejlesztésére hasznalja. Az
adatok ezen tilmeng hasznalatéara az
tgyfél nyomatékos beleegyezése nélkil
nem keril sor.

Megoldas

Allitsa vissza az utélag be-
szerelhetd vevomodult
Kapcsolja be a mobil elszi-

vo automata tizemmadjat
(lasd a mobil elszivé hasz-



Probléma

A mobil elszivo
nem veszi a csat-
lakoztatott tavve-
zérlé jeleit

Lehetséges okok

A tavvezérld és a mobil el-
szivo csatlakozasi paramé-
terei mar nem egyeznek
meg.

Magyar

Megoldas

nalati utasitasat), majd 10
masodpercig tartsa le-
nyomva a csatlakozasi
gombot [2-1], mig a forgé
piros szinl LED ki nem al-
szik.

Az utdlag beszerelhetd ve-
vémodulban tarolt vala-
mennyi eszkoz torlésre ke-
ral.

A tavvezérl visszaallitasa

10 mésodperc hosszan
tartsa lenyomva a tavvezér-
18 csatlakozasi [1-1] és
MAN gombjat [1-3].
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Magyar

Probléma

Egy korabban si-
keresen csatla-
koztatott akku-
egység mar nem
tudja a mobil el-
szivot vezérelni.

316

Lehetséges okok

A mobil elszivét az ak-
kuegységgel kapcsoltak be
és a tavvezérldvel kapcsol-
tak ki. A tavvezérlg kikap-
csolasi jele elsGbbséget él-
vez a csatlakoztatott ak-
kuegységgel szemben, igy
az akkuegység csatlakoza-
sa megszakad.

Megoldas

A LED-es kijelz6 magenta
szinnel villog, ha a visz-
szaallitds sikeres volt. A
tavvezérlé ekkor Ujra csat-
lakoztathaté a mobil elszi-
véhoz (lasd a 6.2Tavvezérld
cimd fejezetet)

Az akkuegység és a mobil
elszivo csatlakoztatasa

lasd fejezet



I0pBoAa

OM D

Mpoetdonoinon ano yeviko
kivouvo

Mpogtdonoinon yla nAekTpo-
nAn€ia

AwaBaoTe TIG UNOOEigELC aopa-
Aelag oTig odnyieg Aettoup-

yiag!

Mnv neTarte Tn cUCKEUN OTa OL-
KlaKa anoppippara.

YupBouAn, unodelEn

00dnyieg evepyelwv

eMNVIKA
2 Ynodei§elg acpaleiag

Mpoewdonoinon! AitaBdoTe 0Aeg

TIG unodeifelg acpaleiag Kat

TG 0dnyieg. Ol napaAeiyelg ka-
TG TNV TAPNON Twv Unodeifewv aopa-
Aelag Kal Twv 0dnyLeV, Hropouv va rnpo-
KaAéoouv nAekTponAngia, nupkayld
Kat/n coBapoug TpaupaTopoUs.
®uAayeTe OAEG TIG unodeielg aopa-
Aeiag Kat 0dnyieg yia HEAAOVTIKA XpN-
on.
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eMNvViIKa

3 Texvika oTouxeia
TnAexelploTnplo CT-FI
Movada d¢kTn ava- CT-FI/M
Baduwong
ZuxvotnTa 2.402 Mhz -

2.480 Mhz
loodUvapn, ooTpO- <10dBm

nn woxug akTvoBo-
Aiag (EIRP)

4 Xpnon cUP@WVA UE TO OKONO
npoopLoHOU

To TnAexelploThplo KaBwG Kat pia yna-

Tapia Bluetooth® oe ouvduaopo pe éva

NAEKTPLKO epyaAeio pnartapiag pnopouv

Va EVEPYONOLACOUY Kal va anevepyonotn-

318

OOUV QUTOUATA PLa KVNTA GUCKEUN avap-
pOPNONG, 6TAV OTNV KLVNTA CUCKEUN
avappdPnong eivat EVowpaTwpévn pLa
povada 6ékTn avaBabuiong. H povada
0€kTn avaBabuiong pnopet va xpnotyo-
notnBel o OAEG TIG KLVNTEG OUCKEUEG
avappo@nong pe unodoxn povadag (CT
26/36/48).

Ze nepinTwon pn evOedeLyHEVNG
xpnong euBUVETAL 0 XPNOTNG.

5 ITowxeia epyaleiov

TnAexelploTnplo

[1-11 NAnkTpo cvdeong

[1-2] ‘Evdel€n pwrodiodou (LED)

[1-31 MAnkTpo MAN (xetpokivntn
evepyonoinan)



[1-4] Ynodoxn yia avreg otepéwang
TOU TNAEXELPLOTNPLOU
lpavTeg oTepEwong TNAEXELPL-

otnpiou (@ 27/0 36)

[1-5]

Movada 6éktn avaBaduwong

[2-1]
[2-2]

MAnKTpo ouvdeong
Evdel€n gwtodiodou (LED)

O avagpepopeveg elkdveg™* Bpiokovrat
oTnV apxn Twv 0dnyL®v AetToupyiag.

* OLelkoveg pnopei va dlapépouv anod 1o
npwTOTUNO.

eMNVIKA

6 Aewroupyia

MPOZOXH

Kivduvog Tpaupatiopou, anpoouevo

EeKivnpa TNG KLVNTNG CUCKEUNG

avappopnong

=[lpwv and k&Be epyacia pe TNV KvnTH
OUOKEUN avappo@naong eAEyETe, noto
TNAEXELPLOTAPLO KAL MOLO NAEKTPLKO
epyaAeio pnatapiag eival ouvoede-
HEVO PE TNV KIVNTN CUCKEUN avappo-
@nong!

319



eMnvVIKa

6.1 Movada 6ékTn avaBaduwong

MPOEIAONOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou, NAEKTpO-

nAn§ia

=[pwv anod kabe epyaocia oTo epyaieio
TpaBaTe NAVTOTE TO PLG MO TNV Mpi-
za Tou peuparoc!

=H tonoBétnon Tng povadag dEKTN
avaBaBpiong enwTpénetal va npay-
patornotnBel povo anod €vav e§ouacto-
00TNPEVO,ELOLKEUUEVO NAEKTPOAGYO.

=MeTd Tnv TOonoBETNON Npénet va
npayparonotnBei évag éAeyxog
NAEKTPIKNG aopaAeiag cUppwva pe
TOUG LOXUOVTEG KAVOVIGHOUG.
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ZuvappoAéynon [4]

-0 AnopakpuveTe TG Bideg kepahng
Koilou e€aymvou (ANev) aTo KGAuppa
€Navw Kat KAaTw.

-0 Apalp€aoTe T0 KAAUPHA 0TV KLVNTA
OUOKEUN avappdenong.

= © suvdtote n povada Tou dEKTN
avaBaBpiong cwoTd PE TOU NAEKTPOVL-
KO oUOTNPA OTNV KIVNTA CUCKEUN
avappoenong.

-0 Lpi€te TIg Bideg kepaAng Koilou
e€ayavou [AMev) otn povada Tou dé-
KTn avaBadulong enavw Kat KaTw.

"EvdelEn pwrodiodou (LED)

H €vdelEn Tng pwTodLo6ou
(LED) [2-2] 8eixvel Tn AetToupytkoTnTa



Bluetooth® tng povadag Tou 8£kTh ava-
BaBuiong:

<

apya NEPLOTPEPOHEVO UNAE
avaBoaBnua

0€ €TOLHOTNTA yLa TNV NPOOWPLVA
oUvOEON €VOG NAEKTPLKOU Epya-
Aeiou pnarapiag

YPNYOPU NEPLOTPEPOHUEVO HNAE
avaBocBnua

0€ €TOLOTNTA yLa TN POVIPN OUV-
deon evog TNAEXELPLOTNPLOU

.

IUv3eon PLag KLYNTAG TEALKNG CUGKEUNG
ZuvdgoTe Tn povada Tou 6€KTN avaBadut-
ONG HEOW TNG EGAPHOYNG

Festool Work App pe pta Kwnth TEALKA

eMNVIKA

ouoKeun (n.x. yla pua evnpépwon Aoyt-

opKoU).

= [lathoTe To NANKTPO oUVOEDNG OTN Ho-
vada Tou d¢kTn avaBabuiong [2-1],
pExpL n evdel€n Tng pwrodiodou (LED)
va avaBooBnvel ypnyopa NepLOTPEPO-
peva [2-2]

H povdoa rou 0xtn avaBdButong sivat

yta 60 OsutepdAenta o€ erodrnTa ouv-

0gong.

= AkolouBnoTe TIg unodei€elg oTnv
epappoyn Festool Work App, yta va
€€0UOL000TNOETE TNV AOPAAN OUVOE-
on.
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eMnvViIKa

6.2  TnAexelploTnplo

ZuvappoAdynon

= ToroBeTnoTe To TNAEXELPLOTAPLO HE
TOV aVTLOTOWXO LpavTa otepéwong [1-5]
oTOV EUKAPNTO CWANVA avappopn-
ong [3].

‘EvdelEn @wTodLédou (LED)

H £vdel€n Tng pwrodiodou (LED) Tou Tn-
AexelploTnpiou eKTOG and Tn
AetroupytkotnTa Bluetooth® deixvel kat
TNV KATAoTaon QpopTLONG TOU TNAEXELPL-
oTnpiou:

-mmi- 1 @opd avaBooBnya pnie
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Kataxwpeital To narnua tou
nAnkTpou oUvdeong [1-11 n Tou
nAnktpou MAN [1-3].

1 popa avaBooBnya parzévra

H enavagpopad Tou TnAexelploTn-
piou npaypatonotnBnke.

KOKKLvo avaBoaBnpa

H pnarapia Tou TNAexelploTn-
piou eival oxedov adela Kat
np€netL va avrikataoTabet.

I0vdeon Hlag KVNTAG TEALKNG GUGKEUNG
LUVOEDTE TO TNAEXELPLOTAPLO HECW TNG
eqpappoyng Festool Work App pe pla
KWVNTA TEALKA OUOKEUN (M.X. yla pia evn-
U€pwan Aoylopikou).



eMNVIKA

» [lathoTe To NAAKTPO 0UVOEDONG OTO TN- puBulopévn kat autod To Bnpa
Aexetplotipto [1-1], péxpu n évoet€n unopei va napaletpOei.
g pwTodLodou (LED) [1-2] va naA-
Aetat pne. @ T'a va YNopéceTe va OUVIETETE

To tnAexelpiornipto eivat yia 80 Oeutepo- £va TNAEXELPLOTAPLO HE PLa GAAN

Aenra o€ erowodrnra ouvogong. KWVNTA GUOKEUN avappo@nang,

= AkoAouBnoTe TG unodeielg oTnv npénet va npayparonotnBei pia

epappoyn Festool Work App, yta va €NAVAPOPA TOU TNAEXELPLOTNPLOU
€€0UOLOB0TACETE TNV A0PAAR OUVDE- (BAéne oT0 KePalato Apon BAa-
on. Baov).

Z0v3£0n TOU TNAEXELPLOTNPIOU PE ThV = Evepyonotnote Tnv autopaTn Aettoup-

KLVNTA GUCKEUN avappo@nong yia TnG KWVnTAG OUGKEUNG avappoPn-

ong.

@ ‘Otav oTa UALka napadoong ou- = [latnote To NANKTpO oUVdEDONG OTN pO-
unepthapBavovrat To TNAEXELPL- vada Tou 8¢kTn avaBabuiong [2-1] ya
OTAPLO KAL N povada Tou OEKTN nepinou 3 deutepOAENTA, HEXPL N EV-
avaBaduiong, ToTE N oUVOEON pE- del€n TG pwrodiodou (LED) va ava-

TaEU TWV CUOKEUQV €lval npop-
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eMNvViIKa

BooBnveL ypryopa NepLoTPEPOE-
va [2-2].
H povdoa rou 0éxtn avaBdbutong eivat
yta 60 OsutepoAenta o€ erooTnTa ouv-
ogong.
= Mathote To nAnkTpo MAN [1-3] oTo
TNAEXELPLOTAPLO.
To tnAexelptorripio givat poviua anobn-
KEUUEVO aTn povdoa Tou OEKTn avaBadl-
poncg.

®

H KkwnTh cuokeun avappopnong
pnopetl Tautoxpovn va ouvoeBel
HE NEVTE To NOAU TNAEXELPLOTNPLA.

Evepyonoinan/anevepyonoinan

ApouU ouvdeBEel To TNAEXELPLOTAPLO PE TNV
KWVNTA CUOKEUN avappoPnong, pHnopet va
evepyonotnBei kat va anevepyonotnBei n

324

KLVNTA CUOKEUN avappo@noNng HE TO TN-
AexelploTnpto.

= Evepyonotnate Tnv autopatn Aetroup-
yia TNG KWYNTAG CUCKEUNG avappo@n-
ong.
= [ Tnv evepyonoinon/anevepyonoin-
on nartnote 1o NANKTPo MAN oT0 TnAe-
xetplotnpto [1-2].
@ ‘OTav n KWNnTh GUCKEUN avappo-
Pnong evepyonotnBnke yla npw-
TN QOpA pE TNV unatapia Kat ane-
vepyonotnBei e To TNAEXELPLOTA-
plo, TOTE pLa ouvdEdEPEVN pnara-
pla xaveL Tnv NpoowpLvh TNG oUV-
0€0N PE TNV KWVNTA CUOKEUN
avappdPNoNG. XTN CUVEXELD PMO-
pel va ouvdeBei n pnatapia ek
VEOU.



@ Mta anokateoTnpévn ouvdeon
avapEeoa o€ £va TNAEXELPLOTAPLO
Kal oTNV KIYNTA OUGKEUN avappo-
(PNONG NAPAYEVEL AKOHN KAl PETA
TN XELPOKIVNTN anevepyonoinon
TNG KLVNTAG OUCKEUNG avappopn-
ong.

AN\ayn Tng ynarapiag Tou TNAEXELPL-
aTnpiou [5]

@ To TNAEXELPLOTAPLO AELTOUPYEL PE
pta pnatapia Tou TUnou CR 2032.

@ ‘Otav avoi€el n BAKN TnG pnarta-
piag, ouvioTtatal n avrikardotaon

ng oteyavonoinong (20x1,3 mm).

eMNVIKA

-0 Avoi€te To KAeloTpo TNG BNKNG TNG
pnatapiag.

= O Avrikataomiore Ty pnarapia.

= © Kieiore mn Brikn g pnarapiag.

6.3 Mnarapia

L0vdean TnG pnarapiag Ue Tnv KLvnTn

GUGKEUN avappopnang

= EvepyonotnoTe Tnv autoépaTtn Aettoup-
ylo TG KLYNTAG OUGKEURG avappopn-
ong (BAene ot Odnyieg Aetroupyiag
KWVNTAG OUOKEURG avappoenong).

= ‘Otav 10 NAeKTpLKO epyaleio unatapiag
nTav ndn oe Aettoupyia, BeBatwBeire,
OTL N éVOELEN XWPNTLKOTNTAG TNG pna-
Tapieg eilvat oBnoTn, yla va KataoTel
duvatn n oOvdeon (unopel oe oplope-
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VEG MEPINTWOELG VA OLOPKETEL MEPLO-
ootepa deutepoAental.

» [latnoTe To NANKTPO oUVOEONG OTNV
KWvnTh guokeun avappognaong [2-1]n
oo TnAexetptatnpuo [1-1] pia gopa.

H pwrodiodog [LED] ornv kwvnrri ou-

okeun avappopnong avaBooBrivet apyd

M1EPLOTPEPOLEVA LINTAE KAl N KLVNTI OU-

okeurn avappopnong givat yia 60 osure-

pOAernTa o€ eT0LOTNTA GUVOEDNG.

= EvepyonotnoTe To NAEKTPLKO epyaleio
pnatapiag.

H kwvnrr ouokeun avappopnong Agtroup-

yel kat n pynarapia eivat ouvoedepgvn

HEXPL TN XEWPOKIVNTN anevepyonoinon

NG KLVNTNG OUOKEUNG avappopnong.

‘Otav pia deuTepn pynatapia ouv-
0eBel PE TNV KLVYNTH OUGKEUN
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avappoenong, dLaKONTETAL N OUV-
dgon TG NpwTNG pnarapiag.

Anoguvdeon Tng pnarapiag anod Tnv
KLWVNTIH GUGKEUN avappopnang

['ta Tn dlakonn Tng oUVdEONG TNG Unata-

plag Kal TNG KLVYNTAG OUCKEUNG avappo-

Pnong, EKTEAEOTE €va and Ta akdAouba

BApara:

- B&0Te TNV KLYNTH OUOKEUN avappo@n-
ONG EKTOG PEUNATOG

- TonoBeThoTe TNV ynatapia navw oTov
(QOopTLOTN

- ZuvdéoTe Tnv GAAN pnatapia pe TNV
KWVNTA CUCKEUN avappopnong



7

ZuvTnpnon Kat gppovTida

NPOEIAOMOIHZH

Kivduvog Tpaupatiopou, nAeKTpo-

nAn§ia

=[pw ano kaBe epyacia ouvtnpnong
KaL ppovTidag anopgakpUVETE NAvTo-
T€ TNV YNatapia ano 1o NAEKTPLKO
epyaleio!

=0Aec oL epyacieg ouvTnpnong Kat
€MLOKEUNG, MOU anatrouv To avotypa
TOU KEAUPOUG TOU KLVNTAPQA, EMNLTPE-
neTaL va npayparonotolvrat Hovo
ano €va e§ouclodoTNEVO CUVEPYELD
0€pBLg neAaTav.

eMNVIKA

Y’W IépBig nf-:}\qnbv th
¥ ¥4 enwokeun povo ano Tov Ka-
@ TAOKEUAOTA N Ta €§ouatodo-
TNUEva ouvepyeia o€pBLG.
MAnctéotepn dlelBuvon Ka-
1w and: www.hellenictool.gr/
service.php

8 MepuBaAiov

Mnv neTare Tn GUGKeUN GTa OL-

Klaka anoppippara! Mapadwote

Ta epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat
TG OUOKEUAGLEG O€ PLa QLALKN NPOG TO
neptBaiiov avakUkAwaon. Mpooé€Te Toug
LOXUOVTEG EBVIKOUG KavoviopoUg.

Mévo EE: XUppwva pe Tnv Eupwnaikn
0dnyia nepl naAt@V NAEKTPLKQV Kat
NAEKTPOVIK®V CUCKEUGV KAl TNV EQAPHO-
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eMnviIKa

YN TG 0T0 €BVLKO Oikalo NpEneL Ta YETA-
XELPLOPEVA NAEKTPLKA EPYAAELa va CUAAE-
yovtat §exwploTd Kat va npowBolvTal oe
yta @LALKA npog 1o neptBariov avaku-
KAwon.

MAnpo@opieg yia To REACh:
www.festool.com/reach

9 l'evikég unodeifelg

9.1 MAnpogopieg yia Tn AetToupyia

Bluetooth®
MOoALg To epyaleio ouvdeBel péow
Bluetooth® pe Tnv epappoyn
Festool Work App kat n aocgaAng oUvde-
on e€ouctodoTnBel, and auth Tn Xpovikn
OTWYMN Kat ueTa 1o epyaleio Ba ouvdéeTal
auTOpaTa JE TNV EQAPHOYA
Festool Work App. To epyakeio oTéAvel
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HETA TAKTIKA NANPOQOpPIEG KaTAoTAONG
(ID, katraoTaon Aetroupyiag KT\.) péow
Bluetooth®.

To AekTik6 onpa Bluetooth® kat Ta Aoyo-
TUNQ €ival KATAXWPNUEVEG HAPKEG TNG
Bluetooth SIG, Inc. kat xpnotgonotouvrat
and tnv TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG kat ouvenwg ano tn Festool ka-
TONWY Ad€Lag.

9.2 MAnpopopieg GXETIKA PE TNV
npocTacia TWv NPOCWNLKWV

dedopévav

To nAeKTpLKO epyaleio nepLExeL €va Toun
yla TNV autopaTn anoBnkeuon dedopé-
VWV TOU EpyaAeiou kat OedopEVWY AeL-
Toupyiag. Ta anoBnkeupéva dedopéva
dev nepthapBavouv aneubeiag npoownt-
KEG VaPOPEG.



Ta dedopéva pnopolv va dtaBaoTolv Xw-
plc enagn pe €LOLKEG OUOKEUEG Kal xpn-
owonotovUvrat and tn Festool anokAet-
OTLK@ yla Tn dlayvwon o@aAPaTwy, Tn
OleKNEPAiwon TwV EMLOKEUGOV KAl TNG EY-
yUunong kaBwg Kat yia Tnv BeAtiwon Tng

10 ‘Apon BAaBwv

Mp6BAnpa MOavég attieg

TN KWVnTh OU-
OKEUN avappoPn-
ong eivat katape-
PLOPEVO €va TNAE-
XELPLOTAPLO, MA-
vw 0To onoio dgv
unapxet NAéov
kapia npooBaon.

AlaopEeTIKOL LOLOKTATEG N
XPAOTEG TNG KLVNTAG OU-
OKEURG avappopnong.

eMNVIKA

notdTNTag N TNV Nepattépw e§EALEN Tou
nAekTpLKOU epyaleiou. Onotadnmnorte ne-
pPaLTEPW XPNON TwV OESOPEVWY - XWPIg
TNV KATNYOPNUATIKN ouykataBean Tou
nekatn - dev npayparonoleitat.

AvrigeTonion

Enavagopa Tng povadag
Tou d€KTh avaBaéuwong
Evepyonotnorte Tnv autopa-
Tn A€LTOUpyia TNG KLYNTNG
OUOKEUNG avappopnong
(BAéne ot 08nyieg Aet-
TOUPYLaG KLVNTAG CUOKEUNG
avappoeNoNng) Kat oTn cuv-
€XELA KPATAOTE NATNHEVO TO
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eMNvViIKa

MpoBAnpa

H kwvnTh ouokeun
avappoépnaong oe

AapBavel kavéva

onpa evog ouvoe-
OgPEVOU TNAEXEL-
ploTnpiou
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MBavég atrieg

Ot napaueTpot ouvdEGNG TOU
TNAEXELPLOTNPIOU KAL TNG
KWVNTAG CUCKEUNG avappo-
@nong Ogv TALPLAZOUV
nAéov.

AvrigeTonion

nAnkTpo oUvdeong [2-1] yua
10 deutepoAenTa, PéxpL va
oBnogL N NEPLOTPEPOPEVN
@wTodiodog (LED).

‘O\eg ol anoBnkeupéveg ou-
OKEUEG 0TN Povada Tou Oé-
KTn avaBaduiong dlaypagpo-
vTat.

Enava@opa Tou TnAexelpL-
oTnpiou

Kpathote natnpévo to
nAnkTtpo ouvdeong [1-1] kat
10 mAnkTpo MAN [1-3] aTo
TnAexelptoTnplo yia 10 deu-
TEPOAENTA.



Mp6BAnpa

Mua nponyoupe-
VWG EMNTUXMG
ouvdedepevn
unatapia 6ev
unopetl va eAéy€el
nAEoV TNV KVNTH
OUOKEUN avappo-
pnong.

MOavég attieg

H Kkwnth ouokeun avappo-
(NONG EVEPYOMOLABNKE UE
TNV pnatapia Kat anevepyo-
notnBnke Pe To TNAEXELPL-
othptlo. To onpa anevepyo-
notnong ToU TNAEXELPLOTN-
plou €xeL MpoTepaloTNTa
ano Tnv TpExouca ouvdEede-

eMNVIKA

AvrigeTonion

H €vdelEn Tng pwTodLd660u
(LED) avaBooBnvet o€ pa-
1ZévTa, 6TaV OAOKANPWBEL N
enavapopd. To TnAexelpt-
oTnpLo unopel va ouvoeBel
€K VEOU HE TNV KLVNTH OU-
oKkeun avappoenaong (BAEéne
0T0 KEPAAALO TnAexelpt-
otnpto)

I0vdeon Tng pnarapiag pe
TNV KLVNTN GUGKEUN avap-
popnang

BA€ne oTo KEPAAaLO
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eANVIKA

pévn pnatapia, £T0L WOTE N
oUVOEON TNG PNaTapieg Ka-
Tapyeitat.
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OM D

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym
nebezpecenstvom

Varovanie pred zasahom
elektrickym pradom

Preditajte si ndvod na obslu-
hu, bezpecnostné upozorne-
nia!

Nevyhadzujte do domového
odpadu.

Tip, upozornenie

Instrukcie

Slovensky

2 Bezpecnostné upozornenia

VAROVANIE! Precitajte si vSet-

ky bezpecnostné upozornenia

a pokyny. Nedodrzanie bezpec-
nostnych upozorneni a pokynov méze
zapricinit Uraz elektrickym pradom, po-
Ziar a/alebo tazké zranenia.
Odlozte si véetky bezpe¢nostné upo-
zornenia a pokyny, aby ste ich mohli aj
v buducnosti pouZit.
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Slovensky

3 Technické parametre nom vysavaci namontovany prijimaci
modul dovybavenia. Prijimaci modul do-
Dialkové ovladanie CT-Fl vybavenia je moZné pouzit na vetkych
Prijimaci modul do- CT-F I/M mobilnych \;ysévaéoch s modulovou ko-
vybavenia morou (CT 26/36/48).
Frekvencia 2402 Mhz - Za pouzivanie, ktoré nie je v su-
2480 Mhz lade s uréenim, ruci pouZivatel.
Ekvivalentny izo- <10dBm g Prvky zariadenia
tropny vykon Ziare-
nia (EIRP) Dialkové ovladanie
T ; L [1-1] Tlacdidlo na spojenie
4 Pouzivanie v sulade s urcenim [1-21 LED displej
Dialkovym ovladanim je tak ako pomo-  [1-3] Tlacidlo MAN (manuélne za-
cou akumulétora Bluetooth® v kombi- pnutie)
nacii s akumulatorovym elektrickym na-  [1-4]1 Uchytenie upeviiovacich pasov
radim mozné automaticky zapnut a vy- dialkového ovladania

pnuat mobilny vysavac, ked je na mobil-
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[1-5] Upeviovacie pasy dialkového

ovladania (@ 27/@ 36)
Prijimaci modul dovybavenia

[2-1]
[2-2]

Tlacidlo na spojenie

LED displej

Uvedené obrazky* sa nachadzaju na za-
¢iatku navodu na obsluhu.

* Obrazky sa mézu lisit od originalu.

Slovensky

6 Prevadzka

POZOR

Nebezpecenstvo poranenia, neoca-

kavané spustenie mobilného vysa-

vaca

=Pred akymikolvek pracami s mobil-
nym vysavacom skontrolujte, ktoré
dialkové ovladanie a ktoré elektric-
ké naradie je pripojené k mobilné-
mu vysavacu!
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Slovensky

6.1  Prijimaci modul dovybavenia

VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz

elektrickym prudom

=Pred vSetkymi pracami na zariadeni
vzdy vytiahnite zastrcku zo zdsuvky!

=Montaz prijimacieho modulu dovy-
bavenia moZze vykonavat len autori-
zovany elektrikar.

=Po montazi vykonajte elektrickl
bezpecnostnu kontrolu podla pri-
slusnych platnych predpisov.

Montaz [4]

= © 0dstrante skrutky s vnatornym
Sesthranom na kryte hore a dole.

= ® odnimte kryt mobilného vysavaca.
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3] Prijimaci modul dovybavenia pri-
pojte k elektronike na mobilnom vy-
savaci.

= O Utiahnite skrutky s vnatornym
Sesthranom na prijimacom module
dovybavenia hore a dole.

LED displej
LED displej [2-2] zobrazuje funkciu

Bluetooth® prijimacieho modulu dovy-
bavenia:

O

pomaly rotujuce blikanie na-
modro



pripravené na docasné pripoje-
nie akumulatorového elektric-
kého naradia

rychle rotujuce blikanie namo-
dro

»

Zapojenie mobilného koncového zaria-
denia

pripravené na trvalé pripojenie
dialkového ovladania

Pripojte prijimaci modul dovybavenia
pomocou aplikacie Festool Work na
mobilné koncové zariadenie (napr. kvéli
aktualizacii softvéru).
= Drzte stlacené tlacidlo na spojenie na
prijimacom module dovybave-
nia [2-1], kym LED displej neza¢ne
rychlo rotujdco blikat . [2-2]

Slovensky
Prijimaci modul dovybavenia je na
60 sekund pripraveny na pripojenie.
= Aby ste autorizovali zabezpecené
spojenie, postupujte podla pokynov
v aplikacii Festool Work.

6.2 Dialkové ovladanie

Montaz

= Dialkové ovladanie umiestnite pomo-
cou upevhovacieho pasu [1-5] na sa-
ciu hadicu [3].

LED displej

LED displej dialkového ovladania zobra-
zuje okrem funkcie Bluetooth® stav na-
bitia dialkového ovladania:

1x zablikanie namodro
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Slovensky

Zaregistrované stlacenie tla-
Cidla na spojenie [1-1] alebo
tla¢idla MAN [1-31.

1x purpurové bliknutie

Bol vykonany reset dialkového
ovladania.

blikanie nacerveno

Batéria dialkového ovladania je
takmer vybita a je potrebné ju
vymenit.

Zapojenie mobilného koncového zaria-
denia

Pripojte dialkové ovladanie pomocou
aplikécie Festool Work na mobilné kon-
cové zariadenie (napr. kvéli aktualizacii
softvéru).
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= Drzte stlacené tlacidlo na spojenie na
dialkovom ovladani [1-1], kym neza-
¢ne LED indikacia [1-2] pulzovat na-
modro.

Dialkové oviladanie je na 60 sekund pri-

pravené na pripojenie.

= Aby ste autorizovali zabezpecené
spojenie, postupujte podla pokynov
v aplikacii Festool Work.

Spojenie dialkového ovladania s mobil-

nym vysavacom

@ Ked'je st¢astou dodavky aj dial-
kové ovladanie a prijimaci modul

dovybavenia, je spojenie medzi

pristrojmi prednastavené a tento

krok mozZete preskocit.



Slovensky

@ Na prepojenie dialkového ovla- @ Mobilny vysavac je mozné spojit
dania s inym mobilnym vysava- az s piatimi dialkovymi ovlada-
¢om je potrebné vykonat reset niami naraz.
dialkového ovladania (pozri kapi-
tolu Odstrafovanie chyb). Zapinanie/vypinanie

= Aktivujte rezim automatiky mobilné- Po spojeni dialkového ovladania s mo-

ho vsavaca bilnym vysavacom je mozné zapinat
y Y. I a vypinat mobilny vysavac prostrednic-
= Stlacte tlacidlo na spojenie na priji- o PO
. tvom dialkového ovladania.

macom module dovybavenia [2-1] na o o ) o

cca 3 sekundy, kym LED indikacia = Aktivujte reZim automatiky mobilné-

nezaéne rychlo rotujlco blikat [2-2]. ho vysavaca. ) . B
Prijimaci modul dovybavenia je na ~ Na zapnupe(vypnutne s'tlact? tlacidlo
60 sekind pripraveny na pripojenie. MAN na diatkovom ovladani [1-2].
- Stlaételt’lséidllo MAN [1-31 na dialko- @ Ak bol mobilny vysévag na za-

vom ovladani.

Ciatku zapnuty prostrednictvom
akumulatora a vypnuty dialko-
vym ovladanim, straca pripojeny

Dialkové ovladanie je trvale uloZené
v prijimacom module dovybavenia.
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Slovensky

akumulator svoje docasné spo-
jenie s mobilnym vysavacom.
Nasledne sa akumulator pripoji
znovu.

Spojenie vytvorené medzi dialko-
vym ovladanim a mobilnym vysa-
vacom zostane vytvorené aj po
manualnom vypnuti mobilného
vysavaca.

®

Vymena batérie dialkového ovlada-
nia [5]

®

Dialkové ovladanie sa prevadz-
kuje s batériou typu CR 2032.

340

Ked'sa otvori priecinok batérie,
odporuc¢ame vymenit tesnenie
(20 x 1,3 mm).

®

= © oOtvorte uzaver priecinku batérie.
= @ Vymefite batériu.
- © Zatvorte priecinok batérie.

6.3  Akumulator

Spojenie akumulatora s mobilnym vy-

savacom

= Aktivujte rezim automatiky mobilné-
ho vysavaca (pozri ndvod na obsluhu
mobilného vysavaca).

= Ak uZ bolo akumulatorové elektrické
naradie v prevadzke, uistite sa, ¢i in-
dikator kapacity akumulatora zhasol,
aby bolo spojenie mozné (v ojedine-



lych pripadoch to mdze trvat niekolko
sekund).
= Jedenkrat stlacte spajacie tlacidlo na
mobilnom vysavaci [2-1] alebo na
dialkovom ovladani [1-11.
LED na mobilnom vysavaci pomaly blika
rotujico namodro a mobilny vysavac je
na 60 sekund pripraveny na pripojenie.
= Zapnite akumulatorové elektrické
naradie.
Mobilny vysavac beZi' a akumulator je
pripojeny az do manualneho vypnutia
mobilného vysavaca.
@ Ak sa s mobilnym vysavacom
spoji druhy akumulator, spojenie
s prvym akumulatorom sa pre-
rusi.

Slovensky

Odpojenie akumulatora od mobilného

vysavaca

Na odpojenie akumulatora a mobilného

vysavaca vykonajte nasledujuce kroky:

- Odpojte mobilny vysavac od napajania

- Vlozte akumulator do nabijacky

- Spojte akumulator s inym mobilnym
vysavacom
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Slovensky

7 Udrzba a starostlivost

VAROVANIE

Nebezpecenstvo poranenia, Uraz
elektrickym prudom

=Pred vSetkymi Gdrzbovymi pracami
a pracami spojenymi so starostlivo-
stou o naradie vzdy vyberte akumu-
lator z elektrického naradia!

=Akékolvek udrzby a opravy, ktoré si
vyzaduju otvorenie krytu motora,
smie vykonavat iba autorizovany za-
kaznicky servis.

e
)
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Zakaznicky servis a opravy
len od vyrobcu alebo servis-
nych dielni. Adresa najbliz-

Sieho servisu na: www.festool.sk/servi-
ce

8 Zivotné prostredie

Naradie nevyhadzujte do do-
maceho odpadu! Néaradie, pri-
sluSenstvo a obaly sa odovzdaj-
te na ekologicku recyklaciu. Dodrziavaj-
te platné narodné predpisy.
Len EU: Podla eurépskej smernice
o odpade z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni a jej transpozicii do na-
rodného préva sa musi odpad z elektric-
kych zariadeni zbierat separovane
a odovzdat na recyklaciu.
Informacie o REACH: www.festool.com/
reach



9 VSeobecné upozornenia

9.1 Informacie o Bluetooth®

Ked'je naradie cez Bluetooth® spojené
s aplikaciou Festool Work a zabezpece-
né spojenie bolo autorizované, od tohto
okamihu sa uz naradie spoji s aplika-
ciou Festool Work automaticky. Naradie
potom pravidelne vysiela informacie

o stave (ID, prevadzkovy stav atd.) cez
Bluetooth®.

Znacka Bluetooth® a loga su registrova-
né znacky spoloc¢nosti Bluetooth SIG,
Inc. a v ramci licencie ich pouZiva spo-
locnost TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG, a teda Festool.

Slovensky

9.2

Elektrické naradie ma Cip na automatic-
ké ukladanie Udajov o naradi a prevadz-
kovych Udajov. UloZené udaje neobsa-
hujd priame osobné Gdaje.

Udaje sa daju preéitat bezkontaktne
Specialnymi zariadeniami a firma Fe-
stool ich pouzije vyluéne na diagnostiku
chyb, vybavenie oprav a zaruk, ako aj na
zlepSenie kvality, prip. dalsi vyvoj elek-
trického naradia. Udaje sa nebudd pou-
Zivat na iné Ucely bez vyslovného sihla-
su zakaznika.

Informacie o ochrane Gdajov
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Slovensky

10  Odstranovanie portch

Problém

Mobilnému vysa-
vacu je pridelené
dialkové ovlada-
nie, na ktoré uz
nie je mozny pri-
stup.

Mobilny vysavac
neprijima signaly

344

MozZné priciny

R6zni majitelia, resp. pou-
Zivatelia mobilného vysava-
ca.

Spéjacie parametre dialko-
vého ovladania a mobilného

Naprava

Reset prijimacieho modulu
dovybavenia

Aktivujte rezim automatiky
mobilného vysavaca (pozri
navod na obsluhu mobilné-
ho vysavaca) a nasledne

10 sekdnd drzte stlacené
tlagidlo na spojenie [2-1],
kym rotujtca LED nezhas-
ne.

Vsetky uloZené zariadenia
v prijimacom module dovy-
bavenia sa vymazu.

Reset dialkového ovlada-
nia



Problém
pripojeného dial-
kového ovladania

Predtym uspes-
ne pripojeny aku-
mulator uz nie je
mozné ovladat
pomocou mobil-
ného vysavaca.

Mozné priciny
vysavaca sa prestali zhodo-
vat.

Mobilny vyséavac bol zapnu-
ty pomocou akumulatora

a vypnuty dialkovym ovla-
danim. Signal vypnutia dial-
kovym ovlddanim ma pred-
nost pred prave pripojenym
akumulatorom, takze sa

Slovensky

Naprava

10 sekdnd podrzZte spajacie
tlacidlo [1-1] a tlacidlo
MAN [1-3] na dialkovom
ovladani.

Po vykonani resetu blika
LED purpurovo. Dialkové
ovladanie je mozné znovu
spojit s mobilnym vysava-
¢om (pozri kapito-

lu 6.2Dialkové ovladanie)

Spojenie akumulatora
s mobilnym vysavacom
pozri kapitolu
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Slovensky

spojenie s akumulatorom
zrusilo.
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OM D

Simboluri

Avertisment privind un pericol
general

Avertisment privind electro-
cutarea

Cititi instructiunile privind si-
guranta din cadrul manualu-
lui de utilizare!

Nu eliminati aparatul impreu-
na cu deseurile menajere.

Recomandare, observatie

Instructiuni de manipulare

2

Romana

Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT! Cititi toate in-
structiunile privind siguranta
si indicatiile. Nerespectarea in-

structiunilor privind siguranta si indica-
tiilor se poate solda cu electrocutari, in-
cendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind si-
guranta si instructiunile in vederea

consultarii ulterioare.
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Romaéna

3 Date tehnice
Sistem de comanda CT-FI
de la distanta
Modul de receptie CT-FI/M
post-echipare
Frecventa 2402 Mhz -

2480 Mhz

Putere de radiatie <10 dBm
izotropa echivalenta
(EIRP)

4 Utilizarea conform destinatiei

Sistemul de comanda de la distant3,
precum si un acumulator Bluetooth® in
combinatie cu o scula electrica cu acu-
mulator pot porni si opri automat un as-

348

pirator mobil daca la aspiratorul mobil
este montat un modul de receptie post-
echipare. Modulul de receptie post-
echipare poate fi utilizat la toate aspira-
toarele mobile cu locas pentru module
(CT 26/36/48).

Utilizatorul este singurul ras-
punzator in cazul utilizarii ne-
conforme cu destinatia.

5 Elementele aparatului

Sistemul de comanda de la distanta

[1-11 Tast3 de conectare
[1-2] Afisaj cu LED-uri
[1-3] Tastd MAN (pornire manuala)



[1-4] Adaptor pentru benzile de fixa-
re a sistemului de comanda de
la distanta

Benzi de fixare a sistemului de
comanda de la distant3 (@ 27/0
36

[1-5]

Modul de receptie post-echipare

[2-1]
[2-2]

Tasta de conectare
Afisaj cu LED-uri

Imaginile indicate* se afla la inceputul
instructiunilor de functionare.

* Imaginile pot diferi fata de original.

Romana

6 Functionare

PRECAUTIE

Pericol de accidentare in cazul por-

nirii bruste a aspiratorului mobil

~inainte de a utiliza aspiratorul mo-
bil, verificati care sistem de coman-
da de la distanta si care scula elec-
tricd cu acumulator este conectat(a)
cu aspiratorul mobil!
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6.1 Modulul de receptie post-
echipare

AVERTISMENT

Pericol de ranire si de electrocuta-

re

~inainte de efectuarea de lucrri la
masina, scoateti intotdeauna fisa
din priza!

=Montarea modulului de receptie
post-echipare este permisa numai

daca este realizata de un electrician

calificat autorizat.

=Dupa montare, efectuati o verificare

electrica de sigurantd conform re-
gulamentelor in vigoare.
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Montarea [4]

-0 Scoateti suruburile cu cap hexa-

gonal inecat din partile superioard si
inferioard ale mastii.

(2] Demontati masca de la aspirato-
rul mobil.

(3] Cuplati corespunzdtor modulul de
receptie post-echipare cu blocul
electronic de la aspiratorul mobil.

-0 Strangeti ferm suruburile cu cap

hexagonal Tnecat din partile supe-
rioara si inferioara ale modulului de
receptie post-echipare.



Afisajul cu LED-uri

Afisajul cu LED-uri [2-2] indic3 functio-
nalitatea Bluetooth® a modulului de re-
ceptie post-echipare:

<

aprindere intermitentd in al-
bastru cu rotatie lenta
Pregatit pentru conectarea
temporara a unei scule electri-
ce cu acumulator

Aprindere intermitenta in al-
bastru cu rotatie rapida
pregatit pentru conectarea per-
manenta a unui sistem de co-
manda de la distanta

O

Romana

Conectarea unui dispozitiv mobil

Conectati modul de receptie post-echi-
pare prin Festool Work App la un dispo-
zitiv mobil (de exemplu, pentru actuali-
zarea software-ului).

= Apdsati tasta de conectare de la mo-
dulul de receptie post-echipare [2-1]
pana cand afisajul cu LED-uri se
aprinde intermitent cu rotatie rapi-
da [2-2]

Modulul de receptie post-echipare este

pregdtit pentru conectare timp de 60 de

secunde.

= Urmati instructiunile din cadrul apli-
catiei Festool Work pentru a autoriza
conexiunea securizata.
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6.2 Sistem de comanda de la
distanta
Montarea

= Atasati sistemul de comanda de la
distanta cu banda de fixare cores-
punzatoare [1-5] la furtunul de aspi-
rare [3].

Afisajul cu LED-uri

Pe langa functia Bluetooth®, afisajul cu

LED-uri de la sistemul de comanda de

la distanta prezinta starea de incarcare
a acestuia:

1 aprindere intermitenta in al-
bastru
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Actionarea tastei de conecta-
re [1-1] sau a tastei MAN [1-3]
inregistratd.

1 aprindere intermitenta in
magenta

Resetarea sistemului de co-
manda de la distanta a fost
realizata cu succes.

Aprindere intermitenta in rosu
Bateria de la sistemul de co-
manda de la distanta este
aproape descarcata si trebuie
s3 fie nlocuita.

Conectarea unui dispozitiv mobil

Conectati sistemul de comanda de la
distanta prin intermediul Festool Work



App la un dispozitiv mobil ([de exemplu,

pentru actualizarea software-ului).

= Apdsati tasta de conectare de la sis-

temul de comanda de la distan-

ta [1-11 pan3 cand afisajul cu LED-
uri [1-2] se aprinde intermitent in al- @

bastru.

Sistemul de comanda de la distanta es-

te pregatit pentru conectare timp de
60 de secunde.

» Urmati instructiunile din cadrul apli-
catiei Festool Work pentru a autoriza

conexiunea securizata.

Conectarea sistemului de comanda de

la distanta cu aspiratorul mobil

@ Daca in pachetul de livrare este
inclus sistemul de comanda de

Romana

la distanta si modulul de recep-
tie post-echipare, conexiunea
dintre aparate este presetatd si
aceasta etapa poate fi omisa.

Pentru a putea conecta un sis-
tem de comanda de la distanta
cu un alt aspirator mobil, trebuie
efectuatd o resetare a sistemu-
lui de comanda de la distanta
(consultati capitolul Remedierea
defectiunilor).

= Activati modul automat al aspiratoru-
Lui mobil.

= Apasati si mentineti apdsata tasta de
conectare de la modulul de receptie
post-echipare [2-1] timp de aproxi-
mativ 3 secunde pana cand afisajul
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cu LED-uri se aprinde intermitent cu
rotatie rapida [2-2].
Modulul de receptie post-echipare este
pregatit pentru conectare timp de 60 de
secunde.
= Apéasati tasta MAN [1-31 de la siste-
mul de comanda de la distanta.
Sistemul de comanda de la distantd es-
te salvat permanent in modulul de re-
ceptie post-echipare.
@ Aspiratorul mobil poate fi conec-
tat simultan cu pana la cinci sis-
teme de comanda de la distanta.

Pornirea/Oprirea

Dupa ce sistemul de comanda de la dis-
tanta a fost conectat cu aspiratorul mo-
bil, acesta din urma poate fi pornit si

354

oprit cu sistemul de comanda de la dis-

tanta.

= Activati modul automat al aspiratoru-
Llui mobil.

= Pentru pornire/oprire, apasati tasta
MAN de la sistemul de comanda de
la distanta [1-2].

@ Dac3 aspiratorul mobil a fost

pornit initial cu acumulatorul si

este oprit de la sistemul de co-

manda de la distantd, legdtura

temporard dintre acumulator si

aspiratorul mobil este pierduta.

Ulterior, acumulatorul poate fi

reconectat.

0 legdtura stabilita intre un sis-
tem de comanda de la distanta si

®



aspiratorul mobil se pastreaza
permanent si dupa oprirea ma-
nuala a aspiratorului mobil.

Tnlocuirea bateriei sistemului de co-
mand3 de la distanta [5]

®

Sistemul de comanda de la dis-
tanta este actionat cu o baterie
de tip CR 2032.

in cazul deschiderii comparti-
mentului bateriei, este reco-
mandata inlocuirea garniturii (20
x 1,3 mm).

@

-0 Deschideti inchizatorul comparti-
mentului bateriei.
= @ fnlocuiti bateria.

6.3

Romana

3] Tnchideti compartimentul bate-
riei.

Acumulatorul

Conectarea acumulatorului la aspira-
torul mobil

= Activati modul automat al aspiratoru-
lui mobil (consultati manualul de uti-
lizare al aspiratorului mobil).

= Daca scula electrica cu acumulator a
fost pusa deja in functiune, asigurati-
va cd indicatorul de capacitate al
acumulatorului este stins, pentru ca
stabilirea legaturii s fie posibila (in
anumite cazuri, poate dura mai mul-
te secunde).

= Apasati o data tasta de conectare de
la aspiratorul mobil [2-1] sau de la
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sistemul de comanda de la distanta
[1-1].
LED-ul de la aspiratorul mobil se aprin-
de intermitent in albastru cu rotatie
lentd si aspiratorul mobil este pregatit
pentru conectare timp de 60 de secun-
de.

= Porniti scula electrica cu acumula-
tor.

Aspiratorul mobil porneste si acumula-

torul este conectat pand la oprirea ma-

nuala a aspiratorului mobil.

@ Dacé se conecteaza un al doilea
acumulator cu aspiratorul mobil,

se intrerupe legatura cu primul

acumulator.

356

Separarea dintre acumulator si

aspiratorul mobil

Pentru a intrerupe legatura dintre acu-

mulator si aspiratorul mobil, parcurgeti

una dintre urmatoarele etape:

- Tntrerupeti alimentarea electrica a as-
piratorului mobil

- Amplasati acumulatorul pe incarcator

- Conectati celalalt acumulator la aspi-
ratorul mobil



7 Avertisment si intretinere

AVERTISMENT

Pericol de ranire, electrocutare

~inainte de efectuarea tuturor lucra-
rilor de intretinere si ingrijire, scoa-
teti intotdeauna acumulatorul din
scula electrica!

=Toate lucrdrile de intretinere si re-
paratiile care necesita deschiderea
carcasei motorului trebuie efectua-
te numai intr-un atelier autorizat al
serviciului de asistenta pentru cli-
enti.

Romana

Serviciile de asistenta pen-
tru clienti si reparatiile pot
fi asigurate numai de pro-
ducator sau de atelierele de
service autorizate. Pentru
cel mai apropiat sediu, accesati:
www.festool.ro/service

A
a

8 Mediul inconjurator

Nu eliminati aparatul impreu-

na cu deseurile menajere!

Aparatele, accesoriile si amba-
lajele trebuie s3 fie eliminate ecologic
pentru a putea fi reciclate. Respectati
dispozitiile nationale aflate in vigoare.

Numai pentru UE: Conform directivei
europene privind aparatele electrice si
electronice uzate si transpunereain le-
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gislatia nationald, sculele electrice tre-
buie sa fie colectate separat si depuse
la centre de reciclare in conformitate cu
normele de mediu.

Informatii de REACh: www.festool.com/
reach

9 Indicatii generale

9.1 Informatii prin intermediul

Bluetooth®

Imediat ce aparatul este conectat prin
Bluetooth® cu Festool Work App si dupa
ce conexiunea securizatd a fost autori-
zata, aparatul se conecteaza automat
cu Festool Work App. Aparatul transmi-
te cu regularitate prin Bluetooth® infor-
matii cu privire la stare (ID, stare de
functionare etc.).
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Marca verbala Bluetooth® si siglele re-
prezintd marci inregistrate ale Blue-
tooth SIG, Inc. si sunt utilizate de cétre
TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
si, in consecintd, si de Festool, sub li-
centa.

9.2  Informatii privind protectia

datelor
Scula electrica contine un cip pentru
salvarea automatad a datelor masinii si a
datelor de lucru. Datele salvate nu con-
tin referiri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu
aparate speciale si sunt utilizate de
Festool exclusiv pentru diagnoza pe ba-
za erorilor, derularea reparatiilor si ga-
rantiei, precum si pentru imbunatatirea
calitdtii, respectiv perfectionarea sculei



electrice. Fara aprobarea explicitd a cli-
entului, datele nu vor fi utilizate in afara

acestui cadru.

10 Remedierea defectiunilor

Problema

La aspiratorul
mobil este atri-
buit un sistem de
comanda de la
distanta la care
nu mai exista ac-
ces.

Cauzele posibile

Posesori sau utilizatori di-

feriti ai aspiratorului mobil.

Romana

Mijloace de remediere

Resetati modulul de re-
ceptie post-echipare
Activati modul automat al
aspiratorului mobil (con-
sultati manualul de exploa-
tare al aspiratorului mobil),
iar apoi mentineti apdsata
tasta de conectare [2-1]
timp de 10 secunde, pana
cand LED-ul rotativ se stin-
ge.
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Problema

Aspiratorul mo-
bil nu receptio-
neaza semnale
de la un sistem
de comanda de
la distanta co-
nectat

360

Cauzele posibile

Parametrii de conectare de
la sistemul de comanda de
la distantd si aspiratorul
mobil nu mai coincid.

Mijloace de remediere
Toate aparatele salvate in
modulul de receptie post-
echipare sunt sterse.

Resetati sistemul de co-
manda de la distanta
Mentineti apdsata timp de
10 secunde tasta de conec-
tare [1-1]si tasta MAN
[1-3] de la sistemul de co-
manda de la distanta.

Dacé resetarea a reusit,
afisajul cu LED-uri se
aprinde intermitent in ma-
genta. Sistemul de coman-
da de la distanta poate fi
conectat din nou cu aspira-
torul mobil (consultati ca-



Problema

Un acumulator
conectat cu suc-
ces in prealabil
nu mai poate
controla aspira-
torul mobil.

Cauzele posibile

Aspiratorul mobil a fost
pornit cu acumulatorul si
oprit de la sistemul de co-
manda de la distantd. Sem-
nalul de oprire al sistemu-
lui de comanda de la dis-
tantd are prioritate fata de
acumulatorul tocmai co-
nectat, astfel incat legdtura
acumulatorului se anulea-
za.

Romana

Mijloace de remediere
pitolul Sistemul de co-
manda de la distanta)
Conectarea acumulatoru-
lui cu aspiratorul mobil
consultati capitolul
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1 Semboller

Genel tehlike ikazi

Elektrik carpmasi tehlikesi

Kullanim kilavuzunu ve gii-
venlik uyarilarini okuyun!

Evsel atiklar icine atmayin.

ipucu, uyari

O QD

Kullanim talimati

362

2 Giivenlik uyarilari

iKAZ! Tiim giivenlik uyarilarini

ve talimatlari okuyun. is gii-

venligine ve talimatlara uyul-
mamas! durumunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-
dana gelebilir.
Gelecekte de kullanmak icin tiim gii-
venlik uyarilarini ve talimatlari sakla-
yin.



3 Teknik dzellikler

Uzaktan kumanda CT-F1

Ek donanim alici CT-FI/M

modiilii

Frekans 2402 Mhz -
2480 Mhz

Esdeger izotrop 1si- <10dBm

ma glicii (EIRP)

4 Amacina uygun kullanim

Uzaktan kumanda veya Bluetooth® akii
bir akiili elektrikli el aleti ile baglantili
olarak bir mobil toz emiciyi otomatik
olarak acabilir veya kapatabilir, ama
bunun icin mobil toz emicide bir ek do-
nanim alict modild mevcut olmalidir.

Tar!

kce

Ek donanim alict moddili, moddl yuvasi-
na sahip tim mobil toz emicilere takila-
bilir (CT 26/36/48).

5

Amacina uygun olmayan kulla-

nim durumunda sorumluluk
kullaniciya aittir.

Cihaz elemanlari

Uzaktan kumanda

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

[1-5]

Baglanti tusu
LED gosterge
MAN tusu (manuel agmal)
Uzaktan kumanda sabitleme
bantlariicin yuva
Uzaktan kumanda sabitleme
bantlari (@ 27/@ 36)
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Ek donanim alici modiilii

[2-1]
[2-2]

Baglanti tusu
LED gosterge

Belirtilen sekiller* kullanim kilavuzu-
nun itk sayfasinda bulunur.

* Sekiller orijinallerden farkli olabilir.
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6 isletim

DiKKAT

Yaralanma tehlikesi, Mobil toz emi-

cinin beklenmeyen sekilde calisma-

ya baslamasi

»Mobil toz emici ile yapilan tim ca-
lismalardan 6nce, mobil toz emiciye
hangi uzaktan kumandanin ve hangi
akdld elektrikli el aletinin bagli ol-
dugunu kontrol edin!



6.1 Ek donanim alici modiilii

UYARI

Yaralanma tehlikesi, elektrik carp-

masi

=Makinedeki tim calismalardan 6n-
ce mutlaka elektrik fisini prizden
cekin!

=Ek donanim alici modili montaji
sadece yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yiratilebilir.

=Montaj sonrasinda ilgili yonetmelik-
lere uygun olarak bir elektriksel
guvenlik testi yuritilmelidir.

Montaj [4]

-0 Kapagin tstiindeki ve altindaki i¢
altigen vidalari sokin.

Tlrkce

= ® Mobil toz emici iizerindeki kapagi
cikarin.

= © Ek donanim alici moddilind, elek-
tronige uygun bicimde mobil toz emi-
ciye takin.

= O Ek donanim alici modiiliiniin ts-

tindeki ve altindaki ic altigen vidalari
sikin.

LED gosterge

LED gésterge [2-2] ek donanim alici
modiiliiniin Bluetooth® fonksiyonlarini
gosterir:

O

Yavasca donen ve yanip sonen
mavi 1sik
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Akilu elektrikli el aletiyle gecici
olarak baglanti kurmaya hazir

Hizli donen ve yanip s6nen ma-
vi 1sik

-

Mobil uc cihaz baglantisi

Uzaktan kumanda ile kalici
baglanti kurmaya hazir

Ek donanim alici modiiliini, Festool

Work uygulamasi izerinden bir mobil

uc cihaza baglayin (6rn. bir yaziim gin-

cellemesi icin).

= LED gostergesi hizla ve déner bicim-
de yanip sonmeye baslayana kadar
ek donanim alici modiiliindeki bag-
lanti tusuna [2-1] basin [2-2]

Ek donanim alici mod(ilii 60 saniye sii-

reyle baglantiya hazirdir.
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= Korumali baglantiyr yetkilendirmek
icin Festool Work uygulamasindaki
talimatlara uyulmalidir.

6.2  Uzaktan kumanda

Montaj

= Uzaktan kumanda, uygun sabitleme
bandiyla [1-5] emme hortumuna ta-
kilmalidir [3].

LED gosterge
Uzaktan kumandanin LED gostergesi,
Bluetooth® fonksiyonlarina ek olarak

uzaktan kumandanin sarj durumunu da
gosterir:

1x mavi yanip sonme



Baglanti tusuna [1-1] veya
MAN tusuna [1-3] basildigi
kaydedildi.

1x mor yanip sonme
Uzaktan kumanda sifirlandi.

kirmizi yanip sonme

Uzaktan kumanda pili neredey-
se bosalmis ve degistirilmesi
gerekiyor.

Mobil uc cihaz baglantisi

Uzaktan kumandayi, Festool Work uy-

gulamasi tizerinden bir mobil uc cihaza
baglayin (6rn. bir yaziim giincellemesi
icin).

Tlrkce

= Uzaktan kumandanin baglanti tusu-
na [1-1], LED gdsterge [1-2] mavi
yanip sonene kadar basin.

Uzaktan kumanda 60 saniye siireyle

baglantiya hazirdir.

= Korumali baglantiyr yetkilendirmek
icin Festool Work uygulamasindaki
talimatlara uyulmalidir.

Mobil toz emici ile uzaktan kumanda
arasinda baglanti kurulmasi

®

Teslimat kapsaminda uzaktan
kumanda ve ek donanim alici
modild mevcutsa cihazlar ara-
sindaki baglanti dnceden ayar-
lanmistir ve bu adim atlanabilir.
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Bir uzaktan kumanda ile bir bas-
ka mobil toz emici arasinda bag-
lanti kurabilmek icin uzaktan

kumandanin sifirlanmasi gerek-
lidir (bkz. Hata giderme bélimd).

= Mobil toz emicinin otomatik modunu
etkinlestirin.

= Ek donanim alici modiiliindeki bag-
lanti tusuna [2-1] yakl. 3 saniye sii-
reyle, LED gdsterge hizli ve doner se-
kilde yanip sénene kadar basin [2-2].

Ek donanim alici mod(ilii 60 saniye sii-

reyle baglantiya hazirdir.

» Uzaktan kumandadaki MAN tusu-

na [1-3] basin.
Uzaktan kumanda ek donanim alicr mo-
diiliinde kalici olarak kaydedilmistir.
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Mobil toz emici ayni anda maksi-
mum bes uzaktan kumandaya
baglanabilir.

®

Acma/kapatma

Uzaktan kumanda mobil toz emiciye
baglandiktan sonra, mobil toz emici
uzaktan kumanda ile acilabilir ve kapa-
tilabilir.

= Mobil toz emicinin otomatik modunu
etkinlestirin.

= Acmak/kapatmak icin uzaktan ku-
manda [1-2] Gizerindeki MAN tusuna
basin.

@ Mobil toz emici e§er akii ile bir-

likte acilmis ve uzaktan kuman-
da ile kapatilmissa bagli olan



aki ile mobil toz emici arasinda-
ki gecici baglanti kopar. Ardin-
dan aki ile yeniden baglanti ku-
rulabilir.

@ Uzaktan kumanda ile mobil toz
emici arasindaki baglanti, mobil
toz emici manuel olarak kapati-
lirsa aynen korunur.

Uzaktan kumanda pilini degistirin [5]

@ Uzaktan kumanda CR 2032 tipi
pille calisir.

@ Pil g6zii acildiginda contayi
(20x1,3mm) degistirmeniz dneri-
lir.

Tlrkce

- O pil gozindn kilidini acin.
= O Pili degistirin.

- O pil gozinil kapatin.

6.3  Akii

Akiiniin mobil toz emiciye baglanmasi

= Mobil toz emicinin otomatik modunu
etkinlestirin (bkz. Mobil toz emici
kullanim kilavuzu).

= Akiilu elektrikli el aleti zaten kulla-
nimda ise akiiniin kapasite gosterge-
sinin soniik oldugundan emin olun,
ancak bu durumda baglanti kurmak
mimkiin olur (bazi durumlarda bir-
kac saniye siirebilir).

= Mobil toz emici [2-1] veya uzaktan
kumanda Gzerindeki [1-1]baglanti
tusuna bir defa basin.
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Mobil toz emici Gzerindeki LED yavasca - Mobil toz emiciyi akimsiz hale getir-

yanip sénen ve dénen mavi isik gosteri- mek

yor ve mobil toz emici 60 saniye sireyle - Aklyl sarj cihazina yerlestirmek
baglantiya hazir. - Mobil toz emici ile baska bir aki ara-
= Akiilii elektrikli el aletini acin. sinda baglanti kurmak

Mobil toz emici de calisir ve akd, mobil
toz emici manuel olarak kapatilana ka-
dar baglr kalir.

Mobil toz emiciye ikinci bir aki
baglandiginda ilk akiiniin bag-
lantisi kesilir.

Akiiniin mobil toz emici baglantisinin

kesilmesi

Ak ile mobil toz emici arasindaki bag-
lantiyr kesmek icin asagidaki adimlar-

dan birini gerceklestirin:
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7 Bakim ve kontrol

UYARI

Yaralanma tehlikesi, Elektrik carp-

masi

=Tim bakim ve onarim calismalarin-
da akdyu elektrikli el aletinden ci-
karin!

=Motor gdvdesinin acilmasini gerek-
tiren tim bakim ve onarim calisma-
lari sadece yetkili bir musteri hiz-
metleri servisi tarafindan gercek-
lestirilmelidir.

e
2

Miisteri hizmetleri ve ona-
rim sadece iretici veya yet-
kili servis tarafindan yira-
tulmelidir. En yakin adres

Tlrkce

icin: www.festool.com/service

8 Cevre

Aleti evsel atiklar icine atma-

yin! Cihazlar, aksesuarlar ve

ambalajlar cevreye zarar ver-
meyecek bicimde yeniden degerlendir-
meye tabi tutulmalidir. Gecerli ulusal
diizenlemelere uyun.
Sadece AB: Ulusal hukukun bir parcasi
olan elektrikli ve elektronik eski aletler
ve donusim hakkindaki Avrupa Direktifi
uyarinca, kullanilmis elektrikli el aletle-
ri ayri olarak toplanir ve cevreye zarar
vermeyecek bicimde yeniden degerlen-
dirmeye tabi tutulur.
REAChH hakkindaki bilgiler: www.fes-
tool.com/reach
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9 Genel uyarilar

9.1  Bluetooth® hakkinda bilgi

Aletin Bluetooth® tizerinden Fes-

tool Work uygulamasina baglandigi ve
korumali baglanti yetkilendirildigi an-
dan itibaren alet otomatik olarak Fes-
tool Work uygulamasina baglanir. Cihaz
daha sonra Bluetooth® lizerinden dii-
zenli olarak durum bilgisi (ID, calisma
durumu vb.) génderir.

Bluetooth® markasi ve logolari Blue-
tooth SIG, Inc.'nin tescilli markalaridir
ve TTS Tooltechnic Systems AG &

Co. KG ve Festool tarafindan lisansli
olarak kullanilmaktadir.
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9.2 Veri korumasina yonelik
bilgiler

Elektrikli el aletinde makine ve isletim
verilerinin otomatik kayd icin bir ¢ip
mevcuttur. Kaydedilen verilerde dogru-
dan kisi referansi bulunmaz.

Bu veriler 6zel aletler araciligiyla te-
massiz sekilde okunabilir ve Festool ta-
rafindan sadece hata diyagnozu, onarim
ve garanti islemleri, kalite iyilestirmesi
veya elektrikli el aletinin gelistirilmesi
amaclariyla kullanilir. Bunun 6tesinde
bir veri kullanimi misteri izni olmadan
gerceklesmez.



10 Ariza giderme

Problem

Mobil toz emiciye
bir uzaktan ku-
manda tayin edil-
di, ama uzaktan
kumandaya eri-
silemiyor.

Mobil toz emici,
bagli uzaktan ku-

Olasi sebepleri

Mobil toz emici icin farkli
sahip veya kullanici.

Uzaktan kumanda ve mobil
toz emici baglanti parame-
treleri artik ortlismuyor.

Tlrkce

Onarimi

Ek donanim alici modiilii
sifirlamasi

Mobil toz emicinin otomatik
modunu etkinlestirin (bkz.
Mobil toz emici kullanim
kilavuzu) ve ardindan do-
nen LED sdnene kadar
baglanti tusunu [2-1]1 10
saniye basili tutun.

Ek donanim alici moddiiliin-
de kaydedilen tiim cihazlar
silindi.

Uzaktan kumandanin sifir-
lanmasi
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Tirkce

Problem

mandadan sinyal
almiyor

Onceden basa-
riyla baglanan
bir aki, mobil toz
emiciyi artik ku-
manda edemez.
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Olasi sebepleri

Mobil toz emici akil ile bir-
likte acildi ve uzaktan ku-
manda ile kapatildi. Uzak-
tan kumandanin kapatma
sinyali bagli aklye gore on-
celige sahiptir ve bu neden-
le akiiniin baglantisi kesilir.

Onarimi

Baglanti tusunu [1-1] ve
uzaktan kumandadaki MAN
tusunu [1-3] 10 saniye ba-
sili tutun.

Sifirlama basarili oldugun-
da LED gosterge mor ya-
nar. Uzaktan kumanda ye-
niden mobil toz emiciye
baglanabilir (bkz. Bo-

lim 6.2Uzaktan kumanda)

Mobil toz emici ile akii ara-
sinda baglanti kurulmasi
bkz. Bolim



O

Simboli

Upozorenje na opStu opasnost

Upozorenje na elektri¢ni udar

Uputstvo za upotrebu, proci-
tajte sigurnosne napomene!

Ne bacajte u kuéni otpad.

Savet, napomena

Uputstvo za rukovanje

Srpski

2 Sigurnosne napomene

UPOZORENJE! Procitajte sve

sigurnosne napomene i uput-

stva. Propusti do kojih mozZe
doci usled nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povre-
de.
6uvajte sve sigurnosne napomene i
uputstva za buduce koriscenje.

375



Srpski
3 Tehnicki podaci

Daljinski upravljac¢ CT-FI

Naknadno ugradiv CT-FI/M

prijemni modul

Frekvencija 2402 Mhz -
2480 Mhz

Ekvivalentna izo- <10 dBm

tropna izracena
snaga (EIRP)

4 Namenska upotreba

Daljinski upravlja¢ kao i Bluetooth® ba-
terijsko pakovanje u kombinaciji sa ba-
terijskim elektri¢nim alatom automat-
ski mogu da ukljuce i iskljuce usisivac,
ukoliko je na usisivacu ugraden naknad-
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no ugradiv prijemni modul. Naknadno
ugradiv prijemni modul se moZe prime-
niti za sve usisivace sa oknom za modul
(CT 26/36/48).

Korisnik je odgovoran u slucaju
nepravilnog koriscenja.

5 Elementi uredaja
Daljinski upravljaé¢

[1-1] Taster za povezivanje

[1-2]  LED prikaz

[1-3] MAN taster (manuelno ukljudi-
vanje)

Prijem za trake za pricvréciva-
nje daljinskog upravljaca
Trake za pricvrscéivanje daljin-
skog upravljaca (@ 27/@ 36)

[1-4]

[1-5]



Naknadno ugradiv prijemni modul

[2-1]
[2-2]

Taster za povezivanje
LED prikaz

Navedene ilustracije* se nalaze na po-
Cetku uputstva za upotrebu.

* Ilustracije mogu odstupati od origina-
la.

6 Tokom rada

OPREZ

opasnost od povreda, neocekivano

pokretanje usisivaca

=Pre upotrebe usisivaca proverite
koji daljinski upravljac i koji baterij-
ski elektricni alat su povezani sa
usisivacem!

Srpski

6.1 Naknadno ugradiv prijemni
modul

UPOZORENJE

Opasnost od povreda, strujni udar

=Pre svih radova na masini, izvucite
utikac iz uticnice!

=Ugradnju naknadno ugradivog pri-
jemnog modula sme da sprovede
samo ovlasceni strucni elektricar.

=Nakon ugradnje sprovedite elektric-
nu sigurnosnu proveru u skladu sa
odgovarajuc¢im propisima.

Montaza [4]

= © Uklonite Sestougaone vijke sa
blende gore i dole.

= O Skinite blendu sa usisivaca.
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Srpski

= © U usisivac ubacite naknadno
ugradiv prijemni modul koji odgovara
elektronici.

-0 Zategnite Sestougaone vijke na
naknadno ugradivom prijemnom mo-
dulu gore i dole.

LED prikaz
LED prikaz [2-2] pokazuje Blue-

tooth® funkciju naknadno ugradivog pri-
jemnog modula:

O

plavo sporo rotirajuce trepere-
nje
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spremno za privremeno povezi-
vanje baterijskog elektri¢nog
alata

plavo brzo rotirajuce trepere-
nje

9

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
Preko Festool Work aplikacije povezite
naknadno ugradivi prijemni modul sa
mobilnim krajnjim uredajem (npr. za
azuriranje softvera).

spremno za trajno povezivanje
daljinskog upravljaca

= Pritisnite taster za povezivanje na
naknadno ugradivom prijemnom mo-
dulu [2-1], sve dok LED prikaz ne po-
¢ne brzo rotirajuéi da treperi [2-2]



Naknadno ugradivi prijemni modul je
60 sekundi spreman za povezivanje.

= Za autorizaciju bezbedne veze, prati-

te uputstva u Festool Work aplikaciji.

6.2  Daljinski upravljac¢

Montaza

= Postavite daljinski upravljac pomocu
odgovarajuce trake za pricvrséiva-
nje [1-5] za usisno crevo [3].

LED prikaz

LED prikaz daljinskog upravljaca pored

Bluetooth® funkcije prikazuje i stanje

napunjenosti daljinskog upravljaca:

1x plavo treperenje

Srpski

Registrovano je aktiviranje ta-
stera za povezivanje [1-1] ili
MAN tastera [1-3].

1x magenta treperenje

Doslo je do resetovanja daljin-
skog upravljaca.

crveno treperenje

Baterija daljinskog upravljaca
je skoro prazna i mora se za-

meniti.

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
Preko Festool Work aplikacije povezite
daljinski upravlja¢ sa mobilnim krajnjim
uredajem (npr. za azuriranje softvera).
= Pritisnite taster za povezivanje na da-
ljinskom upravljacu [1-1], sve dok
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Srpski

LED prikaz [1-2] ne poéne da pulsira
plavo.

Daljinski upravljac je 60 sekundi spre-

man za povezivanje.

= Za autorizaciju bezbedne veze, prati-
te uputstva u Festool Work aplikaciji.

Povezivanje kompleta baterija sa usisi-
vacem
@ Ukoliko se u posiljci nalaze da-
ljinski upravljac i naknadno
ugradiv prijemni modul, veza iz-
medu uredaja je unapred pod-
esena i ovaj korak moze biti pre-
skocen.

Da bi se daljinski upravljac pove-
zao sa drugim usisivatem, neop-
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hodno je uraditi resetovanje da-
liinskog upravljaca (videti po-
glavlje Otklanjanje gresakal).

= Aktivirajte automatski rezim usisiva-
ca.

= Pritisnite taster za povezivanje na
naknadno ugradivom prijemnom mo-
dulu [2-1] u trajanju od oko 3 sekun-
de, sve dok LED prikaz ne pocne brzo
rotirajuéi da treperi [2-2].

Naknadno ugradivi prijemni modul je 60

sekundi spreman za povezivanje.

= Pritisnite MAN taster [1-3] na daljin-
skom upravljacu.

Daljinski upravijac je trajno memorisan

u naknadno ugradivom prijemnom mo-

aulu.



Srpski

Usisivac istovremeno moZze biti 5509 upravljaég, povezano bate-
povezan sa do pet daljinskih rijsko pakovanje gubi privreme-
upravljada. nu vezu sa usisivacem. Potom se
baterijsko pakovanje mozZe izno-
Ukljucivanje/iskljucivanje va povezati.

Nakon Sto je daljinski upravljac povezan
sa usisivacem, usisiva¢ moze biti uklju-
ceniiskljucen pomocu daljinskog
upravljaca.

@ Uspostavljena veza izmedu da-
ljinskog upravljaca i usisivaca
ostaje trajno zapamcena i nakon

T o o ru¢nog iskljucivanja usisivaca.

= Aktivirajte automatski rezim usisiva-

ca.

= Za ukljucivanje/iskljucivanje pritisni-

te MAN taster na daljinskom uprav-
lacu [1-2]. @ Daljinski upravlja¢ pokrece bate-

@ Ukoliko je usisiva¢ inicijalno uk- rija tipa CR 2032.
lju¢en pomocu baterijskog pako-
vanja, a isklju¢en pomocu daljin-

Zamena baterije daljinskog upravlja-
¢a[5]
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Srpski

@ Kada se otvori pregrada za bate-
rije, preporucuje se zamena za-
ptivka (20x1,3 mm).

= © otvorite poklopac pregrade za
baterije.

= O Zamenite bateriju.

= O Zatvorite pregradu za baterije.

6.3 Baterijsko pakovanje

Povezivanje baterijskog pakovanja sa

usisivaem

= Aktivirajte automatski rezim usisiva-
¢a (videti Uputstvo za upotrebu usisi-
vaca).

= Ukoliko je baterijski elektri¢ni alat
bio aktivan, uverite se da se iskljucio
prikaz kapaciteta baterijskog paketa,
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kako bi povezivanje bilo moguce (u
pojedinacnim slucajevima moze tra-
jati vie sekundi).
= Jednom pritisnite taster za poveziva-
nje na usisivacu [2-1] ili na daljin-
skom upravljacu [1-1].
LED na usisivacu treperi plavo, sporo
rotirajuci, i usisivac je spreman za pove-
zivanje tokom 60 sekundi.
= Ukljucite baterijski elektricni alat.
Usisivac se ukljucuje, a baterijski paket
Je povezan sve do rucnog iskljucivanja
usisivaca.

@ Ukoliko je sa usisivacem pove-
zan drugi baterijski paket, veza
sa prvim baterijskim paketom ¢e
bic¢e prekinuta.



Skidanje baterijskog paketa sa

usisivaca

Da biste prekinuli vezu baterijskog pa-

keta i usisivaca, primenite jedan od sle-

decih koraka:

- Usisivac iskljucite iz struje

- Stavite baterijski paket na uredaj za
punjenje

- Povezite drugi baterijski paket sa usi-
sivaem

Srpski

7 Odrzavanje i nega

UPOZORENJE

Opasnost od povreda, strujni udar

=Pre svih radova odrzavanja i nege
uvek izvadite baterijski paket iz
elektri¢nog alata!

=Sve radove odrzavanja i popravke,
koji zahtevaju otvaranje kuciSta mo-
tora, sme obavljati samo ovlasc¢ena
servisna radionica.

Korisnicki servis i poprav-

ka samo od strane proizvo-

daca ili servisnih radionica.

Najbliza adresa na: www.fe-
stool.com/service

e
A
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Srpski
8 Zivotna sredina

Ne bacajte uredaj u kucni ot-

pad! Uredaje, opremu i amba-

lazu reciklirati na ekoloski pri-
hvatljiv nacin. Osigurajte usaglasenost
sa vazec¢im nacionalnim propisima.
Samo EU: U skladu sa Direktivom EU o
odlaganju elektricne i elektronske
opreme i njenoj implementaciji u nacio-
nalnom zakonodavstvu, propisano je da
se elektronska oprema mora posebno
prikupljati i reciklirati na ekoloski pri-
hvatljiv nacin.
Informacije o REACh: www.fe-
stool.com/reach
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9 Opste napomene

9.1 Informacije o Bluetooth® vezi

Cim se uredaj preko Bluetooth® veze
poveze sa Festool Work aplikacijom i
dobije se autorizacija bezbedne veze,
uredaj se automatski povezuje sa Fe-
stool Work aplikacijom. Uredaj tada re-
dovno $alje informacije o statusu (ID,
radno stanje itd.) preko Bluetooth® ve-
ze.

Naziv marke Bluetooth® i logoi su regi-
strovane marke Bluetooth SIG, Inc. i za
njihovu upotrebu TTS Tooltechnic Sy-
stems AG & Co. KG, a time i Festool po-
seduje licencu.



9.2
Elektricni alat sadrzi Cip za automatsko
memorisanje podataka o masini i rezi-

mu rada. Memorisani podaci ne sadrze
direktnu vezu ka osobama.

Informacije o zastiti podataka

Podaci se mogu beskontaktno procitati
pomocu specijalnih uredaja, i od strane

10  Otklanjanje gresaka

Problem Moguci uzroci

Usisivacu je do-
deljen daljinski
upravljac kojem
se visSe ne moze
pristupiti.

korisnici usisivaca.

Razliciti vlasnici odnosno

Srpski

Festool-a se koriste iskljucivo za dija-
gnozu gresaka, sprovodenje popravki i
garancije kao i poboljSanje kvaliteta
odn. daljeg razvoja elektri¢nog alata.
Koris¢enje podataka mimo toga - bez
isklju¢ivog pristanka musterija - nece
uslediti.

Saveti

Resetovanje naknadno
ugradivog prijemnog mo-
dula

Aktivirajte automatski re-
zim usisivaca (videti Uput-
stvo za upotrebu usisivaca)
i nakon toga drzite taster
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Srpski

Problem

Usisivac ne pri-
hvata signale po-
vezanog daljin-
skog upravljaca

386

Mogudi uzroci

Parametri veze daljinskog
upravljaca i usisivaca vise
se ne podudaraju.

Saveti

za povezivanje [2-1] priti-
snutim 10 sekundi, dok se
ne iskljuci rotirajuca LED.
Svi memorisani uredaji u
naknadno ugradivom pri-
jemnom modulu biée izbr-
isani.

Resetovanje daljinskog
upravljaca

Taster za povezivanje [1-1]
i MAN taster [1-3] na da-
liinskom upravljacu drzite
pritisnutim 10 sekundi.
LED prikaz svetli magenta,
ukoliko je doslo do reseto-
vanja. Daljinski upravljac se



Problem

Prethodno
uspesno poveza-
no baterijsko pa-
kovanje ne moze
viSe da upravlja
usisivacem.

Srpski

Moguci uzroci Saveti

iznova moZe povezati sa
usisivacem (videti poglav-
lie 4.2Daljinski upravljag)

Usisivac je uklju¢en pomo- Povezivanje daljinskog
C¢u baterijskog paketa, ais-  upravljaca sa usisivacem
klju¢en pomocu daljinskog
upravljaca. Signal za isklju-
cenje daljinskog upravljaca
ima prioritet u odnosu na
upravo povezani baterijski
paket, tako da se veza sa
baterijskim paketom poni-
Stava.

vidite poglavlje

387



R-C-Fe8-CTFIM

CT-F1I:
R-C-Fe8-CTFlI

CT-F I/M:

|G

A/S: 02-6022-6740
www.festool.co.kr

%Mﬂu
ki
Aﬂﬁ%
mﬂ <Gk
FRolE

Y

Eﬂ%ﬂ

M < oju <0
R
N
30

e

= U

StA| O

R0

ol

oF

718 & 27|12 H 7|
=

HAL.
=2
S

|82 HAREX =

k

X
a

K0

1Ho

=
o'

A2,

]

388



3 JIExI2

2| z2A CT-F1
27} EM 2N BE CT-FI/M

EXTPN 2402 Mhz -
2480 Mhz

St Sy = <10dBm
)

re
A
=)

B 710 AxIE 4 YCHCT
26/36/48).
28 A

Xtofl |

zol
Lch

o

xHO|
=

At

oto 3
$0 0f0
o> |0

rlo

[1-31 MANHE(SS2E2 Ml 7{7])
[1-4] 22z ¥ M= &0
[1-5]1 2/2Z DX sHE(P 27/0 36)

389



=01

of olet 2 El

=]
o

g HEA2 Mt

b
|

<

*0| Ltot S LT

Il
R0

o2 A o]
ME T AR

2§ ®IF 2t Xto|7t

z21o 9|
[== Qe
L|ct.

a

*

HelE, 2

o

&

<

Jm 4
100 g
= Ho
Rloj W
™ K
wd K
slon U
krEl O
Xuw_
Srof
g=l I =20
KO Hit < KO
Moo N
HO & T
A

or

K-
1o
Kr
~0

=& [4]

HIAI2.

o

A7
- © 0S4 TzI7|| At

N2,

390



- © oS4 TzY|ol Hx HAI EY
£l 271 &5 24 BES NISAAR

- O %71 B& 241 25 l/okhel &
2t 7% BES TOWAIR

LED C|AEg|0]

o
DEQSREAHT ORE HAE

C}.

<

@ W27 2| Mot M= et
ol

LaA sdsin Moo= Za)
Y

=
X HE TR0 YAHOZ o
# st el

re

=0

DHp Tty HAS|

Festool Work 42 &olf =7t Z&r 4

DES 2HlY CHET(of HdstdAIL

(0l: AZELQof HHIOIEE <IsH).

= LED C|AZ 0|7} k27| &M 5tH
2 ulf b x| F=IFEE AR
E[2-1]12 F2HAR . [2-2]

FOEE BEE2 60E SoF AZ Jf5 5

AEWE RA/EIL/C.

= CHMSH HA &olg 2loH Festool
Work YoM HAIEl= HES mEY
A2

62 B|2H

i

=
- BiE T $E [1-512 012310 AT

ol



gt=01

LED C|AEg|0|
2|2 719/ LED C|AEE0l= EREA
®7ls oz 2|27 SHAMEE E

AlgtL

Moz 13| zZaiol

A HE [1-1] EE= MAN tH
E1-3] =Z0| 4 ._IEI =
Ct.

RrgMo = 13 2ol
2l2Z40] 2| M [ASLICE
Huoz 2ol

2|2 20| HiE2|= 72| WA E

o

AEfO|2 2 W H|5HoF Bt

392

@ SE ML 2|2 Y FH Y

DHIY 7| HAS|

Festool Work 42 &l 2|27 2}

U 7ol HASHAIL(0: AZES

of Aol EE 2l5H).

= LED C|AZEg|0| [1-2]17 R
2 m7tx| 2|24 [1-1]12 HE HES
'—EAIMQ

BIEFHE2 60X St AL IS

A/

~ OlMB o BroIS 9|5

T Festool
Work 40f| A HIAI = UHEgs mEY
N2,

8t e E

(=

0IS4! HZ7I0| 2|22 A A}

i

A RE0| ZEEO UL Z?

M ST

x| Zb AZo| Ardofl Z¥=lof

02 4>



@ CHE 0|34
HZs5leH
b

- O|SA HZI7|o Xt& REE &M
AZIMAIL.

= LED C|AZ2|0|7} w2 A 3|5t
e K| F=7F EHE AR
E 24112 U 3= 2L F2EHA
2 [2-2].

FO M BES 40X SoF HH IS5

HEfE FAIEIC)

= 2|27 MAN HE [1-3]12 F2EHA
2.

BB 72 Fof ZE LA BEO HE X

SE Y2 Hof st

0]

K
ol 22742 SAI HEE 4 2
&tk

A #A71/17|

2[RZZ 0|SA HZI7|o HAF =0
= 2223 0|2l ol A HzlT|o M
g 70 8 4+ AUt

=2 T AL
- OIS A FFY|0 KIS BES BN
AlFIMAI2.

- MeIg F{7{L} 112{H 2|2 72| MAN
HE [1-212 FEHA2.
@ XS0l tiEf2| WS
HE7|o| Mg A ge, HALEl
HHE{2|#2 0|4 EZI7|2te
Aol YAIMe 2 HoRLCL

393



re
A

ol

Ol 201l BHE{ 2| TS ChAl e
ol
AA

|
£ &Lk
@ 2|27 ol S A FEI7|7t
HAAZH LSEOZ 0|S4
7l MYUS B Eo= Cﬂ’é
7t A& xI&ELch

uﬁ ro
a4

0z

EH

2= #e| ufE{2| WA 51| [5]

@ 2|2 712 CR 2032 EF! o] HHE{ 2]

£ Soff S gLk

P!

ot
o> S

e
PAl

@ HHE2lEtS o =ofl
Sh= 20| Z

x 1.3 mm)2 1A
L|C}

rir rIr

- © uiE{2|E e OHE AAAIR.
- O HIE{ZIE THIFIAAL.

394

- © tiEzlEe AOMAR.
6.3 H{E{2|

OISA Z|ZI7|0i BHE{2|™ A A 5}7|

~ O|SA HZI7|o| xtE ZEE EM5}
AF|IMAI(0|S A ZZI7| AL A
D:I)\-l &x)

- 8 ME 277} olo| &5 Fo|Yr}
IJ1 HHES AT E HHE1E|“-“0| et
j:l—./\|71|7f )17(4 Q=X g+o|°}é|)\|g
EfSt AR 2 2 Hz ARE 2 YU
3)

=~ 0|4 XTI [2-1] EE= 2|2
N1 HEHES SHH FEY
Ae.

O|& 4] B XIZ|9 LEDZ} =2/ 3] X 5}

o] HMo = 2o/, 0|54 & XIIE



60% S0t 1Z 755 HEE RAEL T

=1

- S S ST MAUS AN

0I5 4| &71717} 55 57| A5/, 0f
E4 85|18 2502 117] HIHA] o)

E{2|H2 o ZE MEf2 2X/E/L/CL

Bz|H2 2alELuch

OIS FT7I0IA HERIZ 22|57
BiEf2| T} 0 S Al FZI7IS Lalstel
B, CHS 0 20| KRS AHBHIAIL.

=S

- OISM HZXIZI0 MII7t ZE2X| E=F

MBS}
- E87|0fl tHE{2|Z 77|27

re
A
=)

|A 242 A

3

|t

A1, 2H

= = ]

-~ x|E4 U Pal 2912 57| Fof
A HIS BRERE e nE 2
2|5t Al2!

- D E{ 5}

L3S HolM EHAHsH0f 5h=

1
30
i3
T
o

124 MH|A Sl =] ®| Z=AL
= MHIA ME{oIMTE A
Al 178 MH|A2F 2] MH|
A7t ML
www.festool.co.kr/AMH| A

- 0|34 HXII|0 CHE tHE 2| HHSE oM 7712 RIHS RHOLEAMAIL.

7|

o= X

395



bk

-

=01
ST ZHIE 71HE Me7| 2 5|
7I5kx| DA AI2! 7, HMM
2| ¥ ZEH= 2 2S5 ol
o2t AHEZELCHL SE&l= I7ME o
HE EFoHIAIR.
S8 3718l 2Rk M7 % Mxt g 7|
Exlofl 25t 78 7tolE2el Y =THY
ol&ofl mtzt AIZ S ME 7= =2l &
H = &8H 2SHof utzt HE-SoHor &
Lct.
REACh T+ 2+ HH.
www.festool.com/reach

396

ol
9.1 EBEREA®

ST |7t EREACE Sl

Festool Work Y0l HZAZ[10 QHMEH A
4ol ERlEl= FA, 37 = ol AIE
0|& X}= 2 Festool Work ol 2
ELUCL 37 &bl= 0|F ERFEACE
Soll S 2| X HiE{2| ol Mef HE
(ID, & MEf SIE F7IH2 MEH

Lich

E2EACQE Ol 2T
Bluetooth SIG, Inc.2| S5 AE0|O, O
A3 = 517150l TTS Tooltechnic
Systems AG & Co. KG&}, 2t HAE
ol ofoll AL ElLCt.



9.2 GIOJE B35 23 M

e S BPE g—? clolEl % XS o
OlE| Xt= XM= 95 Zl0| ZEHE|O Q)
ELich M= diolEfofl X EQI THel

ME= ZSHE|of YX| S LICH

a2 ClolE= E4 &X|Z 0|25} H

HE WAIOR BE JH56}HH, Festoolofl

10 IHEHA
=H Gl &=l = 22l
oS4l ZzI7[ol  olsA HEI| AR
s A ol AF2 X1V} CHE L C}

=
TT =T

re

=]

=2
BE Melet 23
EE”U\I' g
-?-/g 0| giol= of
2 2x02 0o|EE

4]

rruE

o2
7} EE LM DE B|Al

O|SAl &ZI7|9 AtE 2E
= %lgi}l/\}%ﬂ HEM E

CC

ZT)A|ZI & 5| M5H= LED7}
;717“ :LH7)|-7(| AA HE [2-1]
210X 2t 21 HMA

9.

397



re

H
=]

=

Ho

fn
14
tl

N

2

|
1z

o
i

r=rg0
fob iyt 4
i o
T A
>

dolo x> o

3
r
n

off 224

FIt &= fM DS A
=l 2E 7|7|7t At A ElLiCh
2| 2H 2|

HZ HE [1-1] 2L MAN H
EN-3l12 10X 2520

HMAIL.

2|lo| zI8E|® LED C|A
Zajo|7t AHEMO = 2
QL) 21274 01EA X
7|0 ChA HBE 2 U
L|CH 2|2 A kel EhX),
OIE 4 T 1o iz

oigdst
=]

rl".
|:|>" °|.

*_’F_



re
A
=)

=5 ofl &=l = Aol oA
M E=2E 47| tiZofl BiE
2|2 HAZol off &l E Lt

A= Q& H2UZH 67, ALT Center A 5F, Malgeunnae-gil 67
501-25 (2™, OflO| X E| K| A Uiwang-si, Gyeonggi-do
ALAMIE])
16071
() 16071

phone: 02-6022-6740
fax: 02-6022-6799
http://www.festool.co.kr

M3} 02-6022-6740
A 02-6022-6799
http://www.festool.co.kr

399



www.festool.com
Festool GmbH
Wertstrafie 20
D-73240 Wendlingen

www.festool.com/REACh




	Bookinfo
	Deutsch
	1 Symbole
	2 Sicherheitshinweise
	3 Technische Daten
	4 Bestimmungsgemäße Verwendung
	5 Geräteelemente
	6 Betrieb
	6.1 Nachrüst-Empfangsmodul
	6.2 Fernbedienung
	6.3 Akkupack

	7 Wartung und Pflege
	8 Umwelt
	9 Allgemeine Hinweise
	9.1 Informationen über Bluetooth®
	9.2 Informationen zum Datenschutz

	10 Fehlerbehebung

	English
	1 Symbols
	2 Safety warnings
	3 Technical data
	4 Intended use
	5 Parts of the machine
	6 Operation
	6.1 Retrofit receiver module
	6.2 Remote control
	6.3 Battery pack

	7 Service and maintenance
	8 Environment
	9 General information
	9.1 Information about Bluetooth®
	9.2 Information on data privacy
	9.3 Federal Communications Commission (FCC) Interference Statement
	9.4 RSS Compliance Statement
	9.5 Notes (ISED)
	9.6 Radio frequency (RF) Exposure Information

	10 Troubleshooting

	Français
	1 Symboles
	2 Consignes de sécurité
	3 Caractéristiques techniques
	4 Utilisation conforme
	5 Éléments de l'appareil
	6 Fonctionnement
	6.1 Module de réception
	6.2 Commande à distance
	6.3 Batterie

	7 Entretien et maintenance
	8 Environnement
	9 Remarques générales
	9.1 Informations sur Bluetooth®
	9.2 Informations relatives à la protection des données
	9.3 Commission fédérale des communications (FCC) Déclaration concernant les interférences
	9.4 Déclaration de conformité CNR
	9.5 Remarques (ISED)
	9.6 Informations concernant l'exposition aux fréquences radio (RF)

	10 Dépannage

	Español
	1 Símbolos
	2 Indicaciones de seguridad
	3 Datos técnicos
	4 Uso conforme a lo previsto
	5 Componentes de la herramienta
	6 Funcionamiento
	6.1 Módulo de recepción de reequipamiento
	6.2 Mando a distancia
	6.3 Batería

	7 Mantenimiento y cuidado
	8 Medio ambiente
	9 Observaciones generales
	9.1 Información mediante Bluetooth®
	9.2 Información relativa a la protección de datos
	9.3 Declaración sobre interferencias de la Comisión Federal de Comunicaciones (FCC)
	9.4 Declaración de conformidad con RSS
	9.5 Notas (ISED)
	9.6 Información sobre exposición a radiofrecuencia (RF)

	10 Reparación de averías

	Italiano
	1 Simboli
	2 Avvertenze per la sicurezza
	3 Dati tecnici
	4 Utilizzo conforme
	5 Elementi apparecchio
	6 Esercizio
	6.1 Modulo ricevitore aggiuntivo
	6.2 Comando a distanza
	6.3 Batteria

	7 Cura e manutenzione
	8 Ambiente
	9 Indicazioni generali
	9.1 Informazioni tramite Bluetooth®
	9.2 Informazioni sulla protezione dei dati

	10 Eliminazione degli errori

	Nederlands
	1 Symbolen
	2 Veiligheidsvoorschriften
	3 Technische gegevens
	4 Gebruik volgens de voorschriften
	5 Apparaatelementen
	6 Bedrijf
	6.1 Uitbreidingsontvangstmodule
	6.2 Afstandsbediening
	6.3 Accupack

	7 Onderhoud en verzorging
	8 Milieu
	9 Algemene aanwijzingen
	9.1 Informatie via Bluetooth®
	9.2 Informatie over gegevensbeveiliging

	10 Foutoplossing

	Svenska
	1 Symboler
	2 Säkerhetsanvisningar
	3 Tekniska data
	4 Avsedd användning
	5 Enhetskomponenter
	6 Drift
	6.1 Kompletterings-mottagarmodul
	6.2 Fjärrkontroll
	6.3 Batteri

	7 Underhåll och skötsel
	8 Miljö
	9 Allmänna anvisningar
	9.1 Information om Bluetooth®
	9.2 Information om dataskydd

	10 Felåtgärder

	Suomi
	1 Tunnukset
	2 Turvallisuusohjeet
	3 Tekniset tiedot
	4 Määräystenmukainen käyttö
	5 Laitesäätimet
	6 Käyttö
	6.1 Jälkiasennettava vastaanottomoduuli
	6.2 Kauko-ohjain
	6.3 Akku

	7 Huolto ja hoito
	8 Ympäristö
	9 Yleisiä ohjeita
	9.1 Bluetooth® koskevia tietoja
	9.2 Tietosuojaa koskevat tiedot

	10 Vikojen korjaus

	Dansk
	1 Symboler
	2 Sikkerhedsanvisninger
	3 Tekniske data
	4 Bestemmelsesmæssig brug
	5 Apparatdele
	6 Drift
	6.1 Eftermonterbart modtagemodul
	6.2 Fjernbetjening
	6.3 Batteri

	7 Vedligeholdelse og service
	8 Miljø
	9 Generelle henvisninger
	9.1 Informationer om Bluetooth®
	9.2 Informationer om databeskyttelse

	10 Fejlafhjælpning

	Norsk
	1 Symboler
	2 Sikkerhetsinformasjon
	3 Tekniske data
	4 Riktig bruk
	5 Apparatelementer
	6 Bruk
	6.1 Ettermonterbar mottakermodul
	6.2 Fjernkontroll
	6.3 Batteripakke

	7 Vedlikehold og pleie
	8 Miljø
	9 Generell informasjon
	9.1 Informasjon om Bluetooth®
	9.2 Informasjon om personvern

	10 Utbedring av feil

	Português
	1 Símbolos
	2 Indicações de segurança
	3 Dados técnicos
	4 Utilização de acordo com as disposições
	5 Componentes da ferramenta
	6 Funcionamento
	6.1 Módulo recetor de instalação posterior
	6.2 Comando à distância
	6.3 Bateria

	7 Manutenção e Conservação
	8 Ambiente
	9 Indicações gerais
	9.1 Informações sobre o Bluetooth®
	9.2 Informações sobre a proteção de dados

	10 Eliminação de defeitos

	Русский
	1 Символы
	2 Указания по технике безопасности
	3 Технические данные
	4 Применение по назначению
	5 Составные части инструмента
	6 Порядок работы
	6.1 Дооснащаемый принимающий модуль
	6.2 Пуль ДУ
	6.3 Аккумулятор

	7 Техобслуживание и уход
	8 Охрана окружающей среды
	9 Общие указания
	9.1 Информация о Bluetooth®
	9.2 Информация о защите данных

	10 Устранение неисправностей

	Český
	1 Symboly
	2 Bezpečnostní pokyny
	3 Technické údaje
	4 Použití v souladu s určením
	5 Prvky zařízení
	6 Provoz
	6.1 Doplňující přijímací modul
	6.2 Dálkové ovládání
	6.3 Akumulátor

	7 Údržba a péče
	8 Životní prostředí
	9 Všeobecné pokyny
	9.1 Informace o Bluetooth®
	9.2 Informace k ochraně údajů

	10 Odstraňování závad

	Polski
	1 Symbole
	2 Uwagi dotyczące bezpieczeństwa
	3 Dane techniczne
	4 Użycie zgodne z przeznaczeniem
	5 Elementy
	6 Obsługa Betrieb
	6.1 Moduł odbiorczy do zamontowania
	6.2 Pilot
	6.3 Ustalanie połączenia

	7 Konserwacja i czyszczenie
	8 Środowisko
	9 Wskazówki ogólne
	9.1 Informacje na temat Bluetooth®
	9.2 Informacje o ochronie danych

	10 Usuwanie usterek

	Български
	1 Символи
	2 Правила за техниката на безопасност
	3 Технически данни
	4 Използване по предназначение
	5 Елементи на уреда
	6 Работа
	6.1 Приемен модул за дооборудване
	6.2 Дистанционно управление
	6.3 Aкумулаторна батерия

	7 Поддръжка и грижа
	8 Околна среда
	9 Общи указания
	9.1 Информация за Bluetooth®
	9.2 Информация за защита на данните

	10 Отстраняване на неизправности

	Eesti
	1 Sümbolid
	2 Ohutusnõuded
	3 Tehnilised andmed
	4 Sihipärane kasutus
	5 Seadme osad
	6 Töötamine
	6.1 Vastuvõtumoodul
	6.2 Kaugjuhtimispult
	6.3 Aku

	7 Hooldus ja korrashoid
	8 Keskkond
	9 Üldised märkused
	9.1 Info Bluetooth® kohta
	9.2 Teave andmekaitse kohta

	10 Vigade kõrvaldamine

	Hrvatski
	1 Simboli
	2 Sigurnosne napomene
	3 Tehnički podaci
	4 Namjenska uporaba
	5 Elementi uređaja
	6 Rad
	6.1 Dodatni prijemni modul
	6.2 Daljinski upravljač
	6.3 Akumulatorska baterija

	7 Servisiranje i održavanje
	8 Okoliš
	9 Opće napomene
	9.1 Informacije o funkciji Bluetooth®
	9.2 Informacije o zaštiti podataka

	10 Uklanjanje pogrešaka

	Latviski
	1 Simboli
	2 Drošības noteikumi
	3 Tehniskie dati
	4 Paredzētais pielietojums
	5 Iekārtas elementi
	6 Darbināšana
	6.1 Pievienojamais uztvērēja modulis
	6.2 Tālvadības bloks
	6.3 Akumulatoru bloks

	7 Apkalpošana un apkope
	8 Apkārtējā vide
	9 Vispārēji norādījumi
	9.1 Informācija, izmantojot Bluetooth®
	9.2 Informācija par datu aizsardzību

	10 Kļūmju novēršana

	Lietuviškai
	1 Simboliai
	2 Saugos nurodymai
	3 Techniniai duomenys
	4 Naudojimas pagal paskirtį
	5 Prietaiso elementai
	6 Naudojimas
	6.1 Papildomas imtuvo modulis
	6.2 Nuotolinio valdymo pultas
	6.3 Akumuliatorius

	7 Techninė priežiūra ir aptarnavimas
	8 Aplinka
	9 Bendrieji nurodymai
	9.1 Informacija apie Bluetooth®
	9.2 Informacija apie duomenų apsaugą

	10 Sutrikimų šalinimas

	Slovenščina
	1 Simboli
	2 Varnostna opozorila
	3 Tehnični podatki
	4 Namenska uporaba
	5 Upravljalni elementi
	6 Obratovanje
	6.1 Sprejemni modul
	6.2 Daljinski upravljalnik
	6.3 Akumulatorska baterija

	7 Vzdrževanje in nega
	8 Okolje
	9 Splošna opozorila
	9.1 Informacije o povezavi Bluetooth®
	9.2 Informacije o varovanju podatkov

	10 Odpravljanje napak

	Magyar
	1 Szimbólumok
	2 Biztonsági előírások
	3 Műszaki adatok
	4 Rendeltetésszerű használat
	5 A készülék elemei
	6 Üzemeltetés
	6.1 Utólag beépíthető vevőmodul
	6.2 Távvezérlés
	6.3 Akkuegység

	7 Karbantartás és ápolás
	8 Környezetvédelem
	9 Általános tudnivalók
	9.1 Bluetooth® információk
	9.2 Adatvédelemre vonatkozó tudnivalók

	10 Hibaelhárítás

	ελληνικά
	1 Σύμβολα
	2 Υποδείξεις ασφαλείας
	3 Τεχνικά στοιχεία
	4 Χρήση σύμφωνα με το σκοπό προορισμού
	5 Στοιχεία εργαλείου
	6 Λειτουργία
	6.1 Μονάδα δέκτη αναβάθμισης
	6.2 Τηλεχειριστήριο
	6.3 Μπαταρία

	7 Συντήρηση και φροντίδα
	8 Περιβάλλον
	9 Γενικές υποδείξεις
	9.1 Πληροφορίες για τη λειτουργία Bluetooth®
	9.2 Πληροφορίες σχετικά με την προστασία των προσωπικών δεδομένων

	10 Άρση βλαβών

	Slovenský
	1 Symboly
	2 Bezpečnostné upozornenia
	3 Technické parametre
	4 Používanie v súlade s určením
	5 Prvky zariadenia
	6 Prevádzka
	6.1 Prijímací modul dovybavenia
	6.2 Diaľkové ovládanie
	6.3 Akumulátor

	7 Údržba a starostlivosť
	8 Životné prostredie
	9 Všeobecné upozornenia
	9.1 Informácie o Bluetooth®
	9.2 Informácie o ochrane údajov

	10 Odstraňovanie porúch

	Română
	1 Simboluri
	2 Instrucţiuni privind siguranţa
	3 Date tehnice
	4 Utilizarea conform destinaţiei
	5 Elementele aparatului
	6 Funcţionare
	6.1 Modulul de recepţie post-echipare
	6.2 Sistem de comandă de la distanţă
	6.3 Acumulatorul

	7 Avertisment şi întreţinere
	8 Mediul înconjurător
	9 Indicaţii generale
	9.1 Informaţii prin intermediul Bluetooth®
	9.2 Informaţii privind protecţia datelor

	10 Remedierea defecţiunilor

	Türkçe
	1 Semboller
	2 Güvenlik uyarıları
	3 Teknik özellikler
	4 Amacına uygun kullanım
	5 Cihaz elemanları
	6 İşletim
	6.1 Ek donanım alıcı modülü
	6.2 Uzaktan kumanda
	6.3 Akü

	7 Bakım ve kontrol
	8 Çevre
	9 Genel uyarılar
	9.1 Bluetooth® hakkında bilgi
	9.2 Veri korumasına yönelik bilgiler

	10 Arıza giderme

	Srpski
	1 Simboli
	2 Sigurnosne napomene
	3 Tehnički podaci
	4 Namenska upotreba
	5 Elementi uređaja
	6 Tokom rada
	6.1 Naknadno ugradiv prijemni modul
	6.2 Daljinski upravljač
	6.3 Baterijsko pakovanje

	7 Održavanje i nega
	8 Životna sredina
	9 Opšte napomene
	9.1 Informacije o Bluetooth® vezi
	9.2 Informacije o zaštiti podataka

	10 Otklanjanje grešaka

	한국어
	1 기호
	2 안전 수칙
	3 기술자료
	4 기본 용도
	5 공구 구성 요소
	6 작동
	6.1 추가 장착 수신 모듈
	6.2 리모컨
	6.3 배터리팩

	7 유지보수 및 관리
	8 환경
	9 일반 지침
	9.1 블루투스®
	9.2 데이터 보호 관련 정보

	10 고장 해결




